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The Toyota Foundation is a private, nonprofit, granf-
making organizatiop established by the Toyota Motor
Company and the Toyota Motor Sales Company (which
merged to form the Toyota Motor Corporation on July 1,
1982} and chartered by the Prime Minister’s Office on Oc-
tober 15, 1974,

Annual Japanese and English reports on the Founda-
tion’s activities have been prepared and distributed widely
since fiscal 1975, This annual report was compiled on the
basis of the Japanese-language report of activities for fiscal
2001 (April 1, 2001, to March 31, 2002) and approved at
the ninety-eighth meeting of the Board of Directors, held on
June 19, 2002,

The information on individual granis is current as of
the date the grants were approved, and subsequent adjusl-
ments are not reflected. Changes made in grant budgets,
however, are listed separately in this report.

The descriptions of grant projects are summaries of
the project proposals submitted to the Foundation by the
grantees anc edited by the Foundation staff. Although the
Foundation is responsible for the content of the summaries,
project results do not necessarily reflect the Foundation’s
opinions or thinking.

‘The Japanese edition of the annual report is available
on request, as are copies of the Toyota Foundation Repon,
which is published in Japanese four times a year, and the
English-langeage Occasional Report. A range of informa-
tion on the Toyota Foundation and its programs, as well
as summaries of previously supported projects, is alse
available on our website: <htep:/fwww.toyotafound.or jp/
etop.htm>,
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Report for Fiscal 2001

Fresident’s Report
Communication Between Archipelagic
and Continental Countries

Last year, I wrote in the opening pages of the Toyota
Foundation Report for Fiscal 2000:; “The internation-
ally dominant civilization has shifted westward at
critical junctares in history, as if following the rota-
tion of the earth. The nineteenth century was the age
of Buropean civilizalion, the twentieth was the Amer-
ican era, and the twenty-first promises to be the age of
Asia or the Eurasian continent. . . . The Japanese must
eventually take the plunge and resolve to become part

Cof Asia.” I would like to explore this topic fusther this
year.

The eritical question for Japan as it tries to keep
pace with the age of Asia, or the Eurasian confinent,
1s how it can communicate cifectively with countries
of the Eurasian continent as an island nation. Con-
sider the example of Britain, which continues o pos-
sess a strong sense of cultural alienation and isolation
from the European coumtries across the Steaits of
Dover—a psychological distance much greater than
the stretch of water swiminers can cross.

The British and French legal regimes stand in
stark. contrast to one another. Whereas France has a
centralized bureaucratic government and goes by
written law, Britain has a parliamentary government
based on regional autonomy and goes by unwritten,
or comumon, law, British law includes no provisions
like “Do not steal,” or “Steal, and you shall be pun-
ished,” but basically consists of colossal numbers of
historic precedents amassed since the Middle Ages.
This is rtot to say that Britain facks statutory law, but
it is no exaggeration to say that British law is in ifs
substance a record of the country’s legislative history.

While the faws of the early medieval Frankish
Empire were written in Latin, the legal language of
England was Anglo-Saxon from the start. Freach in-
fiuence on English language and culture was not yet
conspicuous in the early Middle Ages; it was most
pronounced during the time of the Plantagenet dy-
nasty, from the twelfth to fourteenth centuries, when
this royal [amily from the British isles dominated the
western half of France. The fact of the matter was,
however, that the Normans of western France had
previously conguered England, giving rise to a lin-
guistic duality that English retains to this day. For in-
stance, the words for meat—such as beef and
pork—come from Norman French, the language of
the ruling aristocrats. By contrast, the names of ani-
mals from which the meat is taken—such as cow or
ox and pig—are Anglo-Saxon, the language of the
ruled, who tended the animals.

Differences between Britain and the continent
are to be seen in the area of religion as well. Even
though the Church of England differs only minimally
with the continental Catholic church in doctrinal

terms, it claims to be Protestant for the one reason
that this removes it from the jurisdiction of the Pope,

An Expanding Sense of Space

In January 2002, most of the 5 siates comprising the
European Union replaced their respective currencies
with the common euro. But Britain, along with fellow
maritime nations Denmark and Sweden, is still hesi-
faling to make the move. I Britain fies itsell more
firmly to the continental states through its member-
ship in the EU. it will in effect become a peninsula of
the European continent. Britain, however, prefers to
hold on to its singular identity. We Japanese, being
atso of a seagirt nation, can [ully sympathize with this
sentiment.

The British Empire’s conquest of the seven seas
through its utilization of “points and lines,” its
colonies and the communication network that linked
them, was thanks fo the superior technological
prowess that enabled it fo bring abeout the Industrial
Revolution in the latter half of the eighteenth century,
a full century earlier than the rest of Europe, and the
resulting strength of the pound. Once a similar level
of technology spread to all parts of the globe, how-
ever, such a network was destiped to lose meaning,
bacause distant points connected only by lines have
no cultural continuity or affinity, The same can be
said of the Roman Empire, which was knit together
by 5,627 treaties in all. As it lost its overwhelming
iead in cultural and iechnological sophistication,
starting in the fifth century, it came crashing down
like a withered trec falling.

This does not mean that distance invariably
reeds difference, though. France and China share
with cach other a culiural affinity, a psychological
closeness, despite their geographical separation. As
seen by the fact that French cuisine is said (o have
3,000 dishes and Chinese cuisine 5,000, both are
among the world’s greatest gourmet nations. Bei-
jing’s Trapanmmen Square is Paris’s Place de la Con-
corde on a grander scale; the people at those two
places even seemn to tip their soft drink bottles at the
same angle when drinking. The French baccalaureate
examination. which must be passed to enter aniver-
sity, is said to have been modeled after the ancient
Chinese civil service examination systerm. And the
Chinese queue, with head shaved except for a long
braid hanging at the back, was fashionable for some
time among cighteenth-century Parisians. To this
day, the (wo counlries continae to regard each other’s
cultural influence and projected image with respect
and affinity.

It cannot be denied, though, that neighboring




lands unseparated by the sea are in general more cul-
turally similar, The EU, whose center of gravity now
ites with France and Germany in the west, is prepar-
ing to expand its membership from 15 to 25 starting
around 2004, with the addition of Hungary, Poland,
Romania, and other central and eastern Buropean
countries. [ seems to me that in an age of anxiety, the
U is focusing for the time being on attaining greater
security by drawing more neighbors into its circle of
friends and enlarging its area, rather than hastening
full political union as a federation of states. A thou-
sand years of lears and anguish have taught continen-
tal Europeans that in times of trouble, when it
becomes difficult to survive on one’s own, expanding
one’s “sense of space” is a viable form of wisdom.
They have developed communication tactics that en-
able them (o join hands even with those whom they
despise. And today, as the world faces a widespread
cconomic downturn, we are seeing just such a solidi-
fying of ties in the expansion of the EU.

The foundations of present-day Buropean cul-
ture, religion, and society were laid over about 200
years centered on the (welfth century. This crystal-
lization took place in regional units, called provinces
in French and Lénder in German; these were agricul-
tural communities ruled by nobles. Examples include
Tle-de-France, Bourgogne (Burgundy), Bayern (Ba-
varia), and Sachsen (Saxony). When these began slip-
ping from their status as functional local units in the
fourteenth or fifteenth century, due largely to the de-
velopment of agricultural technology, they expanded
their “sense of space” and, albeit reluctantly, ac-
cepted the national government and its officialdom,
language, and law. In this way modernization, and in
some cases the establishment of broader monarchies,
paved the way for the birth of modern nation-states in
the nineteenth century.

After World War 11, these individual nation-
states concluded that they could not forge their fu-
tures by themselves. Going beyond the history of
bloodshed between France, Germany, and other na-
tions, Burope has created the EU and the eure, These
countries reappraised their past and cane to view the
countless wars they had fought as reaily no more than
petty guarrels between siblings. Someday, when the
EU begins to fail as a unit, Burope will no doubt make
the hard choice of further expanding its sense of
space to accede to a Evrasian federation. Bven foday,
a train runs every day between Paris and Beijing. The
basis is already in place for broader Eurasian commu-
nication,

A Geographic and Culturel Confinuim

From France, Spain, and Portugal in the west to
China and South Korea in the east, countries of the
vast Burasian continent have many cultural similari-
ties. The cultural characteristics represented by the
Fapanese imperial regalia of mirror, curved jewecls,
and sword, which came originally from the Korean
Peninsala—fondness for mirrors, the aesthetics of

President’s Report

JAPAN HAS BASICALLY HAD A LINEAR
CULTURE ALL ALONG, AS SEEN IN THE CRISP

LINES OF TATAMI MATS AND SHOJ.

curves, and belligerent attitudes—are all continental
in origin, seen from east (o west, and are not indige~
nous to Japan, The difference between comtinental
countries, where fufl-length mirrors are to be found
wherever people gather, and Japan, where reflective
surfaces are traditionally viewed as inauspicious and
mirrors are seen i very few public places other than
the restrooms of airports and train stations, is all too
obvious. In this difference we see a gap in people’s
desire to keep track of the overall situation centere¢
on themselves through a mirror.

A curvilinear aesthetic has cmerged in Japan
only in the last one or two decades. Although there
are a few exceptions, such as the curving Japanese
sword and the swooping beauty of temple roods,
Japan has basically had a linear culture all along, as
seen in the crisp lines of tatami mats, shoji, sign-
boards, and even the metal suips uvsed in making
Armor.

Indigenous belligerence, too, has been an aber-
ration in Fapan, which saw widespread warfare within
its borders only during the Sengoku (Warring States)
period (1467-1568). Due to their peculiarity, histori-
cal figures of this age have been repeatedly depicted
as remarkable people; to this day they are made into
the heroes and heroines of TV series and novels.

South Korea is situated at the eastern tip of the
cultural contimaum of the Eurasian continent. The ex-
pression ichii taisui significs that a thin strip of water
is all that lies beiween South Xorea and Japan. But
this narrow strait, like the one between Dover and
Calais, represents wide gaps in culture and tradition.
How the relationship between these two countries de-
velops is key to the success of communication be-
tween Japan and the Eurasian continent as a whole,
The 2002 FIFA Wortd Cup was jointly hosted by
Japan and South Korea, and this undertaking was an
important touchstone in this respect.

In the future we will have to consider a broad
range of communication between archipelagic and
continental countries—including sports, food, fash-
jon, design, arts, culture, and various types of events.
1 intend to continue to keep # close eye on this com-
munication and the ways in which the Toyota Foun-
dation’s activities foster and respond to it

SHOSABURO KIMURA
PRESIDENT
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Managing Directors Heport

Fiscal 2001, in refrospect, was a particalarly eventful
year for the Toyota Foundation. The Japanese econ-
omy continued te be mired in a prolonged slump in
the period from Aprii 2001 ic March 2002, forcing
the Foundation to hrace for a drop i profits from in-
vestments of its fund. The rapid pace with which
globalization has been progressing, morecver, has
brought many changes in society and has posed fresh
challenges. Below 1 provide a selective review of the
Foundation’s activities last fiscal year, when we fo-
cused on six major themes.

Coordination and Cooperation with
Overseas Civil Society Groups (Foun-
dations, Nongovernmental Organizations,
Research Institutes, and Others)

An extensive global network is emerging in the field
of development cooperation, but this is an area that
has not seen sufficient expansion and participation
within Japan. We must not just passively react fo the
visions and messages emanating from abroad but de-
Hver our own voice from Asia and from Japan. Due to
various constraints, we have recently been unable to
cooperate as fully as we would like with bodies un-
dertaking development cooperation. Still, we were
actively involved in a number of key events, includ-
g the U.S.-Japan Civil Society Organizations Fo-

rem; the NGO Conference on the Reconstruction of

Afghanistan, hosted by the Fapan Platform; and the
Conference of Asian Foundations and Organizations.

Establishment of the Research Skills
Training Program

In discussing revisions to the Young Indonesian Re-
searchers Program. we also considered introducing
training programs in Cambodia, Laos, and Vietnam,
where, like Indonesia, the research infrastructure is
not yet well developed. Researchers from these three
couniries, in addition to those from Japan and the
West, arc now in the process of drawing up a program
to offer training to small groups of researchers on
methodologies, ways to identify problems, and how
to compile reports.

Sharing of Research Resulis and Their
Dissemination Through Society

Symposiums and Workshops

The Foundation had previously taken a relatively pas-
sive stance foward participation in the symposiums

* This report was written before the author ieft his post as man-
aging director in June 2002.

eeting Chal

lenges Squarely

and workshops held by grant recipients, but we have
changed our policy and are now involving ourselves
as actively as possible. We are sometimes involved
from the planning stage, and at other times we serve
as a sponsor. Recognizing that these events are key
opportanities for sharing research results and dissem-
inating them throughout society, we should regard
them as deserving the Foundation’s full involvement
and support,

The table shows the 14 major symposinms and
workshoeps m which we were involved in fiscal 2001.
Each of them was rich in content and offered fresh in-
sights, and their findings were worthy of transmitting
broadly through society.

Foundation History

Worlc on a chronicle of the first quarter-century of the
Foundation has been delayed, and its completion is
not in sight. Despite the decision (o compile the his-
tory in-house, those responsible for the publication
were 1o busy with other work to devote much time to
the chronicle. We have had no choice but to resched-
vle this work with a view to compiling a history on
our thirtieth anniversary.

Cooperation with Other Sectors

Grant makers can occasionally become overly preoc-
cupied with their own concerns, but in order to pro-
mote grant-giving operations with the broadest
possible perspective, cooperation 15 becoming vital
not only with other foundations and with researchers

but alse with other sectors of society—nongovern-
mental and noaprofit organizations, businesses, na-

GRANT MAKERS CAN OCCASIONALLY

BECOME OVERLY PREGCCUPIED WITH THEIR

OWN CONCERNS, BUT IN CRDER TO

PROMOTE GRANT-GIVING OPERATIONS WITH

THE BROADEST POSSIBLE PERSPECTIVE,

COOPERATION IS BECOMING VITAL.




tional and local governments, and so on. One such at-
tempt at broader interaction between a variety of par-
ties is the “Modernization and the Rediscovery of
Everyday Life” program, which will start in fiscal
2002 in cenjunction with the “Systematic Inventory
and Research of Historical Material Relating to Sci-
ence and Technelogy in Premodern Japan™ project
being promoted by the National Science Museum and
others. Another is the Japan Platform, a system for
providing emergency hwmanitarian aid operated by
the Japan Business Federation, the Ministry of For-
eign Affairs, NGOs, researchers, foundations, and
others.

The Environmental Activities Grant Program,
administered in cooperation with Toyota Motor
Corp., is now in its third year, and the Southeast
Asian Studies Regional Exchange Program, which
the Foundation jointty funds with the Japan Founda-
lion Asia Center, has entered its seventh year,

Debate on the Nature of Public-Service
Corporations

With the debate in the Cabinet Office on reform of
government-affifated special public  corporations
winding down to a close, the focus is now shifting to
reform of public-service corporations. Discussions
are likely to extend to the system of “competent au-
thorities” overseeing these corporations, as provided
in Article 34 of the Civit Code, and to the way their
gstablishment is approved. These developments are
largely justified, but mnasmuch as they can determine
the fate of a foundation, we need to actively have our
views heard. Fortunately, the Japan Association of
Charitable Organizations has been demonstrafing
strong leadership in this regard, and we are cooperat-
ing with the association’s initiatives. In fiscal 2001
the Foundation took part in a committee on tax-
related measures that completed a study on the prefer-
ential tax system for designated public-service corpo-
rations.

With the enforcement of the Law to Promote
Specified Nonprofit Activities, debate has intensified
on the nature of public-service corporations, Bringing
public service, which has been provided by govern-
ment, back into the hands of civil society is essenlial
for the rejuvenation of Japanese society.

Reinforcement of the Foundation’s
Operations

Financial Affairs

Investments of the Foundation’s fund are unlikely to
produce substantial returns for the time being, given
the siuggish state of the economy. We will therefore
need to consider drawing from our grant reserves of
requesting additional donations to finance our grani-
giving operations,

For the time being we have no choice but fo
draw from our reserves, but hereafter we will mos(

Managing Director's Report

Workshops and Symposiums
in Fiscal 2001

Research Grant Program

Meeting of young research grant recipients on
“HFuman Activity and the Environment: Between Re-
search and the Field”

January 2002, Kyoto, Japan

Conference on “Building a Better East Asia”
February 2002, Yuseong, South Korea

Grant Program for Civil Society

“Creation of a Sustainable-Deveiopment Eco-Soci-
ety Through Partnership: The International Confer-
ence of Eco-Society, Environment Education, and
West Lake Field Museum in Hangzhou, China”
October 2001, Hangzhou, China

Meeting on the Joint Preliminary Stady for the
Preservation of Tidelands in Japan and South Korea
November 2001, Fukuoka, Japan

NGO Conference on the Reconstruction of Afghanistan
December 2001, Tokyo, Japan

Symposium on “The Role of Grant-Giving Founda-
tions in the Age of NPOs”
March 2002, Tokyo, Japan

Southeast Asian Programs
International Conference on Sundanese Culture
August 2001, Bandong, Indonesia

World Eco-Fiber and Textile Forum
September 2001, Kuching, Malaysia

Workshop for the Indigenous Peoples of Mindanao
October 2001, Davao, Philippines

Sympostam on “One Century of Vietnamese Ar-
chaeology: Results, Direetions, and the Qutlook for
the Foture”

December 2001, Hanol, Vietnam

International Conference on “Globalization and the
Impact on the Asia-Pacific Region: Economic, So-
cial, and Culteral Dimensions™

November 2001, Hanoi, Vietham

Sixth International Conference on Akha Studies
December 2001, Jinghong, China

Eighth International Conference on Thai Studies
January 2002, Nakhon Phanom, Thailand

Workshop on readings on Southeast Asia (books in
the humanities and social sciences)
2002, Quezon, Philippines
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likely need to ask our stakehoiders to enhance their
cooperation.

improving the Competence of Our Staff

The specialized and practical skills of our staff are
being enhanced in various ways. Many foundations in
Japan do not have their own {ull-time program staff;
they often rely on employees on loan from affiliated
companies. The Toyola Foundation, by conirast, has
about a dozen specialized officers. As their labor
costs must be covered by the Foundation, less money
can be diverted to grants, and the Foundation's rank-
ing in terms of total grants is that much lower. This is
clearty detrimental from the standpoint of publicity,
but the benefits of the accumulation of knowledge
and wisdom through the continuous efforts of profes-
sional program officers and of their building up of
personal contacts are immense. They are one of the
greatest assets of the Toyota Foundation and are, ina
sense, our most significant investment. This deserves
recognition as a bosiness model that the Foundation
has developed over the years.

Program officers, though. do not become spe-
cialists or coniribute to the Foundation’s long-term
development overnight, as we have stated repeatedly
in our annual reports. They must possess a broad
range of management skills-—including information
gathering, communication, and the ability to come up
with short- and medium-term proposals for modifica-
tions to the Foundation’s programs—in order to ful-
fill their responsibilities as representatives of a
particular field or region.

They must also take an active interest in the
changes sweeping through sociely, politics, and the
economy. The 1997 Asian financial crisis, sparked by
a precipitous drop in the value of the Thai baht, had

PEOPLE’S WAYS GF LIFE AND GULTURES
ARE CURRENTLY BEING SHAKEN BY
SWEEPING CHANGES OF GLOBAL
PROPORTIONS. CONDUCTING PROGRAMS
ON THEMES LIKE SOCIETY, CULTURE, CIVIL
SOCIETY, AND THE ENVIRONMENT [N SUCH

A CONTEXT IS NO EASY TASK.

far-reaching conseguences across Southeast Asia,
which is one of the Foundation’s main regions of ac-
tivity. People’s ways of life and cultures are currently
being shaken by sweeping changes of global propor-
tions. Conducting programs on themes like society,
culture, civil society, and the environment in such a
context is no easy task.

Fortunately, our program officers are honing
their expertise and are, I believe, acquiring the
strength to meet the challenges of these changes.
Needless to say, giving them wholehearted support is
one of the major duties for us in management.

As for the semior members of the Foundation
staff, we have been encouraging them to gradually
move away from routine duties to take on newer,
more outside-oriented, and unexplored work, and
much progress has been achieved in this respect.
Challenging though it may be for them, 1 look for-
ward to seeing further progress, as these efforts are of
crucial importance to the Foundation.

There is one more topic that I must discuss—the revi-
talization of the Foundation secretariat as a whole. In
addition to the program officers, the Foundation is
staffed by six workers in charge of administrative du-
ties, including receiving and sorting applications,
managing transfers of grant money, compiling
records of grant results, and general affairs. They are
a powerful force working behind the scenes, and their
coniributions, though not always obvious, ensure that
all aspects of the Foundation operate smoothly. They
hitherto devoted themselves to their work without
much comment, but they have recently come to make:
their voices heard, offering proposals for improve-
ments—both minor and major—io every area of the
Foundation’s operations. Sometimes, constructive
criticism is even directed at the program officers,
helping create an atmosphere where everyone pitches
in to improve our operations.

An organization whose members cannot engage
in frank and open discussion is fragile and incapable
of developing the mutual trust needed for a healthy
workplace. It goes without saying that ensuring an
open atmosphere in the workplace is particularly cro-
cial for the Toyota Foundation, which strives o con-
tribute to the Dbetterment and transformation of
society. We should aspire to become an organization
that will confront and overcome any and all problems
that come our way.

On a personal note, I will be resigning as man-
aging director in June. 1. am most gratefol for the
kindness and cooperation I have received over my 10
years as managing director. [ wholeheartedly wish for
the continued success of the Toyota Foundation,

CHIMAKI KUROEKAWA
MANAGING DIRECTOR
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Program Officer's Report

Background

Writing about the history of the Toyota Foundation’s
grant-making activities in Southeast Asia over the
past 22 years from the perspective of a single pro-
gram officer is not easy. Besides program officers,
grant making involves selection committee members,
the Board of Directors, and many others, including
people cutside the Foundation. And of greater impor-
tance than the program officer in any grant project is
the recipient. He or she is the person with the greatest
knowledge about the significance and limitations of a
project in refation to a particular society and cra. The
program officer is an outsider to this context, and
there is a limit to how much he or she can know. Yet
the program officer is most knowledgeable about how
the Foundation views the situation in the nations con-
cerned and-the reasons why grants were provided to
particular projects, so describing the Foundation’s ac-
tivities from this perspective is not without its merits.
This is the premise on which this history is written.

It is a narrative of my own experience as a par-
ticipant in the Foundation’s activities. While 1 have
referred to some old documents, [ did not make a sys-
tematic study, and in this sense it is similar to oral his-
tory. There may be memory fapses, and it is very like-
ty that I have interpreted some events subjectively.
This document should therefore be read with an aware-
ness of the inherent Himitations of oral history.

When 1 joined the Toyota Foundation in 1980,
the general policies of the Foundation’s International
Division (renamed the Sontheast Asian Programs in
1999} had already taken shape. I wiil begin by briefly
describing that policy and how it was formed.

Article 4 of the Articles of Endowment states
that the Foundation shall provide grants for research
and projects in foreign couniries, particularty in de-
veloping countries, in the fields of transport safety,
the human and natural environments, education and
culture, social welfare, and youth development. There
is no documentation that provides a clear explanation
of the reasons for the reference to developing coun-
tries in the Asticies of Endowment, which were writ-
ten by the Toyota Motor Corporation.' [t may have
been a reflection of contemporary thinking at the
time, when Japan was becoming more fully engaged
in international exchange and cooperation, as evi-
denced by the establishment of the Japan Interna-
tional Cooperation Agency in 1974—the same year
as the Toyota Foundation—and the creation of the
Japan Foundation two years earlier. However, none

1. The Toyota Motor Corporation was then divided into produc-
tian and sales companies, both of which were involved in the es-
tablishment of the Toyota Foundation. The two companies
subsequenily merged, and for the sake of simplicity they are re-
ferred o collectively as “the Toyota Motor Corporation.”

listory of Southeast Asian

rograms, 1980-2002

of the many other corporate foundations established
in the 1970s have such a clear emphasis on interna-
tionai grant-making activities, so this can be seen a
key charactleristic of our Foundation.

In 1975 and 1976 the Toyota Foundation con-
ducted a survey of private foundations in North
America and Europe. This work was led by Executive
Director Prof. Yujiro Hayashi and Program Officer
Kazue Iwamote of the International Division. In 1976
the Toyola Foundation gave trial grants fo interna-
tional organizations in Europe and other recipients as
a “rehearsal” for its international grant-making activ-
ities. In 1976 the Toyota Foundation, in conjunction
with the Ford Foundation, began to provide grants to
the Internationai House of Japan Lo support its Nitobe
Fellowship program for Fapanese social scientists.
This joint grant-making activity continved for 10
years.

‘While the Foundation’s International Grant Pro-
gram began with assistance to organizations in Eu-
rope, from 1977 we began lo target projects in
Southeast Asia, which would eventually become our
main geographical focus. There are a aumber of rea-
sons why the reference Lo developing countries in the
Articles of Endowment was in practice limited to
Southeast Asia. _

First, developing countries in general would
have been too broad a target, for effective grant mak-
ing requires focus. Second, we decided that our con-
centration should be in Asia—excluding India and
China, which were foo large for the amount of funds
available to us. Southeast Asia was seen as an appro-
priate farget in terms of historical links, geographical
proximity, and available resources. In 1974, the vear
the Toycta Foundation was established, there were
widespread protests against Japanese economic in-
roads info Southeast Asla; when Prime Minister
Kakuei Tanaka toured the region, he was greeted by
anti-fapanese riots in Jakarta and Bangkok. However,
this situation does not appear to have had a direct in-
fluence on our decision (o select Southeast Asia as
our main focus. The existence of anti-Japanese senti-
ment throughout the region. though, was an important
factor influencing the development of the Interna-
tional Grant Program in its initial stages.

In 1977 and 1978 Kazue Iwamoto Sought to
gauge local needs through wide-ranging discussions
with intellectuals in the member states of the Associ-
ation of Southeast Asian Nations (then comprising
Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore, and
Thatland). Initially, grants were provided for a com-
paratively broad range of activities relating to the en-
vironment, social welfare, education, culture, and
youth development, all in accordance with the Arti-
cles of Endowment. Granis were given for environ-
mental projects, such as surveys of river pollution and




contamination caused by palm oil refining, and stud-
ies of welfare problems affecting female factory
workers. Other activities supported by the Foundation
during this period included a 1978 study of temple
murals in northern Thailand by Prof. Sone Simatrang
of Silpakorn University and a 1979 project by Kasem
Burakasikom of Chiang Mai University to create a
microfilm catalog of palm-leaf manuscripts from
northern Thailand. Trends from this time on were
characterized by a rapid increase in inferest in educa-
tion and culture, also in accordance with the Articles
of Endowment, particularly the traditional culiures of
Southeast Asia. Another arca of increasing interest
was youth development. Projects receiving grants in-
claded the publication of a youth magazipe by a
Malaysian nongovernmental organization, the Institut
Masyarakat (Social Institute), and research into chil-
dren’s theater in Asia by Amelia Lapefia Bonifacio of
the Philippines.

These irends would eventually crystallize nto
program priorities. The Japanese edition of the annual
report for fiscal 1980 contains the following com-
ments: “There is a clear tendency at present to award
grants for projects in cultural fields. There are many
projects designed to explore and develop cultural
identity in Southeast Asia. Examples include projects
to preserve and revitalize indigenous cultures and
promote the publication and reading of educational
and cultural magazines for young people.”” The [scal
1982 edition, moreaver, sets out formal priorities: (1)
proiects that seek to preserve and revitalize indige-
nous cultures and {2) projects that aim to foster the
development of healthy, independent youth. The
grant-making activitics of the Toyota Foundation
have thus evolved independently and in directions
that hear Httle relation to the Toyota Motor Corpora-
fion’s areas of activity. In fact, aithongh Foundation
officers were on cordial terms with officials of Toyota
Motor Corporation, the atter rarely expressed opin-
ions about the content of the Foundation’s activities.’

In 1978 the “Know Our Neighbors” Translation-
Publication Program was established in the Interna-
tional Divisien fo support the translation of literary
works and other materials from Southeast Asian lan-
guages mto Japanese and vice-versa.’ This program
not enly expanded ihe channels for mutual under-
standing between Japan and Scutheast Asia—which
were extremely narrow at that time—but also pro-
vided a forum for Southeast Asian scholars and the
Foundation to work togeiher in advisory groups, set
up in each country, to run the program. Several advi-
sory group members also played decisive roles in the
erant-making activities described in this history.

Indonesia and Malaysia (1981-90)

After joining the Toyota Foundation in 1980, I spent

2 Kazue lwamoto, personal interview, June 7, 2001,

3, Kazue lwamoto is currently compiling a history of this pro-
gram, so [ will forgo a detailed discussion hare.
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WHILE THE FOUNDATION'S INTERNATIONAL
GRANT PROGRAM BEGAN WITH ASSISTANGE
TO ORGANIZATIONS IN EUROPE, FROM 1977
WE BEGAN T0 TARGET PROJECTS IN
SOUTHEAST ASIA, WHICH WOULD EVENTUALLY

BECOME OUR MAIN GEOGRAPHICAL FOCUS.

my first year as a program assistant. My tasks in-
cluded the transiation into Japanese of applications
written in English and the preparation of various doc-
uments. 1 took my first overseas trip for the Founda-
tion in my second year. { accompanied Ms. Iwamoto
on a visit to Thailand, Burma, and Indonesia to intes-
view grant recipients in those countries. In Thailand
we visited the temple Wat Chong-Nonsi, where the
murals were being restored. In Burma we interviewed
authors whose works had been selected for the
“Know Our Neighbors” program. In Indonesia we
met with a team of researchers from Bogor Agricul-
tural Institute who were surveying water poilution in
the Ciliwung River, I was fresh out of college, yet 1
had to talk on equal terms with eminent university
professors. [ still remember feeling under tremendous
pressure,

I did not travel overseas for the Foundation
again until a couple of years later, in 1983. The pro-
grams were expanding rapidly, leading to an increase
in the amouni of administrative work. There were
only four people in the International Division, includ-
ing myself, so there was little time for long trips. An-
other reason may have been my lack of experience.
The 1983 ¢rip took me to Malaysia and Indonesia. 1
had been stadying Indonesian on my own at a variety
of evening ciasses, including one run by the Indone-
sian Embassy, and my superiors, perhaps in recogni-
tion of my initiative, put me in charge of projects in
Indonesia and Malaysia. | traveled to Malaysia alone,
but 1 went to Indonesia with Prof. Yuji Suzuki of
Kanagawa University (now of Hosei University).
Prof. Suzuki introduced me to Indonesian scholars
with whom he had become friends while studying in
Indonesia in the 1970s. Many of them, including Dr.
Taufik Abdullah, a historian with the Indonesian In-
stitute of Sciences, and Dr. Budhisantose Subur, a
cultural anthropologist with the Directorate General
of Culture, Ministry of Education and Cultare, would
later become important advisors for me.

]
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IT SEEMED TO ME THAT THE TOYOTA

FCUNDATION WOULD BE UNABLE T0

CONTINUE TO PROVIDE GRANTS FOR WORK IN

THE HUMANITIES AND SOCIAL SGIENGES

UNLESS THERE WAS A RAPID INCREASE IN

QUALIFIED YOUNG RESEARCHERS.

Emphasis on Provincial Universitias

Prof. Suzuki suggested that the Toyota Foundation
focus its activities in Indonesia on locally based proj-
ects al provincial universities, rather than projects by
the main metropolitan universities in Java, During my
trip to Indonesia I did in fact visit the Aceh Provincial
Museum and the local office of the Directorate Gen-
eral of Culture on Bintan Island, Riau Province, at the
suggestion of Dr. Budhisantoso. In both places | ob-
served projects to preserve ancient manuscripis from
the region.

Prof. Suzuki’s suggestion was based on his
knowledge that leading Indonesian universities, such
as the University of Indonesia and Gadjah Mada Uni-
versity, were already benefiting from substantial for-
eign assistance, including projects financed by
Japan’s official development assistance, the World
Bank, and private foundations in the United States.
He thought that additional funding from a small foun-
dation in Japan would have little value in that context.
He was also aware of the harmful effects of this con-
centration of external assistance. Participation in var-
ious projects run by the Indonesian government and
foreign organizations had become an important
source of income for leading scholars in the social
sciences and humanities on their return from educa-
tien in BEurope and North America, Development
funds, including foreign aid, were in effect being used
to bridge shortfalis in Indonesia’s education and cul-
ture budget. The wages paid to employees at public
universities and organizations were reportedly only
about one-tenth of the required levels. Prof. Suzuki
suggested that the Toyota Foundation distance itself
from this massive flow of development aid. This be-
came a comerstone of our policy while T was in
charge of grani-making activities in Indonesia.

A key focus of my work under this policy was to
discover projects relating to indigenous cultures, and

so 1 visited provincial universities in cities on the so-
called ouater jslands, inciuding Aceh, Medan, Padang,
Pekanbaru, Banjarmasin, Denpasar, Ujung Pandang.
and Ambon. My routine was to travel across Indone-
sia’s vast territory so that { could talk about projects
with researchers in local universities. T would often
learn the names of rescarchers living in provincial
areas from scholars in Jakarta, and T also sought the
views of those in Jakarta about the project ideas I had
discovered in the outlying areas. Japanese researchers
specializing in Indonesia also introduced me to peo-
ple outside the capital.

An important trend at this time was a boom in
higher education at the regional level. Private univer-
sities were being established throughout the couniry,
and university enrolments were rising rapidly. How-
ever, this quantitative growth was not always
matched by quality. The Ministry of Education and
Culture was working to promote regional culture,
moreaver, and projects in regional studies were in
progress in various locations.’ Previously, stady of re-
gional cultures raised suspicions of separatism, and
foreign organizations were wary of providing aid. But
growing recognition that the outstanding features of
various local cultures would enrich Indonesian na-
tional culture gave legitimacy to policies to promote
local cultures. In this sense, our focus was in keeping
with the trends of the times.

The Thal Model of Preserving Indigenous Culftures

There were many potential areas of support for re-

- gional universities. But since the Toyota Foundation

had just identified the preservation and revitalization
of indigenous cultures and the sound development of
youth as priorities in 1982, my maior concern was fm-
plementing our grant program in Indonesia in line with
these themes. As I visited the far reaches of this vast
country, the preservation and revitalization of indige-
nous culiures began to consume all of my energy, and
I had neither the time nor the resources to implement
the second theme—the sound development of youth,
In fact this theme never figured very prominently in
the International Grant Program in general.’

I applied lessons from successful cases in Thai-
fand, which had led the way in this area, to the devel-
opment of new projects elsewhere. Examples of such
proiecis included the preservation of manuscripts, the
writing of local histories, studies of regional litera-
ture, and cultural anthropological research focusing
on ethnic minorities. However, provincial aniversi-
ties in Indonesia had few researchers with expertise in
the humanities; they were unable to concentrate on
academic research, moreover, as they tended to be
mobilized for development-related applied research.

4. Examples include Javanese studies {Javanologh at Yoo
gyakarta, Sundanese studies {Sundanologl) in West Java, and
Buginese studies {/ Lagafigologi) in Souih Sulawesi.

5. For this reason, in 1986 we decided to narrow our priorities to
just indigenous cultures,




As is customary in Japan, grants from the Toyota
Foundation did not include a salary for the re-
searchers themselves, unlike grants from European
and North American donors that enable researchers to
focus solely on academic research. As I traveled to
various provincial universities, [ began to realize that
continuing with grants for projects relating to the
preservation and revitalization of indigenous cultures
was not feasible given the lack of human resources,
Researchers returning to Indonesia after gaining de-
grees in Furope or North America were immediately
swamped with development-related projects or given
key posts in university administration, with the result
that it was extremely difficult for them to continue
their academic work. It seemed to me that the Toyota
Foundation would be unable to continue to provide
grants for work in the humanities and social sciences
unless there was a rapid increase in qualified young
researchers. This realization would eventuaily lead to
the establishment of the Young Indonesian Re-
searchers Program, which is described below.

Western-Trained Researchears

Though I was not strongly aware of it at the time, it
became apparent to me in retrospect that many mem-
bers of the advisory groups for the “Know Our
Neighbors” program and those who provided advice
concerning international grant making—as weli as
the grantees themselves—had degrees from universi-
ties in Europe or North America. In other words, we
were mainly supporting people trained in Europe and
North America, and our activities were built on the
achievements financed with grants from Europe and
North America. Providing educational opportunities
for Indonesians working in the social sciences and
humanities had been a priority for the Rockefeller
Foundation and the Ford Foundation, for example,
since the 1950s. Most of the researchers who worked
with us received grants from various foundations to
enable them to attend U.S. universities. There were
also some who had studied in such countries as Aus-
iralia and the Netherlands.

The leading technocrats in the Indonesian gov-
ernment, moreover, were economists at the Univer-
sity of Indonesia who were known as the “Berkeley
Mafia.” They had earned degrees at the University of
California, Berkeley and other universities in the
United States as part of the support provided by the
Ford Foundation to the economics faculty of the Uni-
versity of Indonesia. While initial steps were taken by
the Indonesian government and local researchers,
substantial flows of aid from Europe and North
America made crucial contributions not only 10 pro-
fessional training but also to the development of most
of Indonesia’s core research and educational institu-
tions. It was after such efforts had already been made
that the Toyota Foundation joined the ranks of grant-
making organizations. 1 was pot fully aware of this
while I was active in Indonesia, but whichever
provincial university I visited, 1 found that all of the

Program Officer’s Report

key officials had been educated at universities in Bu-
rope or North America, financed with grants from
foreign aid organizations.

Young Indonesian Researchers Program

As noted above, the Young Indonesian Researchers
Program grew out of our concern about a serious
shortage of qualified researchers in the social sci-
ences and humanities. The direct inspiration was a
letter from the Indonesian Social Sciences Founda-
tion, which was established by Prof. Selo Soemardjan
and others in response to a Ford Foundation project to
train Indonesian social scientists in the 1970s.°

The Ford Foundation project resulted in the es-
tablishment of research-training centers for young re-
searchers in Aceh, Jakarta, Ujung Pandang, and
Surabaya. These centers provided one-year programs
during which participants were trained as researchers
under the guidance of senior Indonesian and foreign
scholars. The Toyota Foundation was indirectly in-
volved through a grant provided to Dr. Mitsuo Naka-
mura, who was one of the foreign supervisors at the
Jakarta center.” By then the Ford Foundation project
had ended, and the centers had become institutes af-
filiated with local universities. The Indonesian Social
Sciences Foundation proposed to the Foundation a
plan for small research granis to training-center
alumni who had returned to their home ierritories.

I visited the Indonesian Social Sciences Founda-
tion with Kazue Iwamoto. We explained our Interna-
{iona! Grant Program, which had just begun, and our
policy of focusing on provincial universities. Seated
around the table were some of Indonesia’s most emi-
nent social scientists, including Prof. Selo Soemard-
jan. There were many pointed questions about our
policy. In the end we rejected the proposal forwarded
by the Indonesian organization, because we did not
want to base our grant-making activities on a frame-
cerned with originality. And we were still young
enough to be bold.

However, after numerous visits to regional uni-
versities over a period of several years, 1 realized that
the training of young researchers was an urgent task,
as the Indonesian Social Sciences Foundation had
pointed out, and that the needs in Indonesia were oo
great for any one foundation o meet. This led us to
conclude that we should try a different approach from
that taken by the Ford Foundation. Our goal was the
same; we wanted to train young researchers in the hu-
manities and social sciences. Our focus, though,
based on an idea suggested by the Indonesian Social
Sciences Foundation, was to provide small research

8. Selo Soemardjan had himself received a Ford fellowship,
which allowed him to earn a doctorate at Cornell University. He
is regarded as Indonesia’s first sociologist.

7. Mitsuo Nakamura is an anthropologist who was a researcher
at the Austratian National University at the time. Ha iater becarme
a professor at Chiba University,
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grants. The Ford Foundation had terminated its grants
for training centers because graduate schools had
been established in various regions of Indonesia. So
we decided to make grants to postgraduate students to
enable them to complete their masters degrees or doc-
{orates. We also recognized that there were many ex-
cellent human resources, sich as journalists and NGO
activists, working outside of academia. We therefore
opened the competition for research grants as widely
as possible. Since the program would focus on In-
donesia, we decided to accept applications in Indone-
sian to provide opportuntties for researchers whose
English was less than perfect. The program was also
based on the Toyota Foundation National Division’s
program of incentive grants to young researchers.

We created our prospectus and application
forms from scratch and had them translated into In-
donesian. The documents were distributed to univer-
sities, research institutes, and other organizations
throughout the country. The first year in which we
invited applications was 1987, when there were 273
applications. The number increased steadily in subse-
quent years, exceeding 1,000 in 1993, As a program
officer, T had to read all of the applications myself.
The task was enormous. There was a danger that the
program would collapse under the weight of the ad-
ministrative work. In 1993 we therefore decided to
contract the administration of the program to the In-
donesian Social Sciences Foundation.

The program became extremely popular with
yountg Indonesian researchers. In later years, we be-
came keenly aware of problems with administrative
procedures and the quality of research, and in fiscal
2001 Assistant Program Officer Etsuko Kawasaki
and Program Officer Alan Feinstein restructured the
program to focus on research training. In fiscal 2002
it was expanded to include countries other than In-
donesia. It has now evolved mto the Research Skillg
Training Program. Despite problems along the way, |
believe that the concept of fraining young researchers
is being developed guite successfully.

The Problems of Indigenous Culiures

Because of my emphasis on Indonesta, my activities
in Malaysia were initially limited to following up on
projects inherited {rom my predecessor, Kazue
Iwamoto. Those projects included the promotion of
reading habits, policy research targeted toward wei-
fare improvements for female lactory workers, the
pubklcation of a magazine for young people, and con-
ferences and publications of the Malaysian Social
Sciences Association. § was also eager to find projects
in keeping with our theme of preserving and revitaliz-
ing indigenous cultures. The impression I formed as I
traveled around Indonesia was that Malaysia was a
country made up of migrants from various parts of In-
donesia, together with people from China and India.
For example, T thought, rather simplistically, that the
Malays, who are regarded as the indigenous people of
Malaysia, comprised Melayu, Batak, and Minangk-

abau migrants from Sumatra, Buginese from southern |
Sulawesi, and Javanese.

After a while, however, | became aware of the
intense political sensitivity of the phrase “indigenous
culture.” This was candidly expiained to me by a
Malay teacher of Arab ancestry, who told me that
*Malay™ was a polifical category used as a contrast to
“Chinese” or “Indian.” Since this category was the
basis for the hypothesis that Malays were the indige-
nous people of Malaysia and for government policies
that gave preference to Malays and made Islam the
state religion, the concept of cultural identity was ex-
tremely sensitive. While it was not iflegal to discuss
the diversity of Malayan culture or its admixture with
non-Malay elements, these were controversial issues.
For this reason, we did little fo develop programs re-
lating o the preservation and revitalization of indige-
nous cultures extensively in Malaysia. In addition,
Malaysian universities arc relatively well funded
compared with their counterparts in neighboring
countries. We therefore decided to focus on Indone-
sia, where there were clearly identified necds.
Malaysia is an example of a country where our grant-
making theme was clearly incompatible with local
conditions. ‘

I should like to acknowledge the contributions
made by then advisory group leader Prof. Abu Bakar
bin Abdul Hamid of the University of Malaya’s De-
partment of Malay Literature and his colleagues.
Prof. Abu Bakar acted as a patron of sorts not only for
the “Know Our Neighbors” program but for all of the
Tovota Foundation's activities in Malaysia. He also
facilitated activities in Malaysia that would lead to
the establishment of the Southeast Asian Studies Re-
gional Exchange Program (SEASREP). It was also
through him that we encountered Prof, Shaharii Talib
of the Department of Southeast Asian Studies of the
University of Malaya, who was given & grant for the
publication of Jawi documents from the Trengganu
region and became a founder of SEASREP.

Influenced by Prime Minister Mahathir bin Mo-
hamad’s anti-Western ideas and his emphasis on a
Southeast Asian approach, research in Southeast
Astan studies was more advanced i Malaysia than in
any other country. Prof. Shaharil, a historian with a
degree from Monash University, was a leading ideo-
logue and exponent of “Southeast Asian studies in
Southeast Asia.” He played a central role in the in-
cenlive grant program for young Malaysian re-
searchers, which was established by my successor,
Program Officer Yumiko Himemoto. The program,
which evolved into SEASREP, provided granis to
young Southeast Asian researchers from various
countries who were studying at Malaysian universi-
ties,

Vietnam, Laas; and Combodie (1991-96)

In 1991 my assignment changed, and I became re-
sponsible for activities in Vietnam, Laos, and Cam-
bodia. The Cold War split Southeast Asia into East




and West, and the focus of my work shifted from
Malaysia and Indenesia—which were part of the
Waestern bloc—to the three Hastern-bloc countries of
Indochina. U.S. universities and foundations were al-
ready active in Indonesia before we arrived, but In-
dochina was utterly without American aid. The
contrast was dramatic.

he Other Side of the East-West Divide

I first went to Vietnam in April 1989. Progress under
the doi moi reform program adopted by the govemn-
ment in December 1986 was still limited, and there
were stifl clear signs of economic stagnation and food
shortages in Hanoi. [ stayed at the government-run
Thongyat Hotel, which today has been renovated into
the Sofitel luxury hotel by French investors. At the
time, though, it still showed the scars of war despite
its prime location in the center of Hanol. There was
an unrepaired hele in the wall of my room, and my
bed was so lumpy that I always woke sp with a back-
ache. Waitresses in the restaurani were too busy chat-
ting to serve the customers, and the toast was as hard
as a rock,

{ visited many research institutes under the um-
brella of the Social Science Commiitee, including the
Institute for World Economies, the Institute of Philos-
ophy, the Institute for Southeast Asian Studies, the
Han-Nom Institute, the Linguistics Institute, the Insti-
tute of Literature, and the Ethnology Institute. Our
group was always accompanied by English inter-
preters from the Social Science Commitiee’s interna-
tional cooperation section. Few of the researchers
spoke English, though, and most asked us if we spoke
French, Russian, or Chinese. The senior scholars
were from a generation that had been educated in
French. Below them were people who had studied
and earned degrees in the Soviet Union. In between
was & sprinkling of China-educated people. People
who had studied in the Soviet Union occupied the top

| WAS IMPRESSED BY THE SPEED

WITH WHICH VIETNAMESE RESEARCHERS
ADAPTED TO THE DRAMATIC CHANGES
RENDERED BY THE COLLAPSE OF AN ACADEMIC
SYSTEM THAT HAD BEEN POLARIZED BY

THE COLD WAR.
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posts, including directorships and deputy director-
ships. Most of them had degrees from elite institu-
tions, including Moscow State University and the
Soviet Academy of Sciences. However, during the
years [ was in charge of activities in Vietnaw, English
rapidly became a commonly spoken foreign lan-
guage. [t became a mandatory subject for young peo-
pie, and by the time my involvement in Vietnam
ended, even institute directors and leading academics
were desperately struggling to learn the language by
the order of the government. I was impressed by the
speed with which Vietnamese researchers adapted
io the dramatic changes rendered by the collapse of
an academic system that had been polarized by the
Cold War.

Coopsration with the Social Science Commilies

The visit to Vietnam in 1989 was not because of a
change in my assignment; it was part of a Foundation
program management initiative to foster information
sharing among its officers by allowing-them to visit
countries other than those for which they were re-
sponsible. My predecessor as program officer was
Yoshiko Wakayama. About three years eariier she
had taken over from Kazue I'wamoto, who had initi-
ated the grant program in Vietnam. Ms. Iwamoto had
first suggested a program in Vietnam in 1983, but it
was nof until 1985 that she was able to make contact
with the Social Science Committee of the Vietnamese
government.® In that year the Toyota Foundation
began providing a namber of grants to research insti-
tutes affiliated to the commitiee. Memorandums were
exchanged with the Social Science Comumnittee, which
gained the approval of the Communist Party of Viet-
nam to cooperate with a foreign organization. Our ac-
tivities in Vietnam were initially carried out within
the framework of this officially sanctioned relation-
ship. This was a fundamental contrast with grant-
making activities in Western-bloc countries, such as
Thailand and Indonesia, where we were free to work
with almost any organization, individual, or group.
During my time in Vietnam, our grani-making
activities were Hmited to the framework of our rela-
tionships with the Social Science Committee, which
later became the National Center for Social Sciences
and Humanities of Vietnam. However, this approach
was a reflection of conditions in Vietnam, and with-
out an official agreement with a government agency
we would not have been able to undertake grant-mak-
Ing activities ai all. For this reason, I believe our
choice was correct. Many researchers affiliated with
the Social Science Committee also held teaching po-
sitions at universities, but they were beiter positioned
than other university researchers——in terms of fime
and funding—to carry out research. At that time few
foreign aid organizations were working in Vietnam.

8. The Social Science Commities is a state organization equiva-
lent to the Soviet Academy. The chair of the commitiee s a
cabinet-level post,
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The Social Science Committee, which had experience
dealing with other countries, especially the Soviet
Union, was better able to handle relevant adminisira-
tive tasks than the universities or the Ministry of Edu-
cation and Training, which oversaw the activities of
the upiversities. And as a private foundation, we
found it easier to work with the more streamlined
commitiee,

Although this cooperative relationship formed
the hasis of the Toyota Foundation’s grant-making
activities in Vietnam, successive program officers
were not exclusively reliant on the committee. Our
ongoing goals were fo broaden the cooperative rela-
tionship and to discover new targets for grants. In
1989 Yoshiko Wakayama's policy as program officer
was to avoid repetitive grant making to the same or-
ganizations after all institutes affiliated with the So-
cial Science Commitiee had been awarded grants.
She was also eager to develop grant-making relation-
ships with other organizations. This led in 1990 to the
first Toyota Foundation grant for a project by the Uni-
versity of Hanoi.

When I took over as program officer in 1991,
the entire country was moving along a reform and
open-door path. My six years in this post until T was
succeeded by Kyoichi Tanaka was a time of dramatic
change in Vietnam. New buildings appeared in
Hanoi, along with a flood of motorbikes and a prolif-
eration of new restavrants. It reminded me of the
high-growth era that I had experienced in Japan dur-
ing my childhood.

Beyond Hanoi

I cannot discuss our grant policy at that time without
yeferring to the ideas of Prof. Yoshiharu Tsuboi of Hok-
kaido University (now of Waseda University), who
was then a member of the selection committee. Prof.
Tsuboi wanted 10 avoid the concentrated provision of
grants to researchers and institutions in Hanoi, and he
was eager to start providing grants to researchers and
institutes elsewhere, especially in central Vietnam.
Yoshiko Wakayama had already started to develop
contacts with institutes in Ho Chi Minh City in the
south, so under the guidance of Prof. Tsubol, I started
to focus on central Vietnam, including Hue and
Danang. In Danang, we provided grants mainly for
research into the ancient kingdom of Champa, which
flourished in central and sovthern Vietnam. In Hue,
the old capital of the Ngeven dynasty, grants were
provided for historical and architectural projects,

We continved to provide grants fo institutes af-
filiated with the Social Science Committee. The only
foreign organizations providing grants in the humani-
ties and social sciences at the time were the Swedish
International Development Agency and the Toyota
Foundation, U.S. cconomic sanctions were still in
force, and there was no aid from either Washington or
private U.S. foundations. Tokyo had not vet started to
provide official development assistance on a signifi-
cant scale. However, many researchers had studied in

the Soviet Union and Eastern Europe, and the number
of people working in the humanities was not espe-
cially low compared with other Southeast Asia coun-
tries. Inevitably, there was an overwhelming demand
for funds. Private foundations normally channel their
grants into specific fields. In Vietnam, which had re-
ceived no assistance from the United States, it
seemed more reasonable to provide grants, even on a
limited scale, to a broad range of research institutes in
an effort to ensure the continuation of their work.

It seems funny in retrospect, but at the time our
greatest concern was to ensure that people understood
the significance of writing an application form. We
even held a workshop at an office of the Social Sci-
ence Committee Lo show directors and deputy direc-
tors of research institutes how to fill out application
forms and prepare reports and accounting statements.
During Kazue Iwamoto’s tume as program officer, ap-
plicants would write just 2 or 3 lines on the first page
of the application form. During Yoshiko Wakayama's
tenure, this increased to around 10 lines. It was very
difficult to persuade people to provide as much detail
as in other countries or to prepare proper budgets.
Vietnamese researchers were quite capable of con-
ducting research, but they did not understand the
Western system of competing for research funds by
submitling applications for examination. I was told
that under Vielnam’s socialist research system, lim-
ited research funds were divided equaily among all
researchers. We introduced a totally different concept
of competitive funding based on application docu-
ments. Applicants must have been perplexed by many
issues, including the significance of submitting an ap-
plication form to a foreign organtzation, what they
could write without being accused of “leaking” infor-
mation, and how they should go about generating in-
terest in their projects.

We expected aid organizations from the United
States and other Western countries to become in-
volved in Vietnam eventually, and we told our Viet-
namese counterparts that this would happen. We
believed that the Toyota Foundation would continue
to play a transitional role untii that time. Judging
from our experience in indonesia and the amount of
funding needed in Vietnam, it was not feasibie for the
Toyota Foundation to undertake large-scale activities.
We assumed that once Western aid organizations ar-
rived on the scene, the Toyota Foundation would seek
a deeper involvement in its own areas of specializa-
tion, as 1 has in other Southeast Asian couniries.
However, the “arrival” of the United States took
longer than anticipated, and the Ford Foundation was
only just opening its office in Vietnam when I com-
pleted my tenure there. 1 contacted the first program
officer a number of times. The establishment of spe-
cific areas of involveraent for the Toyota Foundation
became a task for my successor.

A Meeting with Do Muoi

I have a photograph of a January 1993 meeting be-




tween Toyota Foundation President Soichi Ljima and
Secretary General Do Muoi of the Communist Party
of Vietnam. Dr, lijima customarily visited a South-
cast Asian country each year, and in the previous year
he had traveled to Indonesia. 1 had just taken over as
program officer for Vietnam. When [ approached the
Social Science Commitiee about the possibility of a
meeting, they welcomed the idea warmiy. They saw it
as an excelient opportunity to convince the Viet-
namese leadership of the benefits of their cooperation
with the Toyota Foundation. Secretary General Do
Muoi useally visited villages in his home region dur-
ing the Tet holidays, so we arranged for the meeting
io take place on the eve of the Lunar New Year.

The meeting lasted about 30 minutes. It was
held in a vast hall that was empty excepl for Social
Science Committee members and a few others, per-
haps because most government officials had already
gone home for the holidays. The sccretary general
told us that he had rea¢ most of the cconomics books
translated through the “Know Our Neighbors™ pro-
gram, and he expressed admiration and appreciation
for the work of the Toyota Foundation. Dr. lijima
talked about the Foundation’s policies and other as-
pects of our activities. The meeting was characterized
throughout by a lively and cordial exchange of views
among the participants.

After the meeting, T traveled to central Vietnam
with Dr. lijima. From Danang we went {o Hue, where
we visited the Hue Monuments Conservation Center,
Its direcior, Mr. Thai Cong Nguayen, took us to see the
tomb of Minh Mang, an enlightened ruler of the
Nguyen kingdom, While there, Mr. Nguyen spoke of
the serious deterioration of the wooden buildings at
the tomb, After a discussion with Dr. fijima, it was
decided that we would explore the possibility of tech-
nical cooperation from Japan—a world leader in the
conservation of wooden buildings. This was the start
of the Minh Mang Mausoleum Restoration Project,
which would continue for almost a decade.

Plans were prepared for the restoration and con-
servation of the Minh Mang buildings with the as-
sistance of Mr. Fumio Tanaka, a master carpenier
specializing in the conservation of traditional wooden
structures. Mr. Tanaka made two visits to Hue, where
his profound knowledge and skill and unique person-
atity earned him almost godlike status. The restora-
tion and conservation were actually implemented by
Yutaka Shigeeda of the Department of Architecture,
Nihon University, under the goidance of Mr. Tanaka,
BEven though the Toyota Foundation invested a hefty
suwm of more than ¥30 million in the project, and other
organizations also provided grants, there was still
a shortage of funds. Mr. Shigeeda worked valiantly
despite this problem, and eventuafly this epochal
restoration project in Vietmam was brought to com-
pletion.

Mr. Shigeeda also contributed to the restoration
of the Angkor ruins, though his area of specialization
is relics from the Champa dynasty. In 1994 he pro-
duced an exhibition of photographs of the Champa

-
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riins, which was shown in Tokyo, Nagoya, Hi-
roshima, and Fukuoka as a commemorative event to
mark the twentieth anniversary of the Toyota Foun-
dation. Champa flourished as a Hindu-Buddhist king-
dom in southern and central Vietnam. It finally
collapsed under pressure from the Khmers in the
south and the Vietnamese in the north. Brick towers
dating back to this ancient dynasty can still be found
in the country. The Champa dynasty was previously
almost unknown in fapan. A variety of ingenious
methods were used to introduce its splendors,
including a plaster model of the biggest tower in the
My Son ruins, which was destroyed by American
bombing.

In retrospect, my period as program officer for
Vietnam was a time when grants to Vietnam ex-
panded rapidly. Vietnam was also going through a
historic process of opening its doors to the outside
world under the doi moi policy. At the same time, re-
Jations between Vietnam and the United States failed
to improve as much as was hoped. As a resuit, the ac-
tivities of aid organizations from the West, especiaily
the United States, in Vietnam did not keep pace with
Vietnam’s shift to a more open policy. Under these
circumstances, we thought the mission of the Toyota
Foundation, as one of the few Western-bloc aid or-
ganizalions active In Vietnam, was to do everything
possible to meet Vietnam’s funding needs. Conse-
quently, our Vietnamese counterparts have perhaps
tended to overvalue our coniribution, which was a
transitional phenomenon until the arrival of major
Western aid organizations.

Laos's Small Cuitural Community

‘When one program officer is given responsibility for
two or more countries. he or she will inevitably focus
on one more than the others. | was program officer for
Laos from 1991 to 1993, but [ was also responsible
for Vietnam, which from a Laotian perspective is a
giani neighbor. The Toyota Foundation had also just
established a “Know Our Neighbors” program in
South Asia, so I was able to do littie more than follow
up on the work started by my predecessor in Laos,
Yumiko Himemoto. In addition, Laos had few people
capable of carrying out projects relating to the preser-
vation and revitalization of indigenous cultures. For
this reason, too, the scope for major activities was
very limited. Many intellectuals with a profound
knowledge of traditional culture had left the couniry
during the revoiution.

The biggest project undertaken in Laos involved
visits to Buddhist temples around the country to sur-
vey, preserve, and microfilm palm-leaf manuseripts.
This project was set up by Yumiko Himemoto and
her predecesser, Kazue Iwamoto, and my task was o
monitar its pregress. Prof. Sommai Premchit, who
was part of the team that received a grant to research
palm-leaf manuscripts in Chiang Mai, provided guid-
ance in Laos. The Ministry of Information and Cul-
mire in Laos put Ms. Dara Kanlaya in charge of the
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project. She was a writer who edited a literary maga-
zine published by the ministry. The eldest daughter of
noted historian Maha Sila Viravong, she was one of a
small number of intellectuals dedicated to the preser-
vation of Laotian cultare. The project influenced the
policies of the Laotian government, which had not
previously placed great importance on palm-leaf
manuscripts. It led to a reappraisal of the culture of
traditional Laotian society as recorded in the manu-
scripts.

In 1996 this project was awarded one of the in-
augural Nikkei Asia Prizes. The selection comimittee
appeared to have been impressed by the enthusiasm
with which Laos’s small cultural community ap-
proached the project.

Rebuilding Cambodian Culture

The first Toyota Foundation grant {o Cambodia was
arranged by Program Officer Yumiko Himemoto for
a project to reproduce a Khmer dictionary. The
project was undertaken jointly by the Cambodian
Ministry of Religion and the Sotoshu Volunteer
Association {now called the Shanti Volunteer Associ-
atton). The aim was tc reprint an existing Khmer-
Khmer dictionary published by the Buddhist Institute
in the 1930s, The Toyota Foundation provided a grant
through the SVA in 1989 in response to a request
from the Buddhist Institute. Grant activities in Cam-
bodia did not begin in earnest, though, untii 1992,

On my first visit to the country in March 1992 1
accompanied an Angkor research team from Sophia
University in Tokyo. The SVA had already estab-
lished anr office in Phnom Penh, and I was assisted by
its director, Mr. Koji Tezuka. The political situation
was still unstable, and the most important reason for
the trip was to decide whether or not we should com-
mence grant-making activities there. My observations
of the activities of NGOs, including the SVA, gave
me the courage to go zhead with this work, During
my time as program officer, I was helped in many
ways by those affiliated with the SVA and Sophia
University.

WE NEED TO CONSIDER THREE BASIC

QUESTIONS: WHAT SHOULD WE LEARN FROM

OUR EXPERIENCES OVER THE PASYT THREE

DECADES? WHAT SHOULD WE RETAIN? AND

WHAT SHOULD WE CHANGE?

When we commenced grant-making activities
in Cambodia, we considered the possibility of ex-
panding our focus, but we eventnally decided to stick
with the preservation and revitalization of indigenous
cultures. Both the SVA and Sophia University shared
our interest in this theme. As is apparent from the
splendid carvings at Angkor, the Cambodian people
boast a rich cultural tradition. In the wake of the pro-
longed civil war and the massacre of intellectuals by
the Pol Pot regime, cultural restoration has become a
key aspect of efforts at national reconstruction, Ini-
tially we provided grants to a small number of leading
inteffectuals, some of whom served as government
ministers. The provision of grants to those active po-
litically was initially coniroversial. However, the po-
liticat background of the recipients was never a major
factor, and the granis reflected their prominence in
cultural activities.

1t was not easy being involved in cuitural activi-
ties 1n Cambodia. I recall encounters with damaged
national pride and the egeism of intellectuals. These
problems refiect the emotional devastation caused by
the civil war, the interuption of the process of cul-
tural transmission, a lack of human resources. and an
economic infrastructure that was totally inadequate.
Political confrontations inevitably spilled over info
cultural activitics. Uniil T was replaced as program of-
ficer in 1996 by Shiro Honda, concern about the con-
stantly changing political situation was a regular
feature of my activities in Cambodia. I encountered
Malaysian and Indonesian troops from the UN.
peacekeeping missions marching through Phnom
Penh, and at times | was forced to cancel trips be-
cause of shootings in the city. However, the political
situation now appears o be moving gradually toward
stability, and many NGOs are now active in Cambo-
dia. Considering these developments, 1 do not think
that our decision to commence activities in Cambodia
was misguided.

A New Fra (1997-2002}

As I lock back objectively on my activities as a pro-
gram officer over the past 22 years, it seems to me
that the basic pattern of my work was to expand and
extend our activities along lines already laid down by
my predecessors, That is probably because one of the
most important tasks for program officers of my gen-
eration was to firmly establish projects relating to the
program priority that was preservation and revitaliza-
tion of indigenous cultures. OQur work began at a time
when we were sfill rying to figure out how we should
run & grant-making program.

This process of expansion and extension was
also possible because of the growing awareness in
Japan of the international responsibilities that came
with the increased scale of its cconomy. The most ob-
vious symbol of this was the high value of the yen. 1
was responsible for overseas grants during a period
when the yen—once pegged at ¥360 1o the U.S. dol-
lar—appreciated o just ¥80, a nearly 4.5-lfold in-




crease. Even though our budgets did not rise in yen
terms, there was a dramatic increase in dollar terms.
This provided the resources needed for expansion and
extension. Qur staff increased little during this pe-
riod, though, so we were forced to work frantically o
develop projects meriting our support.

My final five years with the Toyota Foundation
were a time when we handed over the reins to a new
generation of program officers. It was also a time for
me to explore the Foundation’s activities other than
crant making. T will leave the description of recent
trends in the Foundation’s programs in Southeast
Asia to today’s program officers. However, it may be
aseful to view these new trends in the context of an
account of the evolution of our programs in Southeast
Asia. We need te consider three basic guesiions:
What should we learn from our experiences over the
past three decades? What should we retain? And what
should we change?

As for what we have learned, the most 1mpor-
tant thing is thai private foundations can play a vaju-
able role in scciety. Public corporations established
by the staie and their subsidiary semiprivate organi-
sations are often regarded as symbeois of inefficiency,
and those in fapan are corrently targeted for restruc-
turing, but bodies funded by the private sector will
continue to have a significant role in consributing to
the public good. Another lesson is that the activities
of private foundations will inevitably be subject to a
process of trial and error. Potential pitfalls of private
foundatiens include the tendency to rely on precedent
and lapse into routine and the failure to adapt to rapid
changes in society. The way change in recipient
countries is understood is extremely important in the
context of mternational grant making. Yet another
lesson is the importance of learning from our mis-
takes. Identifying past mistakes is relatively easy, but
learning [rom them can be difficult.

The second question is what we should retain.
The ability of the Toyota Foundation to operate with
refative freedom in Southeast Asia and gain a moder-
ately positive reputation in the region is attributable
above all t¢ the freedom it has had to make its own
decisions and the priority that it has given to the
views of program officers working in the field. One
might even go so far as to say that the most impostant
factor in the success of the Toyota Foundation has
been the willingness of the Toyota Motor Corpora-
tion to allow us to operate freely. This tradition of
independence and freedom is what the Toyota Foun-
dation should strive hardest to preserve,

What, then, should we change? This is a ditfi-
cult question. My time with the Toyeta Foundation
was spent implementing one of our basic themes in
Southeast Asia—ithe preservation and revitalization
of indigenous cultures—while also leoking for ways
to modify this approach, and undertaking experi-
ments such as our “Know OQur Neighbors” program to
South Asia. We also considered extending the Inter-
naticnal Grant Program {o South Asia, but this dream
faded when funds ceased expanding in doliar terms.

Program Officer’s Report

There is lirtle hope of any significant increase in fund-
ing in the foreseeable future, so it would be unrealis-
tic to attempt to go bevond Southeast Asia now. The
only aspects that we can change, therefore, are our
thematic priorities and the methods that we use to
make grants.

Ag far as our thematic priorities are concerned,
we have adapted to the spread of postmodernism in
academia and shifted to the broad-based theme of cul-
tural issues in contemporary Southeast Asian society,
which goes beyond our former focus on traditional
cultures. This was positioned as an interim theme
until we came up with a new direction. In 2002 we
identified new missions to clarify the ideas behind our
programs, and [ expect new themes 1o emerge over
the next few years,

Changes in our methods have been heavily in-
fluenced by the growth of our staff. For many years 1
was one of just three program officers, but today,
even after I left that post, there are still five officers. It
is now possible to improve the quality of our grant-
making methods. How will this change the Toyota
Foundation’s direction? From my present perspec-
tive, f think that it will move toward activiiies that in-
volve greater lime and effort, including (he
development of human resources and the building of
organizations and institutions, as Western founda-
tions have focused on. This is already happening
through the aforementioned research-skills training
programs. As this type of time-consuming work in-
creases, it may be necessary to establish overseas of-
fices, rather than simply making visits. Other crucial
tasks include the application of research resuits to ed-
ucational programs and the promotion of cross-bor-
der cooperation. Ultimately, the Toyota Foundation
may need to extend ifs activities to include grants not
only for researchers in the humanities but also for
civil society organizations, as is the case with our
Grang Program for Civil Society in Japan.

None of these changes will be possible, though,
without answering the first two questions of what we
should fearn from our past and what we should keep.
The balancing of continuity and change is a challenge
for the next generation of program efficers and other
officials of the Toyota Foundation, including the
Board of Directors and the Managing Director.

FTOICHI MAKITA

Toichi Makita joined the Toyota Foundation in 1980
and worked in the International Division (renamed
the Southeast Asian Programs in 1999} for 22 years.
During that time he was involved in various pro-
grams, including the International Grant Program
and the “Know Qur Neighbors” Translation-Publi-
cation Program, Since April 2002 he has been teach-
ing in the College of International Siudies ar Obirin
University.
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Report for Fiscal 2001

Hesearch ¢

Overview

The Toyoia Foundation accepted applications for fis-
cal 2001 research grants between April T and May 20,
2001. As in earlier years, the Foundation requested
that proposals relate fo the program’s key theme,
“Creating a Society with Pluralistic Valuses,” and ad-
dress one of four subthemes:

(1) Interaction of Diverse Cultures: Global, Regional,
and Local

(2) Reforming Social Systems: Toward the Develop-
ment of Civil Society

(3) The Global Environment and the Potential for
Human Survival

{4) Science and Technology in the Age of Civil Society

The Foundation received 1,091 applications for

rant Program

the program this year. These were carefully screened
by the selection commitices, and a total of 72 grants
(¥185.97 million) were recommended to the Board of
Directors’ meeting.

As last year, research grants were divided into
two categories, individual research projects (Cate-
gory A grants) and joint-research projects (Category
B grants). The selection process centered on four se-
lection committees. Projects for Category A grants
were selected by a nine-member committee headed
by Takeo Fupabiki. For Category B grants, a six-
member committee headed by Takeshi Hamashita se-
lected projects addressing the first subtheme, a
comimitiee of five headed by Jun Nishikawa selected
proiects addressing the second subtheme, and, in the
absence of chair Tomio Tada, projects addressing the
third and fourth subthemes were selected by the other
five members of this committee.

Hesearch Calegories and Grani Conditions

Nature of research

Average grant amount
Maximum ¥2 million

Total budget ¥50 million

Project pericd

Creative research conducted by young
researchers working individually

¥1 million—¥2 million per project

| year, beginning November 1, 2001

Joint research, particularly carried
out by international teams

¥4 milliop—¥53 miliion per project
Maximum ¥20 miilion over 2 years

¥150 miliion

! or 2 years, beginning November 1,
2001




Research Grant Program

Fiscal 2001 Applications

#

Number of applications 630 150 127 184 461 1,091
Value of appiications 1,028 1,179 933 1,474 3,586 4614
Average value of applications 1.6 7.9 74 8.0 7.8 4.2
Average age of applicants 33 48 48 49 48 40
Gender of applicants (M) 362 122 96 161 379 741
{F) 268 28 31 23 82 350

Applications in English 151 31 19 43 93 244
international applicants a) 88 35 i3 33 86 174
b) 54 8 4 17 29 123

c) 119 1 3 4 8 127

Total 3 44 25 54 123 424

Fiscal 2001 Granis

Number of grants 40 12 7 13 32 72
Value of grants 34 50 31 51 132 186
Average value of grants 1.4 4.1 4.4 4,0 4.1 2.6
Average age of recipients 33 50 50 54 51 41
Gender of recipients {M} 21 11 5 12 28 49
{F} 19 i 2 I 4 23
international applicants a) 2 2 1 3 6 8
b) 9 1 G | 2 11
c) 9 0 0 0 0 9
Total 20 3 | 4 8 28

Percentage of proposals
receiving grants (%) 6.3 8.0 5.5 7.1 6.9 6.6

Notes: All value and average value figures are in millions of yen. Figures may not add up to totals given hecause of rounding.
Internaiional recipients are subdivided as follows: a) non-Japanese research project leaders based overseas, b) non-Japanese re-
search project leaders based in Japun, and ) Japanese research project leaders based overseas.
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Comments by Selection-Commitiee
Chair (Category A}

This year the selection committee received 630 appli-
cations, of which 40 were selected for grants at a
meeting on July 31, 2001.

Though this is a process that can be summed up
in a couple of lines, it is actnally supported by a labor
of extraordinary scope. Every research plan is the
product of effort and determination on the part of the
applicant, and the number of applications is increas-
ing by more than 10% annually. The secretariat and
selection-committee members face the daunting task
of examining, discussing, and judging a huge volume
of application documents. I would like to begin this
report by describing some aspects of the processes in-
volved, My intention is not to praise the hard work of
selection-committee members (as deserved as that
may be) bui rather to demonstrate the appropriateness
of the selected applications, to send a message to fu-
ture applicants, and to tell those whose applications
were not selected that our decisions do not negate the
vatue of their research,

We first compared the more than 600 applica-
tions with the intent and criteria of the application
rules and considered the level of content. This
process reduced the number to just over one-quarter.
The remainder, almost three-quarters, were not sim-
ply discarded at this stage. We spenst half a day reex-
amining any applications on which earlier opinions
were divided. As a result, some were included in the
next stage of deliberations.

In the current year, we were left with 169 appli-
cations. These were divided among selection-com-
mittee members so that each application was read by
four people. Each member carefully read over 80 ap-
plications in Japanese and English, in addition fo their
normal work. The task approached-—or perhaps ex-
ceeded—the limits of possibility. Yet the commiltee
members completed the work, and each recom-
mended around [0 applications for grants. Each
submitted a report, stating the reasons for their rec-
ommendations. As comunittee chair, I did not make
any recommendations. Instead, 1 locked through all
of the applications prior to the committee meeting.

On the day of the committee meeting, we exam-
ined the applications in order of the aumber of recom-
mendations each had received. However, we had a
strict rule that applications would not be selected au-
tomatically according to the number of recommenda-
tions. Even where all four committee members who
had examined a particular application had recom-
mended it, we still required those commiftee mem-
bers 1o explain their reasons to the other membenrs,
This process was repeated for each recommended ap-
plication. The debate became very heated. It was as if
the commitiee members were defending their own re-
search and irying to refute the arguments of others,
While these discussions continued, we also carried
out detailed checks concerning the use of funds. This

took half a day, sometimes longer. When reductions
in the budgets for a namber of applications were
added together, we were able to select several more
proiects, so candidates were selected from among the
applications that had tentatively been rejected, and
the debate began again. Some applications were se-
lected, often with candid advice attached. The same
enthusiasm and dedication characterize processes for
other Toyota Foundation grant programs and are be-
coming a healthy tradition.

Since the selected applications were carefully
examined by many eves over many hours, the re-
searchiers who receive the grants can be proud. How-
ever, selection does not guarantee fruitful results a
year later. The selection process includes an element
of gambling, though I do not like to use that word. A
grant i3 not a prize. Our decisions relate not to past
achievements but to the future potential of projects
and our expectations of research plans presented. It
would be fair to say that this tendency is especially
strong in Category A, since these grants are given to
young researchers whose lists of achievements are
likely to be short. That is why those whose projects
were ot selected should not see the outcome as a de-
nial of the value of their work. They should conclude
instead that their research has not yet reached the
point at which a grant is truly needed.

1 believe that there is a kind of loose agreement
among selection-committee members that we should
not simply choose low-risk, low-retun projects that
can be expected to yield reasonable results. Of
course, this does not mean that we favor wildly over-
ambiticus projects that have as much chance of suc-
cess as an umbrelia in a typhoon. In fact, we prefer
projects that shine in one particular area and will, if
successtul, bring measurable scientific or social
progress and provide a launch pad for the future suc-
cess of the applicant. The risk relates not to the prac-
ticality of such projects but rather to the fact that their
true significance is unknown and that the extent of the
returns cannot be known in advance.

Among the latest applications, this perception
was especiaily strong in relation to Hiroyuki Iman-
ishi’s “Providing a Tarrying Place for Schoolchil-
dren: The School Road Orchard” project. Opinions
were divided, and the gulf between those in favor of
its approval and those opposed was wide. The appli-
catjion was atltractive because of the direct link be-
tween its concept and its aims and the clarity of its
content. However, one committee member with a
profound knowledge of this field suggested that it
would be dishonest to imitate nature artificially in this
way and that such initiatives would be counterpro-
ductive in terms of encouraging chiidren to interact
with nature. The fact that we selected the application
despite that criticism reflects the appeal of the un-
known, the idea that something may grow out of the
initiative. It also reflects our expectation that the risk
associated with the project may lead to high returns,
because the researcher, who will probably be viewed




as an amateor in this undertaking, is likely to attempt
things that would normally be avoided, We also
concluded that this application, which would not be
eligible for a scientific research grant from the gov-
ernment o grants from other foundations, 15 an
appropriate target for a grant from the Toyota Foun-
dation, which has as its focus civil society.

Of course, this is not to say that applications
with this type of content are the most suitabie for re-
search grants. In fact, we will be horrified if our se-
lection of this project resuits in a flood of similar
applications next year, My aims in presenting this ex-
ample of a successTul application are to outline our
approach to the selection process and to remind appli-
cants that even after the grants have been made we
will continue to monitor the work of successful re-
searchers, both siringently and with great expecta-
tions.

There were many other applications for projects
ranging from orthodox, plodding academic research
to applied rescarch driven by a strong desire to return
benefits to society. An example of the former is Risa
Tokunaga’s project entitled “The Fork in the Incense
Road: Research on the Rock Inscriptions in the Bir
Hima Region of Southwest Saudi Arabia.” Yoshihiko
Kano's “Ecosystem Maintenance and Environmental
Conservation in Ponds: Solar-Powered Sludge Cy-
cling Systems as a Replacement for Traditional Pond
Cleaning Systems” is typical of the latter category. In
both cases, the subject of the research is clearly
stated, but at the same fime, the applications led the
selection committee to anticipate that these research
activities, despite the uncertainties involved, had the
potential (o produce rich results and open wp new av-
CRUES.

All committee members shared a sense of frus-
tration about onc aspect. There were research plans,
some very well written, that provided no clue to the
inner motives of the rescarchers. Even when we read
back through the applications, we could find nothing
to tell us why and in response to what probiems a
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young researcher had chosen a particular theme as a
focus for lengthy research work, and how personally
attached he or she was to those problems. This lack of
a clearly defined motive probably stems from a weak
sense of immediacy in terms of the way in which each
person relates to the world in which we live. This is a
problem that results from a dull awareness of social
realities in the Japanese research community, and it is
certainly not something that can be classified as a fu-
ture issue affecting just young researchers. As fellow
researchers, 1 think that we committee members also
have a responsibility to overcome this problem.

From this viewpoint, Tkuko Sato’s “Due Process
and the Rights of Refugees” merits special mention.
Her aim is to demonstrate that the right of refugees to
seek appropriate asylum cannot be left entirely to the
country providing asylum. Her praject combines
origipality and enthusiasm with a real sense of imme-
diacy.

My description of the screening process and the
expeciations and frustratiops that we expericnced
through our selection work refers to the eatire four-
year period during which 1 chaired the selection com-
mittee. T have also observed a number of other
characteristics.

First, a significant nomber of “young re-
searchers” arc older people whose research careers
started late. This reflects the increased choices that in-
dividuals enjoy in the maiuring societies of Japan and
other countries. As a result, more people are diversi-
fying their approach to iife or redrawing their life
plans. From another perspective, this phenomenon
cani be seen as an indication that people with work-
ing-world experience are returning to academics. It is
good that people whe know the realities of society at
first hand are now approaching research from a more
pragmatic angle. From this perspective, 1 am pleased
that we are moving away from age restrictions for
these research grants. However, this also means that
the key criterion is not the infermation that applicants
with “real world” expericnce put in the résumé sec-
tion of their appications but rather the sophisticated
knowledge and ability to turn their research resulis
into benefits for society, as expressed in the content
of the application itself. The aforementioned “Due
Process and the Rights of Refugees” is an excellent
example of such a project in the sense that the apphi-
cant has actually been involved in refugee-telated
worls,

As a longer-term trend, the shase of female ap-
plicants has tended to exceed that of female Japanese
researchers in general. They have also fared better
than males in terms of selection. This is perhaps be-
cause women tend to submit applications that are
more forceful and compelling. There are various rea-
sons for this.

First, women are at a disadvantage in the aca-
demic world in a number of ways, including employ-
ment opportunities and the continuity of research
activities. As a consequence, they are forced to enter
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the general work force or seek wider choices over-
seas. The power that imbues applications from female
researchers may arise from their experience in society
or with overseas research organizations as a result of
these interrelated factors. While this may be a healthy
trend, efforts should be made to correct the istita-
tional problems that create these disadvantages.
When society begins o move in that direction, we
will need to moenitor the impact on the excellent qual-
ities that we carrently perceive in applications from
women. This is not an issue solely for women.

The final feature that I have observed is the high
guality of writing in applications from those enrolled
in doctorate programs al cverseas universities, espe-
clally in the United States. This is not a bad thing.
However, I have strong reasons for referring to this
tendency here. First, when selection-committee meim-
bers see an application of this type, we wonder if 1t is
just a copy of a research proposal that has been
rewritten many times for doctorate programs in the
United States. Of course, we do not reject such appli-
cations per se. The issue is whether or not the appli-
cant put forward his or her project in the belief that jt
was in keeping with the aims and direction of this
grant program, If submissions from countries that do
not have a similar focus on application forms and
written reports seem inferior, the practical issue that
we face during the selection process is whether or not
we should make an allowance for this factor as a kind
of handicap. However, there is another general and
more fundamental guestion for young researchers
working for overseas research organizations.

We often receive applications from overseas,
such as from people studying in the United States, for
projects that seek to apply the disciplines of the hu-
manities or social sciences to themes relating to Japan
and Asia. It is likely that many of these topics were
selected with great care to reflect trends in American
scholarship. This causes us to ask to whom the results
of that research will be reported. If the work is tar-
geted toward academia in the United States, will the
researchers take Japanese academia and readers into
account? And if the research focuses on Japan, are the
researchers aware of the level of scholarship in the
Japanese academic communiiies that deal with those
themes? If the primary aim of a Japanese or Asian
scholar in choosing & theme is to gain a doctorate,
then it may be that their doctorate thesis themes are
being selected to take advantage of their fluency in
Japanese or Asian langoages and their native experi-
ence ol Asian society, culture, and history and to
bridge gaps in the linguistic, social, and culturai
knowledge of the faculty members who supervise
their programs. [ also wonder why Japanese and other
Asian students are not encouraged to undertake re-
search into the social, cultural, and historical aspects
of the United States and Europe., Why do people
whose field is Asian societies choose to study in the
United States or Europe in preference to universities
in those societies? How do they select the places in
which they study?

Of course, universities in the United States and
Europe offer important advantages, including the
high standard of accumulated scholarship and excel-
lent research environments. While [ recognize those
advantages, I am also aware that the future develop-
ment of civil society in Asia, which is closely linked
io the enhancement of scholarship, wili depend to a
considerabie extent on the ways in which young re-
searchers think about these questions and on the an-
swers that they find. It is wrong fo focus too much on
borders and states in scholarship. Yet we cannot af-
ford to close our eyes to the possibitity that the contri-
bution of scholarship to society may simply serve to
cement the relationships between industrialized and
developing countries,

I may be describing groundless fears based on
mistaken impressions. The answer will probably be-
come apparent from the achievements of the re-
searchers who received grants and from the places in
which they contribute by distributing their findings in
the years to come. 1 hope that they will dispel my
doubts.

I have described my expectations and frustra-
tions. The conclusion I have formed over the past
four years is that these grant-making activities are
without doubt becoming increasingly important. [
aiso believe that those mvolved in the grant process
need to reflect on the low percentage of applications
and grants relating to work in the patural sciences.

We are entering a time of dramatic change in
modetn scholarship, and our hope for the future rests
on the activities of young researchers, I agree with the
committee member who said that it is an expression
of envy and selfishness for the old to urge the young
to be ambitious. Al the same time, I am confident that
the excellent applications submitted for research
grants bear no relation to boastful words about
“young researchers with big ideas” or lo a desire on
the part of applicants to secure their own positions by
carving out their personal territory early. [ also sense
a new direction, Research inspired by the personal
experience of researchers and their perception of sub-
tle facts is gaining unforeseen depth and breadth
through networking and relationships based on new
perspectives, leading to what are genuinely big ideas.
The initial signs of this new direction are present in
ail of the 40 projects sclected by the committee, in-
cluding the ones mentioned in this report.

1 also perceive a criticdl spirit in the projects.
The researchers are not seeking to look down on the
world from a pancramic perspective in the manner of
natural history but rather to determine their own posi-
tions in the world as a basis for understanding and re-
lating 1o it. As I complete my four years of work in
the selection process, ! feel both a sense of relief and
also a sense of great joy that I have been involved for
a period, albeit in a small way, in the activities of
young researchers who are just starting their careers,

TAKEQ FUNABIKI
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Hesearch Grants (Category A)

Subtheme 1 Interaction of Diverse Culiures: Giobal, Regional, and Local

i 01-A-048 Collection System for Forest Products in Mountainous Regions of Laos: A Ge- 1,160,000
ographical Study of the Spatial Structure from Collection to Processing and
Marketing
{Japan) Satoshi Yokoyama, Research Student, National University of Laos

2 01-A-037 A Study of the Contribution of Cultural Practices to Differences in the Preva- 980,000
lence of HIV Among Tribes in Western Kenya

{(Kenya) Songok E. Maritim, Ph.D. Candidate, Kanazawa University
3 01-A-060 Qccupational Multiplicity in Myannzar 1,160,000
{(Myanmar} Neang Mya Kay Khaing, Research Student, Ritsumeikan University

4 01-A-087 The Fork in the Incense Road: Research on the Rock Inscriptions in the Bi'r 2,000,000
Hima Region of Southwest Saudi Arabia
{Japan) Risa Tokunaga, Ph.D. Candidate, Keio University

5 01-A-111 Minorities and Politics: A Study of the Gap Between Romany “Residential Ac- 1,350,000
tions” and Public Housing Policy
(Japan) Kivoko Kuno, Ph.D. Candidate, University of Tokyo

& 01-A-148 A Cultural Anthropological Study of the Exchange System and Collectivity in 1,980,600
Catalonia, Spain: “Local Currency” as Regional Networking
{Japan) Tatsuye Oda, Ph.D. Candidare, Keio University

7 01-A-185 Religious Issues in the Eastern Mediterrancan During the Medieval Period: 1,430,000
Catholic Christianity, Orthodox Christianity, Islam
{(Japan) Hisarsugu Kusabu, Ph.D. Candidate, University of Tokyo

8 01-A-282 A Study of Korean Hyangdo Buddhist Societies, with Particular Emphasis on 1,000,000
Maehyanghi Epigraphs
{Japan) Kunifiko Doti, Ph1). Candidate, Rikkyo University

g 01-A-297 A Study of Social Changes Relating to the Penetration of Coffee Capitalism into 1,306,000
Traditional Communities: A Case Stady of an Indigesous Mayan Community in
Guatemala
(Japan} Hideki Nakata, Ph.D. Candidate, Kvoto University

10 01-A-377 Interethnic Dialog as an Essential Element of a Peaceful Resolution Strategy for 1,190,000
Conflicts in a Multiethnic Society: The Case of Central Asia
(Uzhekistan)  Timur Dadabaey, Research Student, Ritsumeikan University

11 01-A-386 The Amerasian Problem and Multicultural Symbiosis: From the Perspectives of 1,498,000
Globalization and Gender
{Japan) Midori Ikeda, Lecturer, Otswing Wonten's University

12 (01-A-400 A Historical and Anthropological Study of Traditional and Contemporary Oc- 1,300,000
cupational Attitudes Among the Uighurs of Xinjiang
(Japan) Jun Sugawara, Ph.D. Candidate, Tokye University of Foreign Studies

13 01-A-422 Memories of War and Wars of Memory: Hiroshima Memories as a Path to Rec- 1,610,000
onctliation
{Japan) Akiko Naono, Ph.D. Candidate, University of Californie, Santa Cruz
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14 01-A-429 Tourism and Nationalism: Japanese Tourism in Manchuria Since 1903 1,000,600
(China) Yuan Gao, Ph.D. Candidate, University of Tokyo

18 01-A-500 An Anthropological Study of the Reconstruction Process of Gibellina as a Con- 1,496,000
temporary Art Community After the Great Earthquake in Western Sicily
{Japan) Tukeshi Matsushima, Ph.D. Candidate, Kvoto University

16 01-A-532 The Ikan Bilis and the Dynamics of a Regional Society of the Malay Peninsula: 1,970,060
The Case of a Terengganu Fishing Viliage on the East Coast
{Japan) Motoko Kawano, Ph.D. Candidate, Kyoto University

17 01-A-540 The Politics of Sacrifice: Animal Sacrifice, Social Movements, and Opposition 1,304,000
to the Construction of Gil Storage Facilities in an Okinawan Village
(Japan) Kazuma Maetakenishi, Ph.D. Candidate, Columbia University

18 01-A-555 The Role of the Indigenous Regional Elite in the Preservation of Traditional 1,300,000
Culture: The Folk Songs of the Cordilfera Region of the Philippines
(Japan) Michiyo Yoneno, Lecturer, University of the Philippines

19 01-A-563 The Postcolonial Politics of Medicines and Spirits: Interrelations of Traditional — £,280,000
Medicine, Western Medicine, and Chiristianity in the Republic of Zambia
(Japan) Kaori Sugishita, Ph.D. Candidate, University of Oxjord

26 01-A-805 The Global Trade in Japanese Copper and the Asian Economy in the Early 1,380,000
Modern Period: A Study of International Copper Trading by the Dutch East
India Company and Demand-Side Economic and Cultural Factors
{Japan) Rywto Skimada, Ph.D. Candidate, Leiden University

Subtheme 2: Reforming Scocial Systems: Toward the Development of Civil Society

21 01-A-156 How Relationships Among Medicat Staff, Patients, and Their Families Affect 1,570,000
Patient Satisfaction: Fieldwork in Japan and Italy Focusing on Spiritual Care
and Patient Autonomy
{Japan) Tomoko Fukushima, Ph.D. Candidate, Kyoto University

22 01-A-160 Private Non-Profit Leprosariums in Japan in the Early 1900s: Pundraising 956,000
Methods Then and Donation Levels Now
{United Kingdom) Trevor W. Murphy, Ph.D. Candidate, Yamanashi Medical University

23 01-A-194 Creating a Women's Political Space Within the Anti-Apartheid Movement in 1,946,000
the 1950s: The Case of the Federation of South African Women
(Argentina) Monica Cejas, Ph.D. Candidate, Tsuda College

24 01-A-221 A Study of Scandinavian Lay Judge Systems with a View to Judicial Reform in 1,000,000
Japan
(Japan) Shin Matsuzawa, Guest Researcher, University of Copenhagen

25 01-A-267 Village-Level Reforms in the Regional Autonomy Fra: Participation and Em- 1,940,000
powerment in Village Administration and Development
(Japan) Motoko Shimagami, Ph.D. Candidate, Kyoto Universily

26 01-A-276 Film as a Vehicle for Women’s Activism for Social Reform: From the 1930sto 1,000,000
the Present Day

(Japan) Hikari Hori, Lecturer, Gakushuin University
27 01-A-299 Due Process and the Rights of Refugees 1,000,000
(Japan} Ikuko Sato, Ph.D. Candidate, Kobe University
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28 01-A-404 An Analysis of Funeral Rites Reform in Modern China: The Government Cam- 1,230,000
paign to Reform Folk Customs and Changes in Popular Values

{Japan) Kazuhiko Tamura, Ph.D. Candidate, University of Tokyn
29 01-A-418 Providing a Tarrying Piace for Schoolchildren: The School Read Orchard 1,230,000
(Japan) Hiroyuki Imanishi, Assistant Professor, Akita Prefectural College of Agriculture

Subtheme 3 The Global Environment and the Potential for Human Survival

30 01-A-027 A Survey of Life Histories of Working Elephants in Myanmar Based on an 1,520,006
Analysis of the Studbook of Working Elephants of Myanmar
(Myanmar) Khyne U Mar, Graduate Studeni, University College London

31 01-A-036 A Phenomenological Study of Forest Faiths in East Asia: A Case Study Focused 1,200,000
on Japan, Taiwan, and Korea
{South Korea) Choonja Lee, Ph.D. Candidate, Kyoto University

32 01-A-062 Assessing the Tmpact of Environmental Change on Malaria Infection Risk 1,986,000
Among Low-Immurity Populations
(Kenya) Isaac K. Nyamongo, Senior Research Fellow, University of Nalrobi

33 01-A-142 Early Rice Culiivation in the Central Flood Plain of Cambodia: Evidence from 880,000
Rice Remains in Prehistoric Pottery
{Cambodia) Ly Vanna, Ph.D. Candidate, Sophia University

34 01-A-196 Dynamic Change in the Yakushima Laurel Forest Due to Its Changing Value as 1,100,000
a Resource
(Japan} Mari Morino, Ph.D. Candidate, Kyoto University

35 01-A-247 Citizen Participation in the Resolution of Risk Conflicts: The Case of Geneti- 1,140,000
cally Modified Food
{Japan) Mariko Nishizawa, Visiting Research Fellow, Center of Technology Assessment, Boden-
Wuertternberg

36 01-A-279 Ecosystem Maintenance and Environmental Conservation in Ponds: Solar- 1,400,000
Powered Siudge Cycling Systems as a Replacement for Traditional Pond Clean- -
ing Systems
{(Japan) Yoshihiko Kano, Science Teacher, Seifu High School

37 01-A-417 An Agro-Ecological Study of Dry-Season Valley-Bottom Cultivation by the  £,556,000
Bena of Scuthern Tanzania
{Japan) Fumi Kondo, Ph.D. Candidate, Kyoto University

Subtheme 4: Science and Technology in the Age of Civil Society

38 01-A-005 Cuitural Considerations in the Medical Treatment of Depression L100.000
(United States) Brian Taylor Slingshy, Research Student, Kyoto University

39 01-A-153 A Study of the Formation Processes of Engineering Practices at NASA and 1,000,000
NASDA
(Japan) Yasushi Sato, Ph.D. Candidaie, University of Pennsylvania

48 01-A-357 Changes in the Population Reproduction Process in the Context of Moderniza- 1,500,000
tion: An Empirical Study of Historical Changes in Obstetrics and Childbirth and
Reproductive Technology and Infertility Between 1900 and 2001
(Japan) Chiaki Shirai, Research Associate, Waseda University
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Comments by Selection-Commities
Chairs {(Category B)

Category B Granis Comunuitiee |
Three Major Trends

-This year the selection committee noted three major
trends among the projects submilted for considera-
tion. The first is the focus on empirical research into
Japanese colonial rule in South Korea and Taiwan.
Examples include “Compilation and Analysis of the
Original Texts of Judicial Decisions from the Period
of Japanese Colonial Rule in Taiwan™ (Takehide
Goto) and “A Preliminary Study of Japanese Colo-
nialism and the Work of Japanese Anthropologists;
Korean and Taiwanese Perspectives” (Chun Kyung-
Se0). Yujiro Murata’s “Modern Chinese Women and
the Ladies Jouwrnal: Cultural Exchanges Among
Women in Bast Asia” is also regarded as part of this
trend in light of its tangentially related subject.

The second is a cluster of projects concerning
networks in various parts of Asia. This group in-
cludes “The Formation of Cross-Border Networks in
East Asia: Past and Present” (Kang Sangiung) and
Midori Kawashima’s “Basic Study of the Jawi Net-
work in Maritime Regions of Southeast Asia.”

And the third is the emphasis on promoting or
preserving ethnic identity among minority groups lo-
cated on the outer fringes of Asia. Projects in this
group include “The Traditional Material Cultures of
the Qiang and Tibetan Peoples of China: An Attempt
to Compile a New Ethnography in Collaboration with
the Museam of Sichuan University” (Takeshi
Watabe); “Woodblock Printing and the Production of
Buddhist Scriptures at the Dege Printing House in
Sichuan Province: Research and a Proposal for a
Preservation Program” (Jon’ichi Nakanishi); “Com-
pilation of Baizu Folk Ballads in China and a Study
of the Baizu Preservation Movement” (Katsuji Kai);
and “Creation of a Freely Accessible Database of
Study Resources Concerning the Yami People of
Lan-yu Island” (Shigeru Tsuchida).

These three frends signify an effort o confront
issues facing those of us living in contemporary Asia:
What to make of the colonies {and wars) of the past
and the memories associated with them, whether
bonds linking people and knowledge can transcend
national boundaries, and what serves as the source of
strength for minority groups living in the midst of
majority cultures. At this stage, of course, it would be
inappropriate to vy to predict what these studies wiil
vield. Nevertheless, [ hope that they will go beyond
the frameworl of empirical research to have real-life
impact, providing us with clues about how to address
a fundamental issue: Now that we know something
about how the world works, what is the best way for
us to live in it?

I also hope the Toyota Foundation. together
with the researchers themselves, will give some
thought to the issue of how best to present the find-

ings of these studies—in what forms, and to whom. §
mention this becanse, given the spread of the Internet
and the advent of electronic publishing, major
changes in the methods of disseminating the {indings
of scholarly research are likely in the near future. We
must not forget, of course, that the question of how
digital information can be turned into print still hov-
ers in the background. The prospect of presenting re-
search findings electronically was a frequent topic of
discussion for this year’s selection committee, and 1
hope the Foundation wiil continue to express a strong
interest in the matter, since this would lead to greaier
exposure and facilitate comparisons of the findings of
different studies,

Private-Sector Research

The awarding of grants to projects spearheaded by re-
searchers working outside of academia is a highly
welcome development. These projects include “Gata
Subsistence in the Ryukyu Islands: Tidal Flats as a
Venue for Fishing and Harvesting Shellfish” led by
Hidemi Osada and involving many private-sector
participants; the aforementioned project to create a
database on the Yami people, undertaken by Shigeru
Tsuchida—a private Japanese researcher—and pri-
vate-secior specialists from Taiwan; and the research
and preservation of the Dege Printing House, a proi-
ect ied by filmmaker Jun’ichi Nakanishi. I hope to see
more excellent proposals from researchers without
ties to universities and other rescarch institutions,

Given the fluid conditions that tend to character-
ize contemporary Asian societies, it is increasingly
possible for private researchers, with close psycho-
logical and physical proximity to their subjects, Lo set
up flexible, mobile studies and conduct research
yielding highly persuasive resuits. They may have an
advantage over university-affiliated researchers, who
work within the confines of academic disciplines and
institutions dating back (o the nineteenth century and
are bound by existing methods of presenting research
findings through scholarly organizations and aca-
demic journals and by the limitations on expression
imposed by academic writing. As noted above, the
spread of the Internet can provide channels for trans-
mitting the fruits of research directly to the general
public without routing them through academic organ-
izations and journals. In this sense, the prevailing
climate clearly offers preater incentives to private-
sector researchers.

I am not, of course, making light of university-
affiliated institutions or the researchers who belong o
them; universities have amassed personmel and re-
sources that are overwhelmingly superior in both vol-
nme and guality. Still, the effort to lay a foundation
for conveying knowledge thai bypasses academic in-
stitutions and the existence of specialists (0 handle
this task can provide stimulus to universities and the
scholars who work there and be a source of renewed
vitality.

It need hardly be pointed out that the Toyota

I
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Foundation itself is a privaie-sector organization.
Since the late nineteenth century, modern scholarship
in Japan has primarily been cultivated with state
funding at state-run universities, and yet this has not
overshadowed the functions and the importance of
the private sector. At a time when the issues and di-
rections in scholarly research are undergoing a radi-
cal shift, the importance of the Toyota Foundation—a
nonstate body with the funds, personnel, and experi-
ence to promote an awarencss of the problems
confronting society and {o support private-sector re-
search arising from such an awareness—cannot be
emphasized enough.

The Meaning of Joint Research

It was pointed out in last year's comments that,
notwithstanding this program’s intention to support
joint research, there are not a few projects that consti-
tute joint research only in a superficial sense through
ihe nominal inclusion of scholars in neighboring
countries, Unfortunately, not much progress has been
made in this area this year. Some members of the se-
lection committee have wondered aloud whether the
Foundation should designate the participants in joint
research. We have seen cases i the past, though, in
which new members who were added to a research
team in accordance with a request from the selection
committee failed to play any significant role. It is
therefore essential that the documents accompanying
research proposats include records of preparatory dis-
cussions among the prospective participants in joint
research projects.

In this conlext, we have altempted an experi-
ment this year with Chun Kyung-Soo0’s “Preliminary
Study of Japanese Colonialism and the Work of
Japanese Anthropelogists.” This ambitious attempt o
explicate the role played by Japanese anthropologists
during Japan’s coloniai occupation of Taiwan and
Korea gained praise as an impostant effort, but the se-
lection commiifee was uncertain about the extent to
which the research team-—comprising anthropolo-

Research Grant Program

gists from South Korea, Talwan, and Japan—would
be abie to conduct an organic joint effort,

Cur strategy for resolving these doubts was to
postpone the establishment of a full-scale inferna-
tional team. The first year was designated as one for
preliminary study, doring which participants from
Tatwan and South Korea could exchange views and
nurture mutual confidence. If an appropriate shared
awareness of the issues involved can be achieved and
the participants are judged capable of working to-
gether as a team, then we will invite the resubmission
of the research proposal and consider awarding an ad-
ditional grant. There is great value in having South
Korean and Taiwanese scholars rade views and share
their experiences of Japanese colonial rule and
thoughts about its significance, so we hope to see the
preliminary study socceed. The Foundation has al-
readly provided support for research on former Japa-
nese colonies conducted by the National Taiwan
University’s Department of Anthropology. By taking
advantage of the information and networks of con-
tacts arising from this effort, the Foundation can play
an important role in bringing together Taiwanese and
South Korean scholars through such means as the cre-
ation of forums for mutual exchange.

Calculating Appropriate Budgets

Last year’s post-selection comunents by Takeo Fun-
abiki—the selection-committee chair for Category A
granls—relerred to the fact that a considerable num-
ber of the proposals included bloated budgets. The
same must be said of the proposals submitted under
the first subtheme in Category B this vear. Especially
noticeable were budgets in-which overseas travel
expenses claimed large shares. Depending on the
region, major expenditures for travel may be un-
avoidable. Even so, a research proposal with a budget
almost entirely made up of overseas travel expenses
is bound to raise eyebrows. We hope that applicants
will pay closer attention to the overall makeup of the
budget in formulating their research plans.

Conclusion

As noted at the end of last year’s comments, many of
us feel that higher learning is now at a turning poiat.
In the light of the complex issues confronting Asian
society, things we have taken for granted in the past
are apt to be called into question in the era to come,
including the organization of academic disciplines,
the way universities operate, the formation of re-
search teams, (he places where scholars work, and the
presentation formats and targets of research findings.
As noted above, signs of such changes have already
hegun to appear, albeit dimly. If this irend continues,
though, we may soon eacounter a brand new ap-
proach to scholarship.

1 hope that the Tovota Foundation and this grant
program will closely heed the directions and distin-
guishing features of these changes and continue to en-
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courage and provide assistance to the scholars work-
ing in these changing times.

TAKESHI HAMASHITA

Category B Grants Commilttee 2

The committee reviewed proposals devoted 1o sub-
theme 2, "Reforming Social Systems: Toward the
Development of Civil Society,” which was revised
last year; previously, the subtheme was “Proposals
for a New Social System: Building a Civil Society.”
This year the commitiee received 127 applications for
funds totaling ¥933.38 mitlion. While the number of
applications declined from last year (137 applications
were received in fiscai 20000, both the total and aver-
age (¥7.35 million) funding requests surpassed last
year’s figures (¥925.77 million and ¥6.76 million, re-
spectively). Unfortunately, it cannot be said that the
grant proposals increased in quality as well, Seven
projects were selected for grants—fewer than the 10
selected last year—an adoption ratio of just 5.5%.
This is lower than both the 7.3% selected last year
and the average rate of 6.0%.

There is a major worldwide trend toward reform
of state-led systems. Subtheme 2 was revised to invite
proposals te amend such systems, which had spear-
headed the development of the economy and society
over the years, as well as o elicit analyses, ideas, and
proposals to build an even better partnership among
the state, industry, and civil society in the first half of
the twenty-first century.

In order o enable such new social systems, civil
society must be open to reforming itself, applying
high cthical standards befitting a new era. This is
what British sociologist Anthony Giddens has called
the “democratizing of democracy.” Unfortunately,
the majority of the proposals received by the commii-
tee had nothing to do with global-scale or state- and
industry-related reforms. Instead, most remained co-
zily ensconced within concepts (such as volun-
teerism, nonprofit activities, and group solidarity)
that are merely reflections of existing civil society.
The committee’s candid impression was one of schol-
ars pursoing self-satisfying research (referred to as
“safe” projects in committee deliberations) and of a
distinet lack of willingness to address larger issues—
poverty, unemployment, and ethaic conflict, all of
which are emerging on a global scale in the midst of
ongoing economic globalization—or reforms to in-
dustry, markets, and state-led social systems. Never-
theless, given the vigorous progress exhibited by civil
societies throughout the world, we have also wit-
nessed a steady stream of serious and ambitious re-
search proposals designed to buiid on the progress of
the past several decades and formulated with an eye
to creating new social systems.

Virtually all the projects selected are compara-

tive studies with distinctive subjects, representing in-
ternational perspectives.

Koshi Yamazaki’s “Comparative Study of Na-
tional Mechanisms for Preventing Discrimination and
the Redress of Human Rights Violations” is now in
its second year. The first year of the project was de-
voted to itfuminating concepts and conditions per-
taining fo human-rights systems in major nafions.
This study has already produced a book entitted An
International Comparison of Domestic Human Rights
Organizations, as well as a proposal for the establish-
ment of 2 human rights committee in Japan. In the
second vear of the project, the status of efforts to pro-
tect human rights in each country will be investigated
in accordance with the theoretical structures demon-
strated during the previous year. These studies will
form the basis for efforts to construct a legal frame-
work to abolish discrimination, which would ensure
the effectiveness of newly established human rights
organizations. The creation of a system to abolish dis-
crimination will lay the groundwork for the cmer-
gence of a Japanese society in which people from
different cultures can coexist in harmony. This study,
which clearly reflects an awareness of the relevant is-
sues, has obvious practical applications and has
steadily progressed through various stages. It has also
been applauded lor helping to cultivate voung re-
searchers through the process of research-plan imple-
mentation.

The study entitled “NPOs as a Mainstay of a
Welfare Society” (Kiyofumi Kawaguchi) is devoted
to investigating the so-calted social enterprise in Fu-
rope, formed jointly by nonprofit organizations and
government bodies as regional organizations to pro-
vide employment opportunities and social welfare
services. Now that the “third sector” of public-private
cooperation has lost its effectiveness in Japan, the
launching of social enterprises could become the
driving force for growth following the restructuring
of the state organization. We look forward to a clear
statement of how social enterprises—which could be-
come the standard-bearer of “participatory wel-

fare"—can be managed and hope this study will

produce concrete proposals to shore up administra-
tive services, including support for local govern-
ments.

Chieko Kanatani 1s leading a project entitled
“Bvaloation Criteria in Companies with Systems
Open to Women.” In Japan, where labor shortages are
expected to become an acute problem, the task of en-
abling women to fully participate and raise their sta-
tus in society is crucial. In the interest of rectifying
conditions inr Japan, where social barriers to meaning-
ful employment for women still exist, this study pro-
vides comparisons with conditions in the United
States and Germany in order to establish assessment
criteria on how exiensively businesses are uiilizing
women’s capabilities. The study relies heavily on
fieldwork conducted at firms located in Japan. The re-
search proposal is not enlirely clear regarding how
comparisons with conditions in the United States and




Germany will be made, and one might hope for clari-
fication of how measures to eliminate “‘glass ceilings”
in the United States and Burope may be applied in
Japan. Nevertheless, this is a concrete, pragmatic, and
ambitious effort to establish assessment eriteria in order
to take full advantage of the capabilities of women,
wheo are increasingly vital {o Japanese businesses and
the Japanese economy, and as such it has raised high
expectations among the committee members.

Masatake Matsubara’s “Research on the Signif-
icance of Dairy Products n the Diets of Mongolian
Nomads?” is based on a highly unusual research plan.
The project, led by a private-sector researcher, fo-
cuses on three areas—Ilivelihood management,
health, and eating habits—in an effort to produce a
proposal for a lifestyle-improvement program aimed
at reconciling the introduction of market principles
with traditional aomadic lifestyles. The project team,
which includes specialists in such fields as cultural an-
thropology, nutrition, microbiolegy, agriculture and
animal hosbandry, medicine, and North-South issues,
will engage in an interdisciplinary, cooperative effort
to revitalize a system of diversified livelihoods based
on traditional knowledge and to help bring about a re-
consideration of multicultural societies. Beyond this,
the study is also aimed at rectifying the cne-sided
view of development assistance often observed in in-
dustrial countries, and the findings will be offered in
ihe hope of stimulating a reconsideration of dietary
habits in the industrial world. This project has at-
tracted interest both for its grand framework and for
its broad perspective.

Chiun Ming-min is leading a project enditled
“The Role of Community Building in Postearthquake
Recovery Efforts in Taiwan and Japan.” This study is
concerned with the involvernent of private citizens in
rebuilding netghborhoods foillowing the Great Han-
shin Earthquake in 1995 and the earthquake that
struck central Taiwan in 1999 and with the refation-
ship between these activities apd community build-
ing. While postearthquake recovery efforts in Kobe
were spearheaded by the government, in certain dis-
tricts residents were highly active participants. After
the earthquake i Taiwan, voluntary, citizen-led as-
sistance and exchange activities took place as well,
and community-based recovery initiatives played a
conspicuous rofe. The concept underlying the selec-
tion of the specified areas in cach country as the ob-
jects of study is not clearly explained in the research
proposal. However, provided this point is clarified,
this project is sufficiently iikely to produce, through
comparative rescarch on disaster-stricken areas in
each country, some fairly universal conclusions about
the directions in which Asian civil societies are
headed and the roles they can play in postdisaster re-
COVEry.

The study entitled “FToward Coexistence Be-
tween Refugees and Local Residents and the Local
Environment,” ied by Itaru Ota, is not designed to
offer any comparison with conditions in Japan.
Rather, the study focuses on refugee camps in Kenya

Resemcb Grant Program

whose residents have fled their homes in neighboring
countries in an atterpt to find ways of achieving har-
monicus coexistence among the refugees and local
inhabitants as well as to find appropriate means for
the internaticnal community to offer its support. The
existence of overcrowded camps, full of refugees
with no fixed employment, has led to environmental
damage and friction with local residents. Outside as-
gsistance alone cannot resolve these problems and in
some cases has actually made matters worse; what is
needed is a systematic approach. The project, primar-
ily based on fieldwork conducted at the camps by an
international research team, is devoied to compiling
concrete proposals for international cooperation, tak-
ing into account North-South and South-South issues
and the lessons of ethnic conflicts. This study is ex-
pected o yield a framework for future research on
refugee assistance.

Yukiko Inoue is leading “A Study of Desirable
Citizen Attitudes Toward Community Care.” The
worldwide movements toward decentralization and
community-building efforts based on locally issued
currencies have both been expanding. This ambitious
study seeks to enlist these movements in an effort to
expand community care in Japan, which has a rapidly
graving society. To this end fieldwork will be con-
ducted in various areas where generational recycling
and mutual assistance efforts wtilizing the medium of
local currencies are carried out. An attempt will be
made to preduce an independent model of community
care involving people of varicus different gencrations
and lifestyles as an alternative to reliance on govern-
ment healthcare and social welfare policies. Scholars
will join local residents who are active in this area in
formudating economic and social concepts or which
10 base healthcare and social welfare activities.

The committee has high expectations of all of
the proposals selected; for this reason, we have made
suggestions for potential improvements in some
cases. On the downside, I must note once again that
even though structural reform is a constant topic of
discussion in Japan nowadays, very few proposals
were received pertaining to structural and state-level
reforms from the perspective of civil society.

Finally, 1 would like to share several points that
were raised in the course of the committee’s review
of this year’s proposals.

{}) We wish to see bold proposals that are rele-
vant to the subtheme for devising new systems that
represent civil society’s perspective and offer an out-
look on state- and industry-related reforms in the era
of economic globalization.

(2) With regard to topics related to Japan, we
wish to see challenging, forward-looking projects that
are fundamentally critical of the high-handed efforts
to force globalization and market-oriented structural
refonms from above and are aimed af presenting altez-
natives.

(3) We note a scarcity of ambitious studies that
are interdisciplinary, interoccupational, participatory,
and international and a tendency toward remaining
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comfortably within the confines of academic frame-
works. Now that nonprofit organizations have gained
legal standing in Japan, we look forward to research
proposals incorporating citizen participation,

{4) There were a number of business-related
proposals. What we are really looking for is highly
ethical, comprehensive, concrete, realistic, practical,
broadly applicable, and forward-looking research
projects that are in tune with the changing times and
are capable of explicating the changes with deiailed
reasoning.

The committee is strongly in favor of maintain-
ing the present level of per-project grant funding in
the hope that limitations on available funding will
help ensure that substantive improvements, in accord-
ance with the points noted above, are made in the
proposals submitted. This wiil serve as a further
demoenstration of the traditions and reputation of re-
search sponsored by the Toyota Foundation, which
recognizes research on civil society as one of its most
vital concerns. At the same time, it has also been sug-
gested that a little more etfort might be devoted o
sharing and publicizing the findings of research on
civil society by holding conferences, providing sup-
port for the publication of books, and making the
findings available via the Internet, Such efforts are
likely to yield more high-guality proposals for re-
search on civil society.

JUN NISHIKAWA

Category B Grants Commitiee 3

The five members of this commitlee reviewed apphi-
cations addressing subtheme 3, “The Global Environ-
ment and the Potential for Human Survival,” and
subtheme 4, “Science and Technology in the Age of
Civil Society,” and arrived at their selections after
heated debate, In the end, the committee approved
grants totaling ¥47.50 million for 12 proposals ad-
dressing subtheme 3 and one grant of ¥4 00 milkion
for a proposal addressing subtheme 4, for a total of 13
grants amounting to ¥31.50 million. As was the case
last year, the total amount of funding awarded was
less than the budget allocated by the Toyota Founda-
tion to this committee. This is because the conumit-
tee’s intensive deliberations ultimately yielded a
predominance of proposals that the committee either
couid not agree fo approve or agreed not to approve.
Thus, for the second straight vear, the outcome of the
selection process was decidedly unusual,

The committee received a slightly higher num-
ber of applications this year than last vear—127 pro-
posals under subtheme 3 and 57 under subtheme 4,
These figures are on a par with those for the past sev-
eral years, but there has recently been a decline in the
quality of the applications submitied. We hold out
higher expectations for next year, when we hope to

receive more proposals capable of eliciting a tuly
positive reaction from all the comimittee members.

The committee convened for intensive delibera-
tions on July 13. Prior to this meeting, each commit-
tee member spent approximately one month
scrutinizing the contents of the proposals. They were
evaluated on the basis of (1) whether the project
would be suitable for funding from a private founda-
tion; {2) originality; (3) the quality of the proposed re-
search and the appropriateness of the budget request;
{4} whether the research plan was realistic; (5) the ap-
plicant’s previous achievements; and (6} whether
there were other sources of support {such as govern-
ment grants). Based on these evaluations, each com-
mittee member recommended a maximum of eight
proposals, and these were discussed when the com-
mittee convened. The meeting began with a discus-
sion of the principles for making selections, then the
committee considered the recommended proposals
and made its selections based on the relative merits of
each of these proposals in light of the evaluation cri-
teria noted sbove, With respect to item (6), though,
grants were provided even when the project under
consideration afready had government support in
cases where committee members felt that a grant
from a private-sector foundation would enable the
study to be much more effective.

Many of the studies selected this year are quests
for truth or efforts to achieve technological progress
based on fieldwork in developing counfries. These in-
clude Momoko Chiba’s “Investigation of Health Dys-
function Amoeng People Living Near the Aral Sea™;
“Organic Farming in Thailand,” led by Sinth Sarobol;
and “Knowledge of Natural Resource Management in
the Banghiang River Basin i Laos,” led by Akihisa
Iwara. Studies of this sort accounted for about 90% of
the projects selected by the committee, which might
be considered an extraordinarily high share for basi-
cally one research pattern.

In the process of selecting the studies, the com-
mittee discussed some pertinent questions: What can
short-term fieldwork conducted in a developing coun-
try by researchers unfamiliar with the local language
and climate really achieve? What is actually going to
be studied? Is this just a sightsceing excursion
dressed up as a research project? What is the differ-
ence between doing research and pursuing a hobby?
Has the applicant produced any successful papers in
this field?

By way of offering advice fo future applicants,
we wish to point cut that the prevalence of studies in-
volving fieldwork in foreign countries among the
projects selected far this year's granis does not reflect
any specific preference for this type of study. The
truth 1s simply that there were very few outstanding
proposals for other types of research this year, In the
fiture we hope to see more attractive and original
proposals for other Lypes of research.

THE COMMITTEE
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Hesearch Grants (Category B)

Subtheme 1: Interaction of Diverse Cultures: Global, Regional, and Local

41 01-B1-015  The Traditional Material Cultures of the Qiang and Tibetan Peoples of China: 4,200,000
An Attempt to Compile a New Ethnography in Collaboration with the Museum
of Sichuan University

(Japan) Takeshi Watabe, Professor, Tokai University
42 (01-B1-018  New Khmer Architecture 1953-1970 3,500,000
(Australia) Darryl Collins, Lecturer, Royal University of Fine Arts

43 01-B1-031 Utilizing the Knowledge of Traditional Medicine Possessed by the Inhabitants 2,500,000
: of the Tropical Rain Forests of Southern Cameroon: Toward Sustainable Ex-
ploitation of Tropical Rain Forests
{Japan} Hiroaki Saro, Professor, Hamamatsu University School of Medicine

44 01-B1-041 Compilation and Analysis of the Original Texts of Judicial Decisions from the 4,600,000
Peried of Japanese Colonial Rule in Taiwan
(Japan) Takehide Goro, Professor, Toyo University

45 01-B1-048  Woadblock Printing and the Production of Buddhist Scriptures at the Dege 8,500,000
Printing House in Sichuan Province: Research and a Proposal for a Preservation
Program
{Japan) Jun’ichi Nakanishi, Filmmaker and Explorer

46 01-B1-056  Compilation of Baizu Folk Ballads in China and a Study of the Baizu Preserva- 3,000,000
tion Movement :
(Japan) Katsuji Kai, Professor, Fukuoka University

47 01-B1-067  Gata Subsistence in the Ryukyu Islands: Tidal Flats as a Venue for Fishing and 4, 100,0000
Harvesting Shellfish
(Japan) Hidemi Osada, Research Fellow, Okinawa Prefectuval Association of Public Health

48 01-B1-102  Modern Chinese Women and the Ladies’” Journal: Cultural Exchanges Among 4,300,000
Women in Hast Asia

(Japan) Yujiro Murata, Associate Professor, University of Tokyo

49 01-B1-103  Basic Study of the Jaw: Network in Maritime Regions of Southeast Asia 5,000,000
(Japan) Midori Kawashima, Associate Professor, Sophia University

50 01-B1-108  The Formation of Cross-Border Networks in East Asia: Past and Present 4,000,000

{South Korea) Sangjung Kang, Professor, University of Tokye

51 01-B1-126  Creation of a Freely Accessible Database of Study Resources Concerning the 4,000,000
Yami People of Lan-yu Island
(Japan) Shigeru Tsuchida, Independent Researcher

52 01-B1-144 A Preliminary Study of Japanese Colonialism and the Work of Japanese An- 2,600,600
thropologists: Korean and Taiwanese Perspectives
(South Korea) Kyvung-Soo Chun, Professor, Seoul National University
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53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

01-B2-001

{Taiwan)
01-B2-020
(Japan)
01-B2-060
{Japan)
01-B2-073
{Japan)

01-B2-077

{Japan)

01-B2-097
(Japan)

01-B2-107

{Japan)

01-B3-004

{Japan)
01-B3-010
(Japan)

01-B3-015
(Vietnam)

01-B3-016
(Japan)

01-B3-039
(Thailand)
01-B3-045

(Japan)

Subtheme 2: Reforming Social Systems: Toward the Devalopment of Civil Society

The Role of Community Building in Postearthquake Recovery Efforts in Tai-
wan and Japan: BExploring the Prospects for Creating New Social Systems
Through Citizen Participation and Current-Status Analysis

Chiu Ming-min, Director, Soft Community Enginecring Associafion

Toward Coexistence Between Refugees and Local Residents and the Local En-
vironment: A Proposal Based on Developments in Kenya
Iraru Ota, Associate Professor, Kyoto University

NPOs as Mainstays of the Welfare Society: An International Comparison Based
on the Concept of a Social Enterprise
Kiyofumi Kawaguchi, Professor, Ritsumeikan University

Research on the Significance of Dairy Products in the Diets of Mongolian No-
mads: Proposal for a Program to Inprove the Nomadic Lifestyle
Masatake Matsubara, Director, National Museum of Ethnology

A Comparative Study of National Mechanisms for Preventing Discrimination
and the Redress of Human Rights Violations: Creating & Muiticultural Society
for the Twenty-First Century

Koshi Yamazaki, Professor, Niigata University

A Study of Desirable Citizen Attitudes Toward Community Care
Yukiko Inoue, Senior Researcher, Netional Institute of Health Services Management

Evaluation Criteria in Companies with Systems Open to Women: Assessment of
Measures to Promote Substantial Gender Equity
Chieko Kanatani, President, Women and Work Research Center

Subtheme 3: The Global Environment and the Potential for Human Survival

A Human-Scale Study on Desertification and Interaction Between Humans and
the Enviropment, with a Reappraisal of Animal Husbandry in Semiarid West
Africa

Ueru Tanaka, Associate Professor, Kyoto University

A Study of Sustainable Conservation, Development, and Management of Water
Resources in China’s Yangtze River Basin
Isao Aovama, Professor, Okavama University

A Survey of Indigenous Plant Resources Used by Ethnic Minorities in Vietnam
Nguyen Van Ke, Senior Lecturer, National University of Ho Chi Minh City

A Development Plan for Producing Paper from Banana Trees in Haiti
Hiroshi Movishima, Professor, Nagova Ciry University

Organic Farming in Thailand: Developing Better Techniques for Use in the
Tropics
Stnth Sarobol, Professor, Payap University

A Comprehensive Study of Arsenic Contamination of Groundwater in the
Ganges Delta, from an Agricultural Standpoint: A Village Case Study
Noboru Ueno, Representative, Asia Arsenic Network

3,000,000

5,430,000

5,000,000

8,000,000

4,000,600

2,500,000

3,600,060

4,500,000

3,000,060

3,000,000

4,000,000

3,500,000

4,500,000
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66 01-B3-115  Investigation of Health Dysfunction Among People Living Near the Aral Sea: 6,500,000
Ecological Diseases Affecting Children and the Relationship to the Contraction
of the Aral Sea

(Japan) Momoko Chiba, Associate Professor, Jumtendo University
67 01-B3-125  Research on the Long-Range Transmission of Pollutants from Coal Burning 3,000,000
{China) Xiande Lin, Research Fellow, National Research Center for Environmenial Analysis and
Measurements

68 01-B3-130  Knowiedge of Natural Resource Management in the Banghiang River Basin in 4,500,000
Laos: Description and Dissemination of Indigenous Knowledge
{Japan). Akihisa Iwata, Associate Professor, Kyoto University

69 01-B3-132  Investigation of Water Deterioration Mechanisms in the Upper Kizu River, 4,000,000
‘ with Recommendations for Improvements, and Research on the Prospects for a
Citizen-Led Water Preservation Operation
{Japan) Shigeharu Nakachi, Director, Yodogawa River System Water Quality Research Group

70 01-B3-137  Action to Protect Breeding Grounds and Staging Areas Used by the Spoon- 4,000,000
Billed Sandpiper and Red-Backed Sandpiper
(Japan) Minoru Kashiwagi, Standing Commitiee Member, Japan Wetlands Action Network

71 01-B3-160  An Empirical Study of Access to and Benefit Sharing of Genetic Resources in 3,000,000
South Asia: India, Nepal, and Sri Lanka
(Nepal) Manaoj L. Shresta, Professor, Konan University

Subtheme 4: Science and Technology in the Age of Civil Society

72 01-B3-073  Reassessment and Policy Recommendations on the Causes and Effects of the 4,000,000
JCO Criticality Accident: Interdiscipfinary Research and Promotion of “Citi-
~zens” Science”
(Japan) Michiaki Furukawa, Professor, Yokkaichi University
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Hesearch Report Grant Program
The Research Report Grant Program provides granis results or to enable research results to be further
to enable the results of Foundation-assisted research developed
to be widely disseminated or to enable research re- = Conducting supplementary research, summarizing
sufts to be further developed. Specifically, grants are research, or editing and compiling research reports
awarded for the following types of projects: in conjunction with anty of the activities listed above
* Publishing materials focusing on research results Applications for research report grants are not
» Convening mectings, such as symposiums, to dis- publicly solicited; they are only accepted from past
seminate research results or to enable research re- recipients of Foundation grants. Applications are ac-
sults to be further developed cepted year-round; they are screened and grants ap-
= Printing reports of research resulis proved at planning meetings. The results of this
» Conducting other activities to disseminate research process are reported o the Board of Directors’ meeting.

Hesearch Report Grants

1 01-5-001 Japanese Traditional and Western Classical-Style Singing: A Comparison of 2,000,000
Vocal Expressions Using Commeon Lyrics and Development of Audio Educa-
tional Aids
{Japan) Ichivo Nakayama, Professor, Osaka University of Arts

2 01-3-002 Citizenship for Aliens: A Comparative Study of Political Participation Rights, 2,000,000
Government-Sector Employrment Righis, Social Rights, Residence Rights, Na-
tionatity, and Citizenship irr the Era of Internationalization
{Japan) Atsushi Kondo, Associate Professor, Kyvushu Sangyo University

3 01-5-003 Citizen-Participatory Exchange Activities to Conserve the Urban and Lake En- 1,400,000
vironment Through Joint Japanese-Chinese Research: A Workshop Toward the
Establishment of the Lake Xi Field Museum
(Japan) Norie Ogura, Professor, Tokyo University of Agriculture and Technology

4 01-8-004 Groundwater Flow Systems and Mechanisms of Arsenic Contamination in the 1,650,000
Ganges Delta Area
(Japan) Kazuyuki Suenaga, Divector, Suenaga Environmental Geology Research Office

5 01-5-005 Comprehensive Study of Processes Determining Chinese Foreign Policy in the 2,000,000
First Haif of the Twentieth Century Based on Chinese Diplomatic Documents
(Japan) Shin Kawashima, Associate Professor, Hokkaido University
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Overview

At present the Grant Program for Civil Society com-
prises two areas: Grants for Citizen Activities, for
which applications are publicly solicited, and Grants
for Projects on Civil Society, which are planned by
the Toyota Foundation and awarded on a non-appli-
cation basis. The first category aims to empower non-
profit organizations (NPOs) and citizen action groups
that are making active efforts to solve the range of
problems facing regions and society as a whole. The
second, meanwhile, is meant to support, on a fixed-
period or continuing basis, joint research and investi-
gations carried out by civic groups and specialists, as
well as experimental social programs based on the re-
sults of that research. Through these programs the
Toyota Foundation hopes to contribute to the build-
ing of a civil society.

Grants for Citizen Activiiies

The basic theme for this program is “Citizens and
NPOs: Toward the Creation of a New Public Sphere.”
The program aims to support plans and efforts with a
high level of social impact by citizens” groups and
NPOs acting as catalysts for the creation of a new
public society.

Grants are awarded for projects aimed at:

= Muking fresh efforts toward sustainable environ-
mental conservation and maintaining ecosystems

= Revitalizing local communities

» Making new efforts to increase the independence
of disabled and elderly people

e Supporting and protecting the socially disadvan-
taged

¢ Improving the various environments and systems
surrounding children

o Stimulating Japanese regions and society through
experiences of support and cooperation with other
countries

rant Program for Civil

society

e Supporting and promoting cifizen activities in gen-
eral in a practical and concrete manner

= Encouraging other grass-roots efforts fo redefine
the role of individuals, regions, and other actors in
society

A total of 644 applications for fiscal 2001 grants
were received from October 1 through November 20,
2001. They were screened in January and February
2002, and at the ninety-seventh Board of Directors’
meeting, m mid-March, 24 projects {otaling ¥29.6
million in grants were approved for one-year grants
beginning in April 2002. Screening was conducted by
an eight-member selection committee chaired by
Masako Hoshino.

Granis for Projects on Civil Society

The Toyota Foundation began awarding Grants for
Projects on Civil Society in fiscal 1996 in the hope of
further enhancing citizen activities and as the next
step in the devclopment of the Grants for Citizen Ac-
tivities program. The aim s to support citizen-based
initiatives to make proposals toward the resolution of
societal issues using a professional approach, includ-
ing thorough surveys and research. At the same time,
the program aims through the projects it funds to con-
tribute to capacity-building among citizen-activity or-
ganizations.

Since this program is planned by the Toyota
Foundation and run on a non-application basis, the
Foundation is awarding grants to recipients of past
Citizen Activifies grants whose projects are seen 1o
have high social significance and to need continued
support. The Foundation and the citizen groups se-
lected for grants draw up action plans logether. This
year four projects tolaling ¥19.6 million in grants
were approved. Recipients are selected on the basis of
study by the Foundation’s stalf, with input and coop-
eration from the chatr of the Grants for Citizen Activ-
ities selection committee and other relevant persons.




Grants for Citizen Activities
Dverview

Applications for this year’s Grants for Citizen Activi-
ties were accepted from October | to November 20,
2001, the same dates as last year. A total of 644 appli-
cations were received.

This was a new record for the number of appli-
cations, surpassing the previous high of 545 from two
years ago. The increase in applications seen in recent
years is believed to be related to the enactment of
the Law to Promote Specified Nonprofit Activities.
There were 254 applications (40% of the total) from
nonprofit organizations that have acquired incorpora-
tion status, compared with 199 last year. If applica-
tions from organizations that are in the midst of
applying for such status are included, these accounted
for about half of the total. The number of applications
from comparatively new organizations stood ouf:
Groups that have been active for five years or less ac-
counted for 66% of the total (428 applications).

The Toyota Foundation’s website continges to
enjoy an increasing number of hits, and the number of
applications from regions outside the Tokyo area has
heen prowing, perhaps reflecting the diffusion of the
Internet. There were 68 applications from the Chubu
region, 46 from San’in, 18 from Shikoku, and 53
from Kyushu. This rise in applications from outside
the greater Tokyo area may be the result of a con-
certed publicity strategy involving sending applica-
tion materials to nonprofit-organization support
centers and to the sections in charge of NPOs at local-

government offices. The numbers of applications .

from the Kanto and Kinki regions, meanwhile, re-
mained high at 269 and 117, respectively,

As was the case last year, the subject areas most
frequently addressed in the applications included
social welfare (153 applications), children and edu-
cation {120 applications), and ecology and the envi-
ronment (120 applications).

Screening and Selection

From the end of last year through the end of this Jan-
vary, each member of the selection committee took
up the task of making individual evaluations. Because
of the increase in applications, reading and judging
them were formidable tasks. Also, with the rapid
spread of the Internet, the number of organizations
with websites has increased. Some commitiee mem-
bers accessed these websites to gather additional in-
formation on applicants.

The theme of this year's program was “Citizens
and NPOs: Toward the Creation of a New Public
Sphere™; this was unchanged from last year. Its goal

Grant Program for Civil Society

was (o empower citizen groups and nonprofit organi-
zations that are actively seeking solutions to various
social problems, so applications reflected a wide
range of topics. Many of the organizations that sub-
mitted applications were relatively new (active for
five years or less), however, and it was not always
easy to obtain information on them. The commitiee
members thus often needed to seek out supplemen-
tary information, making the task truly arduous.

At the meeting of the selection commiltee, all
the proposals that had been recommended by one or
more members were carefully considered and dis-
cussed at length. Additionaliy, similar proposals were
compared with one another to examine their relative
merits, Some harsh comments and tough demands
were made during the selection process, including
major reductions tn the amount of funds provided.
Ultimately, 24 applications were selected this year to
receive granis totaling ¥29.6 miflion.

- Nine of these projects aim (o create a society or
community better able {o accept diversily by assisting
those who occupy vulnerable positions in society,
such as the disabled, the elderly, and foreigners (060,
143, 245, 317, 358, 362, 370, 5363, and 630). It is
hoped that these projects will go beyond providing
support for these people and succeed in creating
“open communities” that include the public af large.

Four projects involve drawing up concrete pro-
posals for improving society and implementing them
in cooperation with government organizations (085,
223,314, and 548). Such ambitious efforts are in line
with the goal of this program, which calls for the
“Creation of a New Public Sphere.”

Meanwhile, two projecis evaluate the issue of
legal structures and the problems caused by changes
to them from the standpoint of citizens or NPOs (197
and 457). This reflects rising expectations that legal
issues will be tackled by civic groups and NPOs,
which have rich reservoirs of on-hand expertise.

Three projects by crganizations that have been
operating for a relatively long time were selected for
grants (342, 348, and 393). With over 60% of the ap-
plications coming from groups that are five years or
younger, it is hoped that these established organiza-
tions will use their experience to achieve the goals set
out in their proposals.

As for the applications that were not selected for
grants, while a number of them exhibited prescient
themes, they were turned down because they lacked
practical application or sufficient detail. It is hoped
that these applicants will reapply in the future while
making efforts to construct more concrete proposals.

MASAKO HOSHINO
CHAIR, SELECTION COMMITTEE
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Grants for Citizen Activities

1 01-K-060 Training Program for Recreational Leaders Working with Autistic Children and 500,000
Adults
Masae Nakatani, Director, Osaka Autism Support Center

2 01-K-085 Farmer-Citizen Network for Groundwater Conservation Through the Protection 1,500,000
of Agriculture: Using the Multifaceted Functions of Paddy Fields
Tsutomu Ichikawa, Representative, Kumamoto Groundwater Research Assocication

3 01-K-143 Realization of a Barrier-Free Society for People with High-Functioning, Perva- 200,000
sive Developmental Disorders
Kikuko Saotome, Representative, Tokyo Asperger Society

4 01-K-197 Recommendations from Nonprofit Organizations Concerning Government Sup- 1,700,600
port Measuares for the Cultivation of Nonprofit Organizations as Key Players in :
a Decentralized Society
Akihito Jodoi, Director and Secretary General, NPQ Kumamoto

5 01-K-198 Culteral Exchange Activities in Nishiogi: The Community as a Medium for  L00O000
Culitural Activities
Tatsuhiko Murata, Leader, Machi Media, Nishiogi

6 01-K-223 Strategy for the Wise Use of the Artificial Island in Hakata Bay 1560,000
Akane Sasaki, Associate, Western Japan Citizens’ Association for Recycling Initiatives

7 01-K-245 Using the DPI World Assembly in Sapposo as an Opportunity to Buoild a Net- 1,700,000
work of Students with Disabilities
Tsubasa Tonocka, President, Nationwide Support Center for Students with Disabilities

8 01-K-251 Collaboration with Artists in “Integrated Study Periods”: Changing Teachers’ 2,600,000
Awareness and Conditions in School Education
Yasuhiko Tsursumi, President, Artists and Children

g 01-K-314 Linking the Natural Environment and History to Community Development in 1,400,000
Saikazaki
Yukike Matsukawa, Officer, Suikazaki Nature Preservation Society

10 01-K-317 Sewminar on Regional Internationalization: A Pilot Project for NGO-Governrent 600,060
Collaboration and Participation in Multicultural Community Development
Kim Songil, Representative, Kobe Fithnic Minorities’ Support Nerwork

11 01-K-342 Networking and Information Sharing Between Asian and African Rural Leaders 2,000,800
and Citizens Involved in Sustainable Development
Teruo Miura, Associate Director, Asian Rural Institute

12 01-K-348 Publication Concerning the Introduction and Reevaluation of a Home-Style Co- 1,800,000
operative Nursery

Yutaka Naganuma, FEditor-in-Chief, Aoi-Hoikuen Thirtieth Anniversary Commemoragtive
Book Editorial Committee

13 01-K-352 Publication Concerning the Inspection Mechanisms of the World Bank: Seeking 1,000,000
Better Systems for the Solution of Environmental and Social Conflicts Induced
by ODA Projects
Satory Matsumaoto, Director, Mekong Watch, Japan




Grant Program for Civil Society

14 01-K-358 A Survey of Emergency Evacuation Systems for Independent Disabled Persons 1,300,000
and the Preparation of a Manual
Kazuyuki Kudo, Assistunt Secreiary General, Human Net Nagano

15 01-K-362 Building a National Network of Group-Homes: Beyond Disability Categories 1,000,000
Hiroshi Sakai, Represeniative, National Group-Home Staff Nerwork

16 01-K-370 Establishing a Sell-Help Support Ceater for Trauma Survivors L000,000

Mavumi Ataka, Chief Coordinator, Women's Office Serve

17 01-K-385 Social Education Activities Relating to Compulsive Gambling 1,000,000

Tsuiomu Nakamura, Representative, One Day Port

18 01-K-383 Research and Activities Concerning the Protection of Chifdren from Antibiotic- 2,000,000
Resistant Bacteria
Jun’'ichi Kowaka, Executive Director, Japan Offspring Fund

19 01-K-457 A Citizens’ Project to Establish an Evaluation and Accreditation System for So- 1,500,000
clal Welfare Service Providers
Tailo Kuriki, Steering Commiitee Delegate, Support Center for Citizens” Well-being

20 01-K-548 Tsuruoka Common Water Project for Groundwater Preservation 1,060,000
Shin’ichi Kusajima, Chief Director, Water Watch Network

21 01-K-563 . Educational and Support Activities Concerning the “Unique Face” Problem 1,606,600

Muanaby Matsumoto, Vice President and Director, Unique Face

22 01-K-630 Multilingual Website for Migrant Workers 1,006,000

Akihiko Suzuki, Secretary General, National Network in Solidarity with Migrant Workers

23 01-K-838 Hana’s Suitcase: Passing on the Lessons of the Holocaust to Future Generations 500,600
Fumiko Ishioka, Divecior, Tokyo Holocaust Education Resource Cenler

24 01-K-643 An Environmental Approach to Community Development: Raising Awarcness 1,560,000
Through Environmenial Kyogen by Children
Takahiko Sawa, Representaiive, Seven Drops Environmental Activities Group

Grants for Projects on Civil Socilely

25 01-KC-001  Joint Preliminary Study for the Preservaiion of Tidelands in Japan and South 5,000,000
Korea
Yoshishige Waki, Secretary General, Kyushu-Ryukyu Wetlands Action Network of Japan

26 01-KC-002  Research and Proposals on Changing Wildlife Habitation and on a New Rela- 5,000,000
tionship Between Humans and Animals: Focusing on Fatal Epidemics Among
Mid-Size Wild Mammals
Eiji Konda, Director, Tokye Wildlife Research Center

27 01-KC-003  Research and Recommendations Concerning Changes to the Seto Inland Sea Law 4,904,000

Etsuko Abe, Representative, Pan-Seto Inland Sea Congress

28 01-KC-004  Establishment of Organizational Infrastrocture for NPO Support Centers 4,700,000
Yoshifumi Tajiri, Secrelary General, Japan NPO Center
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Southeast Asian Netional Research
Program

SEANRP, which began in fiscal 1976, entered its
twenty-sixth year in fiscal 2001. With the exception
of a short period toward the beginning of these more
than two decades, the program has focused on the na-
tions of Southeast Asia, making grants for projects
addressing the theme of “Cultural Issues in Contem-
porary Society.” Priority is given fo research in the
social sciences and humanities and other projects
dealing with culture, specifically projects in the fields
of preservation of old documents; history, especially
local history, archaeology; documentation of tradi-
tional culture; preservation and documentation of tra-
ditional ari and architecture; language research and
compilation of dictionaries, especially for minority
languages; compilation of encyclopedias; literary re-
search; research on the reconciflation of moderniza-
tion and tradition; and other contemporary cultural
issues.

In its selection process, the Foundation places
emphasis on projects of the following types:

e Projects initiated and carried out by Southeast
Asian researchers

= Projects initiated by universities and nongovern-
mental (nonprofit) organizations

e Projects that offer the prospect of concrete resuits
with a discernible social impact

Applications were accepted from February to
May 30, 2001. The time requived for the Foundation
to review an application depends on the nature of the
proposed project and the amount of information pro-
vided by the applicant(s). In most cases, the Founda-
tion’s program stalT will visit the applicant(s) to gather
necessary information before and during the review
period. For projects with a duration of more than one
year, applications must be submitted each year.

Young Indonesian Researchers Program
Background

The Young Indonesian Researchers Program was es-
tablished in 1987 to provide research opportunities to
budding scholars lacking adequate funds. In the 14
years through fiscal 2000, grants totaling approxi-
mately $963,000 were disbursed to about 600 Indone-
sian researchers.

To assess the effectiveness of the program, the
Toyota Foundation has (1} conducted a questionnaire
survey of past recipienis, (2) carried out interviews
with past recipients, (3) camried out interviews with
Indonesian intellectuals, (4) evaluated the master’s
and doctoral theses for which grants were awarded,

outheast Asian Programs

and (5) surveyed the state of leading research insu-
tutes in Indonesia.

This elfort has exposed many structural prob-
lems besetting Indonesian academia, including low
salaries for teaching jobs at universities; the inacces-
sibility of research results due to the lack of [ibraries,
acadernic societies, scholarly journals, and other aca-
demic infrastructure; and the shortage of research
grant programs.

A New Approach

Based on the conclusions of this evaluation, the
Foundation has adopted a new approach to its Young
Indonesian Researchers Program to go beyond just
disbursing research funds and to offer multifaceted
and practical support in arcas ranging from research
training to the establishment of libraries and scholarly
journals.

Furthermore, as the obstacles confronting many
young Indonesian researchers cannot be overcome
with the funds of just one private foundation, we be-
Heve that we can make-a more effective coptribution
by supporting the initiatives being spearheaded by
certain universities and NGOs and stimulating further
efforts to surmount the structural problems.

With advances in democratization in Indonesia
has come increased freedom of learning and expres-
sion. Political and economic conditions are still unsta-
ble, though, and it is desirable that a flexible program
be maintained that can be adapted to various changes
that may occur in the future.

FFor these reasons, the focus of the program’s
grants wili be those projects being carried out by aca-
demic and other organizations that raise the standards
of young Indonesian researchers or help resolve the
structural problems. Examples include training semi-
nars for young rescarchers or projects incorporating
training for young researchers; efforts to upgrade li-
braries and other information-related services with
special consideration to young researchers; activities
by academic socicties and journals with special con-
sideration to young researchers; and other undertak-
ings believed to directly or indirectly contribuie to
raising young researchers’ abilities,

Seutheast Asian Studies Regional
Exchange Program

SEASREP was inaugurated in fiscal 1995, It is jointly
funded with the Japan Foundation Asia Center and
is co-administered by the Tokyo joint secretariat
for SEASREP and the Manila secretariat of the
SEASREP Council, a group of distinguished South-
east Asian scholars. The program supports humanis-
tic and social science study of Southeast Asia by
scholars in the region, with an emphasis on encourag-

i
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ing such scholars to cross national boundaries to
study first-hand sbout neighboring countries and
thereby to develop cross-national expertise in the re-
gion generally.

The program has four subprograms, the first
three of which are from fiscal 2000 administered by
the SEASREP Council in Manila: (a) Language Train-
ing Grants, (b} Visiting Professor Graats, {¢) the Luisa
Mallari Fellowships for MLA. and Ph.D. Research in
Southeast Asian Studies, and (d) Regional Collabora-
tion Grants. Since responsibility for the granis in
subprograms (a) through (¢} has now shifted to the
SEASREP Council, those grants are not reported in
this Annual Report, but details may be found in the
SEASREP Council’s own Annual Report.

Under the fourth subprogram, Regional Collab-
oration Grants, the Foundation provided support for
collaborative rescarch, for comparative research, and
for other activities that contribute fo strengthening
Southeast Asian studies in Southeast Asia. Priority
was given fo scholarly research, with policy or
action-oviented research projects receiving lower
priority. Projects supported included collaborative re-
search that examined the region as a whole; individ-
ual and group research that focused on countries in
the region other than the researchers’ own; research
that was preliminary or exploratory in character; and
serninars, workshops, and publications that aimed at
sharing the results of research in the field of Southeast
Asian studies,

Finally, the Foundation also provided grants to
the SEASREP Council to cover secretariat and pro-
gram development costs and for a special series of
projects the Councii has initiated itself, the “Southeast
Asian Traveling Classroom.” This project provides
undergraduate and graduate students from a vartety of
Southeast Asian countries with a first-hand introduction
to the societies and cultures of neighboring countries,

Southeast Asian Programs

under the supervision and tutelage of distinguished
Southeast Asian scholars from various fields.

“Know Our Neighbors” Translation-
Publication Programs

This was the twenty-fourth year of the “Know Qur
Neighbors” programs, which began in 1978, There
are now two programs: the “Know Our Neighbors”
Transiation-Publication Program in Japan and the
“Know Our Neighbors” Transiation-Publication Pro-
gram in Other Asian Countries.

The “Know Our Neighbors” program in Japan
strives to better acguaint Japanese readers with the
culture and currents of thought of their Southeast and
Scuth Asian neighbors through the. translation of
works of literature and the social sciences and hu-
manities. Previously, the program focused on the
translation and publication in Japanese of works by
Southeast Asian and South Asian authors. Since fiscal
1598, the program has opened up to allow the publi-
cation of works in Western languages and by Ameri-
can and European writers, as well,

The “Know Our Neighbors” program in other
Asian countries supports publishers and translators
from Southeast Asia (Cambodia, Indonesia, Laos,
Malaysia, the Philippines, Thailand, and Vietnam),
South Asia (Bangladesh, India, Nepai, Pakistan, and
Sri Lanka), and Mongolia in the translation and publi-
cation in their own languages of works from other
Asian countries, including Japan. Emphasis is placed
on works of literature and historical and cultural stud-
ies. The program aims to better acquaint the people of
these regions, which have so far seen their publishing
industries focus mainly on (ranslations of Western
works, with the history and culture of their Asian
neighbors. Applications for grants are accepted from
both publishers and individual translators.
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Grants for Southeast Asian Programs, Fiscal 2001
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Southeast Asian National Besearch
Program

(verview

The Foundation’s Southeast Asian Programs receive
inquiries and informal proposals for SEANRP
throughout the year. When project ideas seem eligi-
ble, and after personal interviews with prospective
applicants by Foundation staff on their overseas vis-
its, formal application forms are supplied in the early
spring. In 2001, the application form for SEANKP
was revised in order to solicit a higher level of de-
tailed information from the appticant, and in the opin-
ion of both stafl and selection-committee members,
this seems to have worked.

The system of selection-committee meetings
was also altered to a ceriain degree in 2001. While
previously two rounds of selection-committee meet-
ings were held—the first focusing on applications
from individual countries at which only certain mem-
bers of the committee expert on that country were
present, the second a full convening of all committee
members—this vear the emphasis was placed on the
country-level meetings. The results of these country-
level meetings were then approved by the committee
chair and circulated to ali other committee members
for their reactions and, ultimately, agreement. The
reason for the change was that, given the rise in re-
cent years in the namber of applications and the in-
creased detail in them, it was no longer possible at the
full selection-committee meeting to engage in full
and substantial discussion of the applications. The
new system is also less onerous for committee mem-
bers and Foundation staff, although the jatter con-
tinte to play a key role in secking additional
information and answers to specific committee mem-
bers” questions after the country-specific meetings
and before final ratification by the fuli committee:

Cver 400 inguiries were received in fiscal 2001,
and 105 applications were submitted for SEANRP

SEANRP

{$ million)
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grants after the initial pre-screening of informal pro-
posals by Foundation program staff, as mentioned
above. Of these, the selection committee recom-
mended 68 1o receive grants: 11 to Cambodia, 7 to
Laos, 1 to Myanmar (Burma), 9 to the Philippines, 6
to Thailand, and 14 to Vietnam.

Trends in Fiscal 2007

With the exception of Vietnam, the number of grants
going to each country either remained about the same
or rose slightly from fiscal 2000, and this year’s total
number of grants exceeded last year’s total by five.
The first thing that is noticeable when looking at the
grants awarded is the high proportion being used to
support the publication in books or scholarly articles
of the fruits of research conducted with past grants.
All of the grants supporting publication were evalu-
ated by outside experts before approval, thus guaran-
teeing a certain degree of academic value. This means
that the findings of past research funded by the Foun-
dation are steadily being exposed to wider scholarly
and social scrutiny.

A sccond visible trend is the differing nature of
research being conducted in the various countries. In
Cambodia, Laos, Myanmar, and Vietnam there are a
comparatively large number of projects for activities
that will provide the foundations and tools necessary
for further academic research—preserving and collat-
ing old docurnents and compiling dictionaries, for ex-
ample. In the Philippines and Thailand, meanwhile,
quite refined theoretical work is being carried out in
various fields, such as regional culture and minority
group identity. The research supported in Indonesia
appears to fall somewhere in the middle.

The third major trend this year is that Founda-
tion program staff have begun to place greater prior-
ity on encouraging projects that ain to train a new
generation of researchers. It is they who will lead the
way in the future, and this was a topic of discussion
by last year’s selection committee. This trend is espe-
cially noticeable in Cambodia, and it is hoped that it
will be developed further in other target couniies in
the program in the future, especially Indonesia, Viet-
nam, Laos, and Myanmar.

Finaily, beginning this year Reiko Ogawa and
Rie Nakamura joined Alan Feinstein and Etsuko
Kawasaki as SEANRP program officers, for a total
of four officers covering the seven counfies in the
program.

YOSHIAKI ISHIZAWA
CHAIR, SELECTION COMMITTEE

Cambodia

Eleven projects received grants in 2001. Four of these
are for supplementary support to ongoing projects;
one is o publish the results of an international confer-
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ence that previously received Foundation support;
and six grants were awarded for new projects.
Several common threads can be seen running
through these projects. First, recognizing that there is
a dearth of published textual materials in Khmer lan-
guage in a wide range of fields, Foundation program
staff encouraged the development of projects that wiil
produce books useful for education and training in the
humanities and social sciences. Examples are the on-
going project to produce a multivolume dictionary of
Old Khmer; publication of the proceedings of an in-
ternational conference on Khmer studies; publication
of a new guide to the National Museumn of Cambodia
{in Khmer, French, and English); a musical ethnogra-
phy of ethnic minorities in the northeastern prov-
inces. also to be published in Khmer; a survey of the
monuments of the ancient Champa kingdor in neigh-
boring Vietnam with the aim of developing a course
n Champa art bistory at the Royal University of Fine
Arts; a study of changes in Cambodian wedding ritu-
als to be carried out by researchers at the Buddhist In-

stitute, which will eventually be published in Khmer;

and develepment of an anthology of texts on general
linguistics to be translated from French and English
into Khmer for use in teaching a planned master’s
course in linguistics at the Royal University of
Phnom Penh. In addition, several projects will pro-
duce important books in English: a book on the his-
tory of Cambodia’s three main cities in the ninetecnth
and tweniieth centuries; & comprehensive ethno-
graphic and historical treatment of representations of
death and rebirth in Cambodian culture; and a docu-
mentary survey of vernacular architecture in the
province of Siem Reap,

Second, many of the projects deliberately in-
clude an element of training, especially by the pairing
of senior professional researchers with younger stu-
dents and recent graduates, This element can be seen
most obviously in the projects on Champa art history,
on vernacular architecture, on translating hinguistics
texts into Khmer, on marriage rituals, and in the eth-
nomusicological research on minorities. These proj-
ects all involve staff and students of the RUFA and
RUPP, sometimes including distinguished foreign
professors, as well. A training element is also presemt
to some degree in the projects on representations of
death and rebirth, on the history of Cambodian cities,
and on producing an Old Khiner dictionary. In those
three cases, senior researchers are taking the lead, but
student assistants are also involved and will gain
valuable experience from their participation,

Third, the Foundation continued 1o see a role for
its grants in the strengthening of certain key caltural
institutions, such as the National Archives, the Na-
tional Museum, and the Buddhist Institute. The Ar-
chives will continue to use grant funds to arrange,
classify, preserve, and make accessible its valuable
collections; it will also undertake a cooperative effort
with the National Musewm to catalog and preserve the
mmportant book and photographic collections of the
fatter’s library. The Musewm project to publish a new

guide in Khmer, French, and English is expected (o
enable it fo earn income from the sale of the guides,
just as it is hoped that the National Archives will be
able (o sustainably run its microfilming operations in
future through sales of film copies to libraries world-
wide. {Alan Feinstein)

indonesia

This year the Foundation provided grants for 10 con-
tinuing projects and 8 new ones. Of the continuing
projects, three infend to publish the results of earlier
work. Mona Lohanda’s Growing Pains: The Chinese
and the Dutch in Colonial Java, 18901942 analyzes
the interaction between Dutch colonial policies and
ethnic-Chinese society and is expected to become es-
sential reading for those doing historical research on
ethnic Chinese in Indonesia. Compiling the results of
five years of research, Harry T. Simanjuntak wili pub-
lish Gunung Seww in Prehistoric Times, a book on
how hamans related to the natural envirenment through
the late-Paleolithic, Mesolithic, and Neofithic eras
and into the carly Metal Ages on the island of Java.
The third publication grant went to Agung Kurni-
awarn to publish his three-volume anthology of essays
by various authors, Aspects of Indonesian Visual Art.
This promises t¢ be an important contribution in a
field that has been relatively underdeveloped in In-
donesia, modern art.

The following projects were given continuing
grants: “Urban and Rural Conservation of the Mi-
nangkabau Hinterland™: “Integrated Archaeotogical
Project in Gunung Kidat”; “Revival of Old Javanese
Literature at ithe Court of Yogyakarta in the Nine-
teenth Century”™; “The Social Life of Torajan Oral
Texts™; “Mamanda Theater: The Play of Banjar Cul-
ture”; “Gresik, Bast Java, from the Fleventh to the
Fifteenth Century: A Multidiscipiinary Stady”; and
“Social and Cultural Dynamics in the Border Areas
of Kalimantan, Sabah, and Sarawak.” These projects
are all proceeding smoothly, and it is hoped that their
results will all be published over the next several
years.

Fhe new projects given grants this year are gen-
erally of a high quality compared with those of previ-
ous years. “Publication of the Scholarly Journal
Linguistik Indonesia” aims to strengthen academic
networks through scholarly publishing, which is of
great importance. “Letters from the Sultans of Ban-
ten: A Cadicological, Philological, and Historical
Analysis,” led by Titik Pudjiastuti, and “Tambo Ker-
inci: Documentation and Transliteration of Kerinci
Manuscripts of Southern Sumatra,” led by Al Azhar,
aim to preserve historical documents. “The Chinese
Architecture of Java,” led by Pratiwo, contributes to
research on Indonesia’s ethnic Chinese inhabitants,
something that has been made possible by changes in
the political situation there, “A Historical and Mor-
phological Study of a City in Conflict, Selo, Central
Java, 1883-1998,” led by Kusumastuti, is research of
vital and urgent importance, as it aims to help in the




rebuilding of that historic city, damaged in the unrest
that took place at the end of President Suharto’s rule.
“The Origin and Development of Wanua Village
Communities in the Kingdom of Wajo, South Su-
lawesi,” led by Mohammad Ali Fadillah, is an inter-
esting attempt to explain the processes by which the
Bugis polity in South Sulawesi, so different from the
situation on Java and Bali, was formed. Also focusing
on Sulawesi is “The Bissu in Contemporary Bugls
Society: A Multidisciplinary Study of Transvestite
Shamans in South Sulawesi,” led by Halilintar La-
thief, head of a local nongoveramental arts organ-
ization. And “The Music of the Batak People of
Northern Sumatra”™ aims to collate the findings of re-
search that has already been conducted on Batak
music, much of it by non-Indenesians. It is hoped that
the results of this project will spur local scholars to
undertake such cultural research on their own.

Many of the projects awarded grants this year
deal with non-Javanese cultures, and both the contin-
uing projects and the new ones are rich in regional
color. {Etsuko Kawasaki)

t.aos

Most of the applications for grants this year were in
the fields of literature, history, and linguistics. Four
continuing projects and three new projects were cho-
sen to receive grants.

In the field of literature, three grants were
awarded for continuing projects, all of which are
making good progress and have been highly praised.
One of these is the publication of the second volume
of Lao Tradirions and Customs by Samrith Buasisa-
vath, who has a deep knowledge of traditional Lao
culiure, This project has been noteworthy for going fo
different regions and recording infermation on Lao
festivals, rituals, proverbs, and traditions found on
palm-leaf manuscripts. The second project in the area
of literature is the planned publication by literary
scholar Douangdeuane Bounyavong of a translation
into modern language of the oldest Lao epic poem,
the Thao Hung Thao Cheuang. The first volume has
already been published, and in addition to proving
useful for students in f.aos and Thailand, it has been
used as a textbook in courses on early Lan Xang liter-
ature at the National University of Laos. The publica-
tion of the second volume will provide researchers
and students with easy access to a complete picture
of older Lao works of literatare. The third project in
this area concerns the literature of the late Lan Xang
period and is led by Khambung Scnmany, a professor
of literature at the NUL. The goal is to compile and
translate three works representative of that pe-
riod: Phun Wiang (The Chronicle of Vientiane), San
Luppasun (A Coded Message), and Khap Muang
Phuan {Poem of the Phuan Country). The laiter has
already been published, supported by a Toyota Foun-
dation grant in 2000, and work on the other two will
continue this year, with their publication slated for
nex{ year.

Southeast Asian Programs
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In the field of historical research, “The Nidan
Uranga DPharu: Annotated Translation and Analysis,”
led by Lao National Museum Director Souneth
Phothisane, has received a continuing grant. This
project is an ambitious undertaking that deals with
records of the establishment of the Sikhottabong
kingdom and aims to illuminate the period of history
preceding the Lan Xang kingdom along the middle
reaches of the Mekong River. This year the project
leader will study palm-leaf manuscripts and will visit
Cambodia, Thailand, and Vietnam to conduct re-
scarch and exchange views with researchers there.
The other project in this area is slightly exceptional in
that it received a grant for publishing an up-to-date
collection of essays on Lao history. Breaking New
Ground in Lao History: Essays from the Seventh to
the Twentieth Century features the latest research
done in this area by Laotian, Vielnamese, Japancse,
and Western scholars, so ifs conients are varied and
exciting. It will be published by Silkworm Books, an
academic publishing house in Chiang Mai, and it is
hoped that this book will be true to its title and break
new ground.

Twao new projects selected to receive grants this
vear are noteworthy for different reasons. The first
is “Linguistic Rescarch Concerning Loanwords in
Lso,” led by Somseng Xayavog, a researcher at the
newly established Institute of Research on Linguis-
tics who earned a master’s degree in Thailand before
returning 1o his homeland to work. In addition to Lao,
which belongs to the Tai-Kadai family of langnages,
languages from the Mon-Khmer, the Tibeto-Burman,
and other families are spoken in Laos. This project
attempts to verify the existence of loanwords in Lao
through ficldwork and the study of documents. The
theme of this work will be of great interest for histor-
ical and anthropological research, and it is hoped that
it will be heipful in the standardization of Lac gram-
mar and in the compilation of a dictionary of Lao in
the {utare. The other new project, “Creation of Vid-
eos on Laotian Culture and Nature,” is being led by
one of Laos’s first nonprofit organizations. The Par-
ticipatory Development Training Center is gravely

. concerned about foreign experts bringing large-scale

development projects to different regions of Laos,
This project involves going io various areas around
the counlry and getling the different ethnic groups to
share their traditionat knowledge and wisdom regard-
ing coexistence with nature. This group is working to
achieve more balanced development by incorporating
a broad range of voices. Activity this year will be
conducted mainly in the southern part of the country,
and four videos are planned that will record the
voices of people who have lived in harmony with the
rivers and the forests. This pioneering project using
multimedia has been highly praised.

Considering the above projects, while some re-
searchers are steadily producing results, it is clear that
the body of knowledge will not increase as long as re-
searchers do not pay attention (o the training of their
successors. Even among the younger researchers,
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many were educated in former communist countries,
which has had some impact on their research method-
ology as well as placing certain constraints on their
communication in English. Along with training the
next generation of researchers, an important task is to
develop networks that will allow researchers to ex-
change information and carry out scholarly discus-
sions. (Reiko Ogawa)

Malaysia

This year one continuing project was awarded a
grant. The Foundation had previously decided only to
provide grants fo continning projects in Hght of the
comparatively large amount of funds available for re-
search in Malaysia, but a decision was made last yvear
to make an exception for research in East Malaysia—
the states of Sabah and Sarawak. There were only two
applications for grants this year, and the one that was
chosen, “The Language of the Bobohizan Priestesses
of Kadazan,” is a continuing project that was first
awarded a grant under this formuia last vear. In its
first year the project recorded the songs used in the
rice-planting cerenonies by bobohizan, priestesses of
the Kadazan tribe, an indigenous people in the state
of Sabah. (Etsuke Kawasaki)

Myanmar {Burma)

The Feundation’s grant-making program in Myanmar
(Burma) in 2001 is still relatively modest, constrained
to some degree by the country’s political situation
and its relative isolation from international contact.
Although several grants relaiing to Myanmar and {o
Burmese scholars working abroad—Ffor instance, in
Japan or Thailand—have been given over the last
several years (though not in the SEANRP program),
the first SEANRP grant to Myanmar was only
awarded in fiscal year 2000, to Ni Ni Myint of the
Universities Historical Research Center for a project
to preserve and conserve historical manuscripts.

In the current fiscal year, five applications were
received, of which two were awarded grants by the
selection comumnittee. One is for a second year of sup-
port to the above UHRC project to carry out a sys-
tematic survey of manuscripts held in various public
and private collections throughout the couniry, to at-
tempt to conserve the original copies, and o make
microfilm copies of the most important and threat-
ened texts. In addition to helping this project with a
continuing grant, the Foundation is also dispatching
two experts o help the project in two ways: (1) to re-
examine its systems for determining which kinds of
materials and which collections should be targeted at
this stage; and (2} to perfect its microfilm production
and storage procedures.

The second grant is to support the efforts of
Htun Yee, a Burmese scholar now working at Aichi
University in Nagoya, to do research and compile and
publish a genre of historical texts known as sayin,
specifically those relating to the Middle Konbaung

dynasty in the late eighteenth to mid-nineteenth cen-
turies. These are Hsts of historical data that supple-
ment other historical texts; they have so far received
little scholarly attention. Htun Yee previously re-
ceived Foundation grants in the early 1990s to com-
pile, index, translaie summaries into English, and
publish other texts on the same historical period, in
collaboration with Professor Toshikatsu Ito of Aichi
University. Given the solid record of this scholarly
duo, the Foundation expects a simifarly important set
of published primary historical materials to result
from this two-year project.

Foundation staff remain open to other similar
projects relating to documenting of Burmese history
and culture and especially lock forward to supporting
projects that involve some element of training or sup-
port for younger scholars, whose scholarly opportuni-
ties continue to be quite limited in the curreni
situation. (Alan Feinstein}

Philippinas

In addition to projects in the fields of history, anthro-
pology, and hterature, there were applications this
year from NGOs dealing with culture in Lozon, Min-
danaoc, and Visayas. Grangs were awarded to six con-
tinuing projects and three new projects.

The selection committee regarded highly the
fact that some of the projects deal with the issoe of
empowering indigenous peoples. Two projects relate
1o the Mangyan people, the indigenous inhabitants of
Mindoro Island. With the help of a Foundation grant
awarded in 1999, the first project moved all of the
material on the Mangyan ethnic group originally
stored in Panaytayan, a village in the southern moun-
tains of Mindore, to Calapan, the provincial capital.
After the material was sorted, it was made public ag
the Mangyan Heritage Center library. In the future it
is hoped that the library, the only computerized fa-
cility in Mindoro, will promote research on the
Mangyan and become a vital node in a network of the
indigencus people. This year’s grant will enable the
continued cataloging of data, the training of a librar-
ian, and an outreach program to the Mangyan com-
munities. The other project, which is being carried
out at the same time in the village ol Panaytayan,
aims to compile and publish the oral traditions of the
Mangyan people. The oral poems, called ambahan,
will be compiled according to Mangyan life-cycle
ceremonies and accompanied by illustrations by a
Mangyan artist. Editorial work is continuing with a
view to publishing in the future. Project leader An-
toon Postma, who has lived among the Mangyan peo-
ple for nearly 50 years, says, “I hope this project will
help the Mangyan to appreciate the richness of their
own culture.”

Another project involves holding workshops
aimed at enabling self-representation by the 18 in-
digenous tribes on the island of Mindanao known col-
lectively as the Lumad. The project is a progressive
attemnpt 1o deal with the political issue of how the




Lumad are represented; they have hitherto been de-
picted by scholars as a “vanishing tribe” and by non-
governmental organizations as “victims ol devel-
opment,” With the assistance of a Foundation grant
last vear, workshops on arl, drama, and investigative
research were held, and works dealing with the issues
concerning indigenous peoples were constructed.
In addition, using the methods of interviewing peo-
ple and documenting community calture, the desire
is growing that this project will develop into a lenger-
term effort. This year, in accordance with interesis
expressed by last year's participants, workshops will
be held on research skills, art, and architecture and
environmental design. .

The selection comimnittee was also pleased to be
able to award grants to two projects nvolving
women's literature. The first of these is a continuing
project thal was first given a grant in 1999, and ity
focal point is the Ateneo Library of Women's Writ-
ings at Ateneo de Manila University. Manuscripts,
letters, and journals of Filipino women writers are
being cataloged, and the results are being nsed in re-
search. To date, the project has succeeded in complet-
ing the cataloging of materials related to Filipino
women wiiters, and two research papers have been
written. This is an ambitious proiect that aims o ex-
amine the relationship between language choice and
identity as expressed in the writings of women living
under colonialism and the relationship between
power and the production of culture. Research and
the collating of materials continue this year, The
other effort dealing with women’s literature is a new
project that aims to reprint, translate, and study the
works of Magdalena Gonzaga Jalandond, a writer of
Hiligaynon fiterature. This project is an atternpt to ex-
amine how nationalism and feminism appear in her
work, and it is hoped that it will seek out the origins
of feminism in the Philippines by looking at a novel
that was wrilten before the acceptance of Western
feminism in that country. These two projects have
been highly evaluated for enriching Philippine litera-
ture through the voices of women.

_ Finally, there are two new projects that are wor-
thy of note. The first is titled “Transliteration and
Translation of Islamic Jawi Documents of the Mus-
lim South,” led by Samuel K, Tan, a researcher of [s-
lamic history. Jawi documents are written in the
Arabic script and were used by Muslims throughout
Southeast Asia. Of all the many Jawi docaments on
the island of Mindanao, this project focuses on
transhierating and translating written correspondence
from the daius (members of the nobility) of the Sulu
kingdom dating from 898 through 1930 and reli-

gious documents in the Basilan and Tawi-tawi re-

gions. Through steady research using these materials,
it is hoped that this project will lead to greater under-
standing of Islamic society and that it will shed light
on the history of interactions with neighboring na-
tions through Islam, a history that has not been ade-
quately depicted in Manila-centered accounts. The
second of these noteworthy new projects is titled

_ Southeast Asian Prograws
Southeast Asian National Resaarch Program

“Reevaluating Textbook Representations of Filipino
Life and Legacy: An Analysis of Conient,” led by
cultural critic Arnokl Molina Azurin. This project
proposes to anatyze how Philippine culture and social
values are presenied in textbooks used in primary and
secondary schools, According to Azurin, textbooks,
which should impart to students the nation’s inte-
grated culture and ethos, contain vestiges of colonial-
ism and political distortions. He says that they also do
not contain enough material based on up-to-date re-
search and that some passages are inappropriate.
Through analysis of the content of textbooks and
fieldwork conducted at schools, the project intends fo
create guidebooks aimed at teachers. This project has
been praised for being a timely plan 1o confront head-
on the issues of nationalism and identity in the Philip-
pines,

Looking at the projects that have been awarded
grants, we can see a number of cultural issues that are
arising in the Philippines as people search to define
and redefine their identities in an environment of con-
frasts, including internatiopal versus national, na-
tional versus vernacular, lowland Christian versus
indigenous or Musiim, and men versus women. The
Foundation wishes to support diverse types of culture
in the arena where they negotiate and contest with
each other. (Reiko Ogawa}

Thaitand

This vear there were applications from all over the
country in the fields of history, anthropelogy, folk-
lore, and religion. Grants were awarded to three con-
tinuing projects and three new projects.

The first point that stands out regarding these
projects is the effort to use regional culture us a base
from which o approach problems. Examples of this
include The Use of Local Wisdom by People with HIV
and AIDS in Northern Thailand: A Study of Folkloric

Approaches and  Baskets of Northern Thailand:

Forms and Functions. A project titled “Changes in
Contemporary Society Viewed from a Citizen’s Per-
spective: The Experience of Southern Thailand™ in-
volves holding an international conference. This proj-
ect takes the historicaily formed region as a whole
and seeks to understand modern society @nd find the
keys to solving emerging problems through local ex-
periences and knowledge. We can understand the per-
ception of Thai people toward culture through this
use of local cultures as tools to respond flexibly to po-
litical, sccial, and cultural changes that have been
brought from the outside.

The second point, as can be seen in the interna-
tional conference that was held as a part of a project
on the history and literature of Tai ethnic groups, is
that regional culture does not always stay withia one
counlry; ideas easily cross human-made borders. The
Tai ethnic group reaches across northern Thailand,
Ching’s Yunnan Province, Laos, Myanmar (Burma),
and India’s Assam.

The third point that can be made is that several
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of the projects deal with the sttuation of minorities in
Thai socisty. Aside from the central-regional rela-
tionship between scuthern and nerthern Thailand,
there are approaches that focus on religion and eth-
nicity, Two projects that do this are “Sociocultural
Symbols of Thai Muslim Identity” and Negotiating
Religionus Practices in a Changing Sgaw Karen Com-
nunity in Northern Thailand. The former is an ambi-
tious project led by an energetic religious scholar that
deals with the issues involving the formation and in-
stitutionatization of a Mushim identity in Thailand, a
country where Buddhists constitute the majority. The
tatter is a project involving the religious practices of a
minority group and is led by a young anthropologist,
Both of these researchers are attempting to discern
the relationship between “others” in Thai society and
the majority, and the projects have been well received
for atternpting to engender understanding of different
cultures within Thailand and to create a social recog-
nition that responds o diversity. _

it is hoped that the results of these projects will
not just be published for an academic audience but
will also be shared widely with all sectors of society.
{Reiko Ogawa)

Vietnam

This year there were 43 applications, 18 for continu-
ing projects and 25 for new projects. Looking at the
applications by field, 20 deal with minorities in such
areas as ethnology, folkiore, and development, 6 with
strengthening the foundation for further research
(trapslating and preserving manuscripts and produc-
ing dictionaries and catalogs), 6 with archaeology. 5
with history, 2 with linguistics, | with psychology, 1
- with literature, and 2 with other subjects. This year,
as was the case last year, there is a lot of research on
ethnology, folklore, and the impact of development.
Among these projects, several of them aim to pre-
serve the disappearing cultures and traditions of mi-
nority peoples. One such project is a long-term plan
to collect data and create teaching materials on the
traditional musical instrumenis of Soc Trang Prov-
ince with the aiw of teaching the younger generations
of Khmer people about traditional music.
Ethnographic fieldwork is often bedeviled by
problems in the relationship between those doing the
research and those being researched. Previously, the
peopie who were the subjects of such research were
treated as voiceless objects. But a stody of the culture
and language of the Nguon people for the purpose of

proving their uniqueness and obtaining government
recognition of their status as an official minority
group has been hailed for involving the participation
of the local inhabitants, whom the researcher has long
studied.

As was the case last year, there were a number
of applications this year for projects aiming to com-
pile and preserve manuscripts. When doing research
on old manuscripts, the severe degradation of the
original is a problem that must be addressed. A proj-
ect 10 collect old manuscripts written in the Cham
fanguage, to preserve them, and to undertake a com-
parative analysis i notable. A project concerning the
use of personal seals will publish the results of its
worl this year, becoming the first published paper on
the use of seals in Vietnam. It is hoped that this proj-
ect will encourage others to do further research in the
future.

There were a comparatively large number of ap-
plications for archaeological research. One project
involving the excavation of the ruing of Oc Ho set-
tlement sites brings together Vietnamese research-
ers who have previously worked with the French
Ecole Francaise d'Extréme-Orient. The goal of this
project is to compile the results of all their previous
research. It is hoped that this survey will shed light
on the lifestyle and society of the people who formed
the backbone of Oc Eo civilization and that a chrono-
logical table of Oc Eo earthenware can be produced.

Two of the history-related projects that were
awarded grants differ from other projects in that they
are being led by young scholars. These projects will
clearly display where the work of these scholars lies
in comparison with other advanced or refated re-
search.

Looking at the organizations to which grang ap-
plicants and recipients belong, the largest number of
these researchers are affiliated with the National Cen-
ter for Social Sciences and Humanities of Vietnam,
focated in Hanoi and Ho Chi Minh City. Of the ap-
plications submitted from other institutions, many
were inadequately written or did not fully explain the
contents of their research, so as a result the Foun-
dation was regreftably unable to award grants to any
of these projects this year. How to raise the level of
the applications from the other institutions, how to
forge connections between regional researchers
and their counterparts in major cities, and how to lo-
cale promising young researchers are all issues for
the Viemam program to consider in the future. (Rie
Nakamura)
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Cambodia _
1 01-1-001 A Dictionary of Ancient Khmer Based on Inscriptions from the Eleventh to the 10,100
Twelfth Century
Long Seam, Professor, Royal University of Fine Arts
2 01-1-002 Publication of the Proceedings of the Second International Conference on 9,800
Khmer Stadies
Neth Barom, Vice-Rector, Roval University of Phnom Penh
3 01-}-003 Preservation of Documents in the National Archives 23,800
Chhem Neang, Director, Archives Repository, National Archives of Cambodia
4 01-1004 Cities of the Modera Period of Cambodia 9,200
Vann Molyvann, State Minister, Council of Ministers
5 01-1-005 The Practice of Believing: Representations of Death and Rebirth in Cambodian 14,800
Culiure
Ang Choulean, Direcior, Department of Culture and Monuments, APSARA Authorify
6 01-1-006 Research on Khmer Terminology and Translation of Texts on Linguistics 16,100
Hiep Chan Vicheth, Lecturer. Royal University of Phaom Perth
7 01-1-007 The Changing Face of Siem Reap Province: A Record of Continuity and Dis- 11,500
ruption in Cambodia’s Vernacular Architectural and Landscape Heritage
Lek Saieth, Vice-Dean, Faculty of Architecture and Urbanism, Royed University of Fine Arts
g 01-1-008 Study Trip to Champa Sites in Central and Southern Vietnam 7,600
Son Soubert, Professor, Roval University of Fine Arts
g 01-1-009 Publication of A New Guide to the National Museum of Cambodia 7,400
Khun Samen, Director, National Museum of Cambodia, Ministry of Culture and Fine Avts
10 01-1-010 Music in the Life of the Ethnic Minority Groups in the Northeastern Provinces 11,000
of Cambodia
Sam-Ang Sam, Chair, Khmer Culture Association
i1 01-1-011 A Comparative Study of Four Types of Cambodian Wedding Ceremony 9,000
Miech Ponn, Researcher, Buddhist Institute
Indonesia
12 01-1-012 Social and Cultural Dynamics in Border Areas of Kalimantan, Sarawak, and 6,000
Sabah
Riwanto Tirtosudarmo, Dirvector, Center for Social and Cultural Studies, Indonesion In-
stitute of Sciences
13 01-1-013 Publication of Aspects of Indonesian Visual Art ' 12,100
Agung Kurniawan, Board Member, Cemeti Art Foundation
14 01-1-014 Urban and Rural Conservation of the Minangkabau Hinterland 14,900
Laretna T. Adishakti, Lecturer, Gadjah Mada University
15 01-[-015 The Social Life of Torajan Oral Texts 9,300
Stanislaus Sandarupa, Chair, French Department, Hasanuddin University
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1€ 01-1-016 Publication of Growing Pains: The Chinese and the Dutch in Colonial Java, 4,800
18601942

Mona Lohanda, Senior Researcher, National Archives of Indonesia

- 17 01-1-017 Memanda Thealer: The Play of Banjar Culture 7,500
Ninuk Kleden-Probonegore, Researcher, Indonesian Institute of Sciences
18 01--018 Integrated Archacological Project in GLmng Kidul 8,300
Daud Aris Tanudirjo, Senior Lecturer, Gadjah Mada University
19 01-1-019 Revival of Old Javanese Literature at the Court of Yogyakarta in the Nineteeath 7,700
Century

Alex Sudewa, Senior Lecturer, Sanata Dharmea University

20 01-1-020 Gresik, East Java, from the Eleventh to the Fifteenth Century: A Multidiscipli- 3,500
: nary Seudy
M.T. Naniek Harkantiningsih, Researcher, National Research Center of Archacology

21 01-1-021 Publication of Gurung Sewu in Prehistoric Times 5,500
Harry Truman Simanjuniak, Senior Researcher, National Research Center of Archaeology

22 01--022 A Historical and Morphological Study of a City in Conflict: Solo, Central Java, 8,000
1893-1998 '

Kusumastuii, Member, Solo Heritage Society

23 01-1-023 Letters from the Sultans of Banten: A Codicological, Philological, and Histori- 12,500
cal Analysis
Titik Pudjiastuti, Lecourer, University of Indonesia

24 01-1-024 The Chinese Architecture of fava ‘ 11,000
FPratiwo, Researcher, Research Institute for Construciive Habitat
25 01-1-025 The Origin and Development of Wanua Village Commaunities in the Kingdom 13,400

of Wajo, South Sulawesi
Mohammad Ali Fadillah, Researcher, National Research Center for Archaeclogy

26 01-1-026 Publication of the Scholarly Journal Linguistik Indonesia 2,500
Soenjono Dardjowidiojo, President, Linguistic Society of Indonesia

27 01-1-027 The Bissu in Contemporary Bugis Society: A Multidisciplipary Stady of Trans- 20,600
vestite Shamans in South Sulawesi
Halilintar Lathief, Director, Latar Nusa

28 01-1-028 Tambo Kerinci: Documentation and Transliteration of Kerinci Manuscripts of 13,8040
Southern Sumatra
Al Azhar, Lecturer, Islamic University of Riau

29 01-1-029 The Music of the Batak People of Northern Sumatra 5,500
Rithaony Hutajulu, Lecturer, University of North Sumatra

Laos

306 01-1-030 Classic Literature of the Late Lan Xang Period: Compilation, Translation, and 2,300

Analysis of Palm-Leaf Manuscripts
Khamhung Senmany, Director, Department of Lao Language and Literature, National
University of Laos
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31 01-1-031 Publication of Lao Tradirions and Customs, Volume 11 4,000

Samrith Buasisavath, Independent Researcher

32 01-1-032 Publication of an Adaptation of the Thae Hung Thao Cheuang Epic inte Mod- 7,500
ern Prose, Volume T
Donangdeuane Bounyavong, Researcher, Sila Viravong Foundation

33 01-1-033 The Nidan Uranga Dhane: Annotated Translation and Analysis 7,100

Souneth Phothisane, Director, Lao National Museum:

34 01-1-034 Linguistic Research Concerning Loanwerds in Lao 0,000

Somseng Xavavog, Researcher, Instituie of Research on Linguistics

35 01-1-035 Creation of Videos on Lao Cujture and Nature 7,500

Sombarh Somphone, Direcior, Participatory Development Training Center

36 01-1-036 Publication of Breaking New Ground in Lao History: Essays from the Seventh 3,000
to the Twentieth Century
Mayoury Ngacsyvathn, Representative, Mavoury, Pheuiphanh and Sons Legal Counsel

Malfaysia

37 01-1-037 The Language of the Bohohizan Priestesses of Kadazan 8,500

Rita Lasimbang, President, Kadazandusun Language Foundation

Myanmar (Burma)

38 01-1-038 Preservation and Conservation of Traditional Manuscripts 15,000
Ni Ni Myint, Director, Universities Historical Research Center

39 01-1-039 Sociceconomic Conditions of Myanmar Rural Society in the Middle Kon- 17,708
Baung Period (1782-1852) Through Sayin Documents
Htun Yee, Visiting Fellow, Institule of International Affairs, Aichi University

Philippires

40 01-1-040 Research on Mangyan Caltural Texts 5,000
Antoon Postma, Director, Mangyan Research Center :

41 01-1-041 Cultaraj Factors in Philippine Scientific Practices: The Role of Culture in Scien- 8,500
tific Development in Philippine Society
Raul Pertierra, Visiting Researcher, Ateneo de Manila University

42 01-1-042 Publication of Views on the Philippine Revolution, Volumes 1 and 11 9,400
Teresita A. Alcaniara, Professor, University of the Philippines

43 01-1-043 Literature by Philippine Women: Retrieval and Revaluation 7,600
Edna Z. Maniapaz, Director, Atenco Library of Women's Writings, Ateneo de Manila
University

44 01-1-044 Traiming for Lumad on Local Research and Self-Representation 6,100
Alberi E. Alejo, Professor, Atenec de Davao University

45 01-1-045 Collection and Documentation of and Increased Access to Materials on the 7,800

Mangyan
John L. Silva, Trusiee, Mangyan Heritage Center
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46 01-1-046

47 01-1-047

48 01-1-048

Thailand
4% 01--049

50 01-1-050

51 01-1-0%1

52 01-1-052

53 01-1-053

54 01-1-054

Vietnam

55 01-]-055

56 01-1-056

57 01-1-057

58 01-1-058

Reevaluating Textbook Representations of Filipino Life and Legacy: An Analy-
sis of Content

Arnold Molina Azirin, Visiting Researcher, Center for Integrative and Development
Studies, University of the Philippines

Transliteration and Translation of Islamic Yawi Documents of the Muslim South

Samuel K. Tan, Convenor, Mindanao Studies Program, Center for Integrative and De-
velopment Studies, University of the Philippines

Research on the Philippine Nationalist and Ferninist Writer Magdalena Gonzaga
Jalandoni '
Lucila Valencia Hosillos, Writer

Publication of the Proceedings of an International Conference on *Studies of the
History and Literature of Tai Ethnic Groups”
Sarasawadee Ongsakul, Associate Professor, Chiang Mai University

Publication of Negetiating Religious Practices in a Changing Sgaw Karen
Community in Northern Thailand
Kwanchewan Buadaeng, Researcher, Social Research Institute, Chiang Mai University

Publication of The Use of Local Wisdom by People with HIV and AIDS in
Northern Thailand: A Study of Folkloric Approaches
Rangsan Chanta, Associate Professor, Magjo University

Changes in Contemporary Society Viewed from a Citizen’s Perspective: The
Experience of Southern Thailand
Wattana Sugannasil, Associate Professor, Prince of Songkla University

Research for a Book Entitled Baskets of Northern Thailand: Forms and Functions
Sompong Pengchan, Lecturer, Chiang Mat Universiry

Sociocultural Symbols of Thai Muslim Identity: The Maulid al-Nabi Festival
Imiivaz Yusuf, Director, Department of Religion, Assumption University

Publicadtion of a Study of Self-Concepts Among Contemporary Vietnamese
Youth in the Context of Individuealism and Collectivism

Do Long, Director, Institute of Psychology, Narional Center for Social Sciences and Hu-
manities of Vietnam

Socioeconomic Implications of the Resetilement and Rehabilitation of People
Affected by the Yaly Hydropower Project

Dang Huu Luy, Director, Center for Human Geography, National Center for Sacial Sci-
ences and Humanities of Vietnam

A Study of the Conception and Formation of Two Medieval Literary Schools
from the Eighteenth to the Nineteenth Century '
Lai Van Hung, Researcher, National Center for Social Sciences and Humanities of Vietnam

Research on the Local Use of Organic Fertifizer by an Ethnic Minority Group in
the Northwestern Highlands of Vietnam
Tran Van Ha, Researcher, National Center for Sacial Sciences and Humanities of Vietmam

4,900

10,000

5,200

9,500

2,500

1,990

15,000

5,600

4,000

3,200

6,600

5000

5,600
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59 01-1-059 Sigillography in Vietnam from the Fifteenth Century 1o the End of the Nine- 7,460
teenth Century
Nguyen Cong Viet, Deputy Director, Institute of Han-Nom, National Center for Social
Sciences and Humanities of Vietnam

83 01-1-080 Musical Instruments of the Khmer of Soc Trang Province 4,200
Son Ngoc Hoang, Expert, Soc Trang Culture and Arts Secondary School

61 01-1-061 The Gastronomic Culture of the Muong Minority in Vietnam 5200
Hoang Anh Nhan, Secretay, Science of Culiure Branch, History Research and Compila-
tion Board of Thanh Hoa Province

82 01-1-062 A Study of Cham Manuscripts in Vietnam 5,400

Thanh Phan, Director, Department of Ethnology, Cellege of Social Sciences and Hu-
manities, National University of Ho Chi Minh City

83 0t1-1-063 The Capitals of the Nguyen Lords, 1558-1776 4,000

Phan Thanh Hai, Director, Depariment of Research, Hue Monuments Conservation Center

64 01-1-064 Land Concessions in Cochin China from the Late Nineteenth to the Mid- 9,600
Twentieth Century and Demands for the Land’s Return
Ta Thi Thuy, Depury Director, Institute of History, National Center for Social Sciences
and Humanities of Vietnam

85 01-1-065 One Century of Vietnamese Archacology: Results, Dircctions, and the Outlook 16,060
for the Fuiure
Ha Van Tan, Director, Institute of Archaeology, National Center for Social Sciences and
Humanities of Vietnam

66 01-1-066 Research on Oc Eo Settlement Sites in the Oc Eo~Ba Thé Archaeological Com- 9,900
plex, Thoai Son, An Giang Province
Dag Link Con, Director, Cenier for Archacological Studies, Insiitute of Social Sciences
in Ho Chi Mink City, National Center for Social Sciences and Humanities of Vietnam

67 01-1-067 Development and Preservation of the Folk Culture and Language of the Nguon 5,000
People

Vo Xuan Trang, Researcher, National Center for Social Sciences and Humanities of
Vietnam

68 01-1-068 Research on the Multiethnic Community of Vinh Hai Commune, Soc Trang 5000
Province

Vo Cong Nguven, Researcher, National Center for Social Sciences and Humanities of
Vietnam
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SEANRP

1 A Dictionary of Ancient Khmer Based
on Inscriptions from the Eleventh to the
Tweifth Century

Long Seam

The Foundation has been supporting one of Cambo-
dia’s most distinguished linguists and epigraphers,
Dr. Long Seam, to continue his life’s work, begun
during his vears af the Institute of Oriental Stadies in
Moscow, to collect Khmer vocabulary items based on
ancient stone inscriptions, These will be compiled in
a comprehensive historical dictionary of the Old
Khmer language, to be published in instaliments, with
separate volumes covering different parts of the pe-
riod when Od Khmer was used, roughly from the
sixth to the fourtéenth century. In 1999 the first vol-
ume in the series was published, covering the sixth to
the eighth century. In 2000 Long Seam worked on
materials from the ninth to the tenth century, and in
the coming vear he will move on to the period of the
eleventh and twelfth centuries, when the Cambodian
kingdom was flourishing at Angkor. The dictionary
sets out each word in Okd Khmer script, its modern
Khmer equivalent in both Khmer script and in roman-
ized wanshiteration, a gloss in French, and references
to the published inscriptions or texts in which the
word was used. Since many new inscriptions have
been found in recent vears that were not recorded ear-
lier, the dictionary will become the most up-to-date of
its kind and a monument of linguistic scholarship.

2 Publication of the Proceedings of the
Second International Conference on Khmer
Studies

Neth Barom

The Foundation previously helped the Royal Univer-
sity of Phnom Penh to convene two international con-
ferences on Khmer studies, the first held in August
1996 and the second m January 2000, in which more
than 1,200 scholars participated. In the coming year,
a Foundation grant will enable the university to pub-
lish the edited papers presented at the second confer-
ence. This will result in a two-volume book on a wide
variety of topics in the humanities and social sci-
ences—education, history, epigraphy, archaeology,
religious studies, linguistics, Hierature, environment,
public health, sociology, and economics—written by
over 60 participants, Cambodian and foreign. The pa-
pers will be published in their original Khmer, Eng-
lish, or French versions, with Khmer abstracts of the

foreign-language papers for the benefit of Cambodian
readers.

3 Preservation of Bocuments in the Na-
tional Archives

Chhem Neang

The National Archives of Cambodia was established
in 1917 during the French colonial period and con-
tains official documents from that period, as well as

‘maps and other materials, including newspapers in

both Khmer and French. The NAC suffered a major
sethack with the loss of important files and of ifs cat-
alog during the chaos of the Pol Pot era. Nevértheless,
its collections are stili an indispensable resource for
research into modern Cambodian history. Since July
1993, the staff of the NAC, with the aid of a visiting
archivist from Auvstralia, Peter Arfanis, have been
collating, classifying, and carrying out emergency
physical treatment to preserve the NAC's disparate
materials; they have created a computerized catalog
and are now producing microfilm copies of some of
the most anportant materials in the coflection.

The Foundation has provided support for this
project for the past three years, during which there
has been notable progress toward improving the NAC
and opening up access 10 its matertals. In this fourth
year of support, the NAC will move away from colo-
nial-era materials to focus on archives from the Peo-
ple’s Republic of Kampuchea (1979-1989) and State
of Cambodia (1989-1990) periods that followed the
disastrous Pol Pot regime. The NAC will also take on
a cooperative projecl with the National Museum of
Cambodia Library to arrange the latter’s book and
photograph collections. A survey, assessment, and
compilation of a compulerized database of the mu-
seum library will be undertaken, as well as conserva-
tion treatment and microfiiming of rare items. It is
hoped eventually to serve as the basis for a union cat-
alog of the libraries and archives of several Cambo-
dian institutions. With Foundation support, Peter
Arfanis will help to coordinate this cooperation be-
tween the NAC and the National Museun:,

4 Clites of the Modern Period of Cambodia

Vanmn Molyvann

The grant recipient, a distinguished Cambodian archi-
tect, serves as a state minister in the Cambodian gov-
ernment and was formerly head of the authority to
preserve the monuments of Angkor. His earlier re-
search on the history of cities in Cambodia, which fo-
cused on the urban complexes of the pre-Angkor and
Angkor periods, was supported by Toyota Founda-
tion grants in 1994, 1995, and 1998 and resulted in
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1999 in a book entitled Les Anciennes Cités Khinéres
{Ancient Khmer Cities).

Vann Molyvann is now in the second year of a
follow-up project that will cover urban history in the
modern peried, from the nineteenth century to the
present. In 2000 a small research team under Vann
Molyvann’s leadership carried out library and ar-
chival research and fieldwork in the capital Phoom
Penh, in the port city of Sihanoukville. and in Siem
Reap, the important gateway to the World Heritage
sites around Angkor. During the coming vear the
team, which will be joined by a young Cambodian ar-
chitect as asststant, will complete the research. The
results will eventually be published as a book in Eng-
lish and Khmer, which should be an important re-
source for scholars, architects, and government plan-
ners alike.

5 The Practice of Belleving: Represen-
tations of Death and Rebirth in Cambodian
Culture

Ang Chowulean

Anthropologist Ang Choulean, who is a lecturer at
the Royal University of Fine Arts in addition to his
position at the government authority in charge of the
monuments at Angkor, has led a research team for the
past two years in a Foundation-supported study of
the beliefs, rituals, and representations associated with
death and rebirth in Cambodian culture. The research
has involved collecting, archiving, and transcribing
hundreds of hours of interviews that Ang Choulean
has carried out since the late 1970s, including many
with Cambodian refugees and extles abroad.

Last yvear the team, which includes American -

anthropologist Ashley Thompson and a young Cam-
bodian archaeologist, Styonn Sophearith, carried out
extensive follow-up fieldwork throughout the country
and among Khmer-speaking communities in Viet-
nam, including documenting funeral ceremonies and
other rituals. The coming vear will be devoted o
writing up the research results: Ang Choulean and
Thompson will take time off from their teaching and
adminisirative duties 1o confer with each other and
collaborate in writing in Cambodia, Japan, and the
United States. The result is expected to be an impor-
tant contribution to the ethnography of Cambodian
ritnal practice and beliefs.

6 Besearch on Khmer Terminology and
Translagtion of Texis on Linguistics

Hiep Chan Vicheth

A group of five Cambodian linguists at the Royal
University of Phnom Penh, headed by Hiep Chan

Vicheth and advised by two French linguistics schol-
ars, Jean-Michel Filippi and Sylvain Vogel, will carry
out a project with two simultaneouos and related parts:
(1) ranslation of selected articles on general linguis-
tics from French and English into Khiner; and (2} re-
search on the process of translating technical texts
into Khmer.

The researchers will explore how the Kluner
lexicon ean and should be expanded to include new
scientific, scholarly, and technical terms. They argue
compellingly that there is an vrgent need to publish
materials in Khmer translation in order to develop kin-
guistics as a field in Cambodia and to'reach consensus
about how the Khmer lexicon can and should be sys-
tematically developed and expanded. The resultant
translated anthology—of classic texts by Saussure,
Hjemslev, Trubetskoy, Jakobson, and others—will
eventually be published and used as a textbook for a
new master’s course in linguistics at the RUPP. 1t is
hoped that the research on the process of translation
into Klimer wili “problematize” and draw attention (o
translation issues in Cambeodia.

7 The Changing Face of Siem Reap
Province: A Hecord of Continuily and Dis-
ruption in Cambodia’s Yernacular Architec-
tural and Landscape Herltage

Lek Sareth

Siem Reap Province, which includes the numerous
monumental sites at Angkor, is undergoing massive
new investment as Angkor attracts ever greater num-
bers of tourists. The traditional rural architecture of
the province is now threatened with loss and change
as a result, and thus the region presents itself as an ex-
cellent case for the study and documentation of tradi-
tional practices and forms. '

The Foundation 1s now funding a research proj-
ect, under the leadership of a young Cambodian ar-
chitecture professor, Lek Sareth, and an American ex-
pert in architectural heritage documentation, William
Chapman, thal focuses on the traditional buildings
and landscapes of Siem Reap. The project will result
in a building-by-building and place-hy-place wrilien
and photographic inventory of {raditional buildings
and landscapes in the province and will be supple-
menied by a review of published travelers” accounts,
historic maps, and photographs.

The inventory will be housed in the recently
established Center for Khmer Studies in Siem Reap,
and copies will be donated to the Faculty of Archi-
tecture and Urbanism at the Royal University of Fine
Arts in Phnom Penh. In addition to the two project
co-leaders, three recent RUFA graduates will take
part and will receive invaluable training in vernacular
architectural studies and methods of mapping and
recording.
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8 Study Trip to Champa SHes in Central
and Scuthern Vietnam

Son Soubert

Efforts are currently underway o rebuild Cambodia’s
higher education systern. One example is a training
project supported by the UNESCO/Fapan Funds-in-
Trust at the Royal University of Fine Arts to solidify
the curricelum and mmprove the quality of teaching
i the faculties of archaeology and architecture. The
RUFA’s teachers have come to recognize the need to

expand the knowledge of Cambodian students about -

the culture and societies of the country’s neighbors, a
task that was often impossible during years of war
and conftict and is still hampered by intransigent prej-
udices.

The grant recipient, a professor of Asian art his-
tory at the RUFA, will use the Foundation grant to
take a multidisciplinary team of lecturers, teaching
assistants, and advanced students (o visit the monu-
ments of the ancient kingdom of Champa in southern
and central Vietnam, They will be joined by counter-
parls in Vietnam from the Champa Monuments Con-
servation Cenler and will undertake & photographic
survey, mapping exercises, and interviews with local
communities; they will also gather documents and
prinied books. The resuit will be the production of
teaching materials in the Khimer language for use in
teaching a course on Champa art history at the RUFA.

9 Publication of 4 New Guide to the Na-
Honal Muscum of Cambaocdia

Khun Samen

The National Museum of Cambodia, founded in 1920
by the French colonial government, has an impressive
collection of archaeoclogical and ethnographic ob-
jects. While there is some local interest in the collec-
tion—some religious objects are venerated as if in a
Buddhist temple—{or the most part the visitors to the
NMC are foreign tourists or foreign and Jocal schol-
ars. In an effort to draw in more Cambodians and to
help them and other visitors understand the context
and meaning of the collections, the NMC’s director,
Khun Samen, has recently written an illustrated guide
in Khmer. The author’s style is purposely nontechni-
cal in order to reach a wider readership.

With the help of a group of foreign and local
musewn volunteers, Khun Samen is now translating
the guide into French and English, with Japanese
eventually to follow. With this Foundation grant, the
NMC will be able to edit, lay out, and publish the
Khmer, English, and French editions, which will
be sold at the NMC—the Khmer version at nominal
cost and the foreign-language versions at a price that

will enable the NMC to earn some income from the
sale. As the only Khmer-language guide to the NMC
and the first in any language since 1966, the new
guide will be a pioneering contribution to art history
in Cambodia.

10 Music in the Life of the Ethnic Minor-
ity Groups in the Northeastern Provinces of
Cambodia

Sam-Ang Sam

The northeastein provinces of Rattanakiri and Mon-
dulkiri are home to over half of the two dezen ethnic
minority groups in Cambodia. After several decades
of war, these groups are now coming into contact
with the modern world and are prey to new political
pressures; as a resuit, their traditional customs and
mores are rapidly changing, and traditional knowl-
edge is threatened. General or scholarly knowledge of
most minority cultures in Cambodia is also still quite
limited. Sam-Ang Sam, a professionally trained eth-
nomusicologist at the Royal University of Fine Arts,
will coordinate a small research team to investigate
the musical cultures of the ethnic groups in the north-
eastern provinces.

In addition to a survey of musical instruments,
ensembles, and vocal music, the research will focus

~on the role and function of music in these communi-

ties. The aim is to produce a musical ethnography,
eventually to be published in Khmer, to encourage
deeper understanding and appreciation of the cultures
of ethnic minorities in the country. By introducing
his fellow research team members—Iecturers from
the faculties of music and choreographic aris at the
RUFA—to systematic field research techniques and
methods, Sam-Ang Sam will also help to raise the
level of research on performing arts at the RUFA.

11 A Comparative Study of Four Types
of Cambodian Wedding Ceremony

Miech Ponn

Marriage rituals have evolved over the course of
Cambodian history, at some times slowly and at other
times drastically, in response o outside pressures like
colonialism or {o the effects of war, political up-
heaval, or, more recently, globalization. Four distinct
types of Khmer wedding ceremony have emerged,
distinguished, among other things, by their length.
The oldest takes place over three days and nighis.
During the Khiner Rouge period religious elements
were purged, and group weddings of two to four
hours were common. In recent vears, an urban wed-
ding ceremony of one-half day and a rural ceremony
lasting two days and nights are common,
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A team of researchers from the Buddhist Inst-
tute, whose Commission on Mores and Customs has a
long history of interest in traditional Cambodian ritu-
als, wili carry out research to survey marriage rituals
in several parts of the country, nterview people about
their attitudes to the various forms and changes, and
analyze and interpret the reasons for change and peo-
ple’s perceptions of them. Tt is hoped that the results
can be pubiished as a monograph of the institute and
thus help to recapture the important role in Cambo-
dian intellectual discourse that the institute played be-
fore it was aimost completely destroyed during the
Pol Pot period.

12 Social and Cuttural Bynamics in Bor-
der Areas of Kalimanian, Ssrawak, and
Sabah

Riwanto Tirtosudarme

The areas on either side of a national border are often
unusual in that they tend to exhibit the cultural com-
monality and unity of a single economic zone—traits
that predate the establishment of the pations in which
they are located. In light of ongoing decensralization
in Indonesia, interregional links are likely to become
more important than links between a given regios and
the nation’s cenlral authority. The aim of this two-
vear project has been to illuminate social and cultaral
changes occurring in border areas in the Indonesian
state of Kalimantan and the Malaysian states of Sabah
and Sarawak, with particular emphasis on population
dynamics, economic activity, and human ecosystems.
For this purpose, research has been conducted in
Malaysia as well as Indonesia. The project leader is a
specialist in population studies at the Indonesian In-
stitute of Sciences. A multidisciplinary approach has
been employed in the study, which has been con-
ducted in cooperation with other rescarchers.

This year the research findings will be presented
at an international conference in July 2002, in Kota Ki-
nabalu, Malaysia. The conference, convened by the Bor-
nee Research Council, will feature a panel discussion
on the topic of “The Making and Unmaking of Kali-
mantan’s Borderlands.” The papers presented at the
internaticnal conference are expected to be published.

1 3 Publcation of Aspecls of Indonesian
Visual Art

Agung Kurniowan

The Cemeti Art Foundation is a well-known non-
governmental organization located in Yogyakarta

that operates an at gallery and has a staff made up
primarily of young ariisis. Cemeti aims to publish a
three-volume collection of essays on contemporary
Indonesian art. Hssays by centemporary Indonesian
artists, creative writers, and coatemporary art schol-
ars—both from the academic world and beyond—
have already been prepared, and editing work is va-
derway. The first volume will be devoted to the topic
of identity and mass culture, the second to paradigms
and markets, and the third to politics and gender.

Little has been published about Indonesian con-
temporary art, especiaily in the Indonesian language,
and it is hoped that this work will be suitable for use
as a textbook for art students and will help to generate
discussion of coptemporary art,

_Z 4 Urban and Rural Conservation of the
Minangkabau Hinterland

Laretna T. Adishakii

The Minangkabau highlands in western Sumatra are
known for their scenic beauty. Current development
policies, however, are bringing about the destruction
of the region’s natural and man-made landscape. The
purpose of this project is to examine the issues of pre-
serving the architectural character of the region’s
cities and towns while addressing contemporary
needs,

This year’s research efforts will be concentrated
primarily on the preservation of the man-made envi-
ronment in rural areas and witl involve fieldwork car-
ried cut with the assistance of local researchers. The
grant recipient is a lecturer in architecture at Gadjah
Mada University. She eamed a doctorate in architec-
ture at Kyoto University in Japan and now specializes
in architectural preservaiion. It is hoped that the
results of this project will eventually be used in devel-
oping guidelines for town planning in the Minang-
kabau highlands.

1 5 The Social Life of Torajan Oral Texts

Stanistans Sandarupa

The Tana Toraja region, located in mountainous ter-
rain in South Sulawesi province, is famous for lavish
funerals that have their basis in the Toraja people’s
unique cosimology.

This project is focused on Toerajan oral texts
used in a variety of contexts, including rituals, com-
munity life, and politics. With rapid social change,
cral tradition in Toraja is in danger of extinction, and
to preserve Torajan culture it is necessary to docu-
ment the cultural knowledge of ritual specialists be-
fore it is too late. The specific research objectives are
to define the relationship between the tex(s evolving
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today and the traditionat texts within the current so-
cial context; to characterize the ceremontal aspeets of
text transmission in Torajan culture through observa-
tions of their actual performance; and to elucidate the
cultural consciousness that existed in the places
where the oral texts were performed as they took
shape during the colonial period, the age of Christian
missionaries, and the time of Indonesia’s emergence
as a republic. In the second year of the project, plans
have been made to conduct local surveys and partici-
patory obscrvations in five diverse locations. The fact
that the project leader is a native Torajan is consid-
ered highly significant.

1 6 Pubtication of Growing Pains: The
Chinese and the Dulch in Colonial Java,
18801942

Mona Lohanda

This English-language book is the result of a Founda-
tion-supported research project entitled “Dutch Pol-
icy on the Ethnic Chinese in Java, 1900-1942." The
research aimed to illuminate the interaction between
ethnic Chinese society and Dutch colonial pelicy at
the beginning of the twentieth century amid changes
stemming from the rise to prominence of the Pera-
nakan, as the indigenous ethnic Chinese conuriunity
was known; the increasing complexity of the colonial
sovernment’s policy toward the Chinese population
in response (0 friction between the Peranakan and
Chinese-born immigrants; and the rise of Indonesian
nationalism. The research took up where previous
studies left off and involved the extensive use of
Dratch-language primary sources.

With recent political changes in Indonesia, the
longstanding taboo against research on the ethnic
Chinese community has been lifted. The publication
of these findings is therefore very welcome.

1 7 #Mamanda Theater: The Play of Banjar
Culture

Ninuk Kleden-Probonegoro

Mamanda 18 a traditional theater form among the
Banjar people in South Kalimantan. This project
looks at mamanda theater within Banjar culture and
entails ethnographic observation and interviews and
an examination of the relationship between the the-
ater form and the region’s history, economy, govern-
ment, and value systems.

In the first year of the project, the location and
frequency of mamanda performances were charted,
performances were recorded, and quantitative infor-
mation was gathered from Hbraries and government
institutions. In the project’s second year, the focus

will shifl to the relationship between government cul-
tural policy and theater, particularly mamanda the-
ater, and the role that mamanda theater plays in
Banjar society. The researcher from the Center for
Cuitural and Social Studies at the Indonesia [nstitute
of Sciences has carried out several studies on theater
in the past, and her findings are eagerly awaited.

1 8 Integrated Archaeological Project in
Gunung Kidul

Daud Aris Tanudirjo

Gunung Kidul is an area in the southern part of the
special autonomous district of Yogyakarta, Java, that
encompasses many limestone hills. The region is said
to have been used as a place of exile when the royal
palace was located in Yogyakarta. This research proj-
ect, launched in 1998 with support from Gadjah
Mada University and the National Research Center of
Archaeology, is designed to: (1) use the results of ac-
ademic research for the benefit of the public; {2) un-
dertake an interdisciplinary survey that incorporates
elements of such fields as archaeology, anthropology,
sociology, history, and environmental studies; (3) ex-
amine a long span of history from the prehistoric age
through the age of the Hindu-Buddhist kingdoms, the
Islamic era, and the colonial period; and (4) look at
the more unusual geographic topography of Guaung
Kidul. The Toyota Foundation grant will be used to
implement the academic surveys carried out under
this project.

1 9 Revival of Oid Javanese Literature at
ihe Court of Yogyakarta in the Nineleenth
Century

Alex Sudewa

While an extensive literature written in Old Javancse
flourished on Java in the pre-Islamic period belore the
sixteenth century, thereafter it fell to the literati of the
courts of Bali and the priestly classes to preserve il
On Java itsell, knowledge of Old Javanese literature
seemed Lo fanguish. Colonial scholars, mostly Dutch,
began o show an interest in this classical Javanese
literature [rom the late eighteenth century and began
philological work in the following century that un-
covered and revealed many facets of the rich, ancient
art. But knowledge of and interest in Old Javanese
had not entirely disappeared among Javanese intel-
lectuats and poets, and some of the best known fig-
ures in Javanese literary history, mostly from the
court at Surakarta, were actively involved in explicat-
ing and adapting Old Javanese literature in the eigh-
teenth and nineteenth centuries. This project will
study another center of indigenous literary study of
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Old Javanese, the court of the Suitan of Yogyakarta,
which had a literary tradition distinct from nearby
Surakarta,

In the first year of the project the recipient. a
well-known literary scholar, produced an edition of
the Serat Arjunasasrabahu Kawi Miring, an impor-
tant text from Yogyakarta. His text, based on compar-
ative research on two manuscripts, was also translated
into Indonesian. This year he wili continue to focus
on the nineteenth-century Yogyakarta versions of the
tale of Rama, as he did last year, comparing several
manuscripts that have not been studied and compar-
ing them in turn with a large body of other Ramayana-
related texts composed on Java over the centuries.

2 @ Gresil, East Java, from the Eleventh
to the Fifteenth Century: A Multidiscipiinary
Study

M.T. Naniek Harkantiningsih

The city of Gresik in East Java played an important
role m the dissemination of Islam, which became
widespread on Java in the fifteenth ceniury through
maritime trading and other networks among cities
along the northern coast. Muslim cemeteries dating
from the eleventh and fifteenth centuries can be found
in Gresik; urban ruins, including fragments of foreign
pottery, have been unearthed near the tombs; and ref-
erences to Gresik as a trade center can be found in
Chinese documents from the fourteenth ceatury. Nev-
ertheless, many points remnain unclear.

I this project, efforts are being made to eluci-
date what the city was like as a whole and to under-
stand Gresik’s function, development, and transfor-
mation in regard to trade activities. The project will
highlight a period of history that has not been the far-
get of research until now—the eleventh to fifteenth
centuries, during which Islam had yet to becomme
deeply ingrained. The grant recipient is an experl on
ceramic ware who serves as a researcher at the Na-
tional Research Center for Archaeclogy.

2 1 Publication of Gunung Sewu In Pre-
historic Thnes '

Harry Truman Simanjuntak

Central Java is an extremely important archaeological
region yielding artifacts covering the entire span of
prehistoric times. For five years the recipient and his
colleagues used Foundation grants {o carry out exca-
vations of Holocene epoch sites (Mesolithic and Ne-~
olithic sites) in Central Java and of late-Pleistocene
epoch sites in the Sewu Mountains, With this project,
the findings of those efforts will be published.

The bhook will contain a history of life as it was

lived during the long period from 180,000 years ago
until 1,000 vears ago, based on the five-year research.
Techniques from archaeology and related natural sci-
ences are emploved in an effort to shed light on the
inhabitants” impact on the natural environment amid
the various changes that the region anderwent during
its long history.

Only a handful of comprehensive archacologi-
cal studies foensing on such an extensive area have
been published in Southeast Asia, let alone in Indone-
sia. This book may prove to be one of the standard
works in the field of archaeology in Southeast Asia.

22 A ¥istorical and Morphelogical Study
of a Clzy in Conflict: Sclo, Central Java,
18931598

Kusumastuii

Solo, located in ceniral Java, is the site of a royal
palace, and because the city served as a place to col-
lect goods from various feudal domains during the era
of Dutch colonial rule, it was home ot only to Ja-
vanese people but to members of other ethnic groups
as well, including Chinese and Arab people. Intereth-
nic disturbances have erupted in Solo time and again
in the past. In incidents that remains fresh in many
people’s memories, many of the city’s historic struc-
tures were destroyed in rioting that broke out in con-
nection with the fall of President Suharto in May
1998,

This project aims to understand the relationship
between the pattern of interethnic conflict in Solo and
the way the city and its surrounding arcas have devel-
oped over time. A team of historians, architects, and
urban planners working with the Solo Heritage So-
ciety, a nongovernmental organization devoted to
preserving Solo’s cultural heritage, is studying that
complex relationship from the viewpoints of their re-
spective specialties.

Thus, the historians are gathering material on
laws relating to land use and to the complex history of
disturbances from the late colonial period starting
from the reign of the lfocal ruler Paku Buwono X from
1893, through the nationalist period, the period
of Japanese occupation, the Indonesian revolution
against the Dutch, the Sukarno period, up through
Suharto’s New Order, when historical sites were
“privatized” by the president’s family and cronies,
and which ended with much of the city in flames. The
architects and urban planners are looking at the
physical shape of the c¢ity and how it has changed,
especiaily how public space has been used and has
functioned. Whether the gradual reduction of open
spaces for the peaceful interaction of people from dif-
ferent ethnic groups is directly causative of ethnic
tensions that erupt periodically in violence is one of
the questions that the researchers aim 1o address,




&3 Report for Fiscal 2001

At a crucial moment when the community lead-
ers and government officials in Solo need to discover
ways to rebuild the city and reinvigorate it in a diffi-
cult economic peried, the Solo Heritage Society's re-
search promises to provide nuanced historical com-
parisons, valuable suggestions, and thoughtiul input.

23 Letiers from the Sultans of Banten: A
Cedicological, Philological, and Historicat
Analysis

Titik Pudfiastuti

The Banten sultanate was an Islamic kingdom that
flourished from the first half of the sixteenth century
until the first half of the nineteenth century. Its capital
was the port city of Banten on the western tip of Java.
Historical resources related to the sultanate are found
not only in Indonesia’s National Archives bat also in
the KITLV Library and Leiden University Library in
the Netherlands and in other archives and libraries
in the Hague, Copenhagen, and London. Many details
of the contents of these holdings, however, remain
unclear.

The grant recipient aims to discover and de-
scribe the letters from and to the Banten sultans that
are collected in these libraries and to translate into In-
donesian those in Javanese and Agabic and to translit-
erate materials written in Arabic script. Tn addition,
she will write a historical analysis using the letters
and other materials, such as the seventeenth-century
Sajarah Banten, a chronicle of the Banten sultanate.
She will conduct research in the Netherlands and
Britain for extended periods.

The recipient has experience compiling catalogs
of Indonesian manuscripts and has already conducted
preliminary research on the Banten sultanate.

24 The Chinese Architecture of Java

Praiiwo

The traditional architecture of Java’s “Chinatowns”
is now in danger of extinction. As a result of the
Suharto regime’s development policies, commercial
booms and busts, and the lack of zoning regulations,
historic buildings in Chinatowns lying in the heart of
commercial districts have been destroyed as these
areas are rapidly transformed,

The aims of this project are to understand the
current state of Chinese architecture in Java, to com-
pare it with architecture in China itself as a way of
shedding light on the processes by which cultures are
transformed, and to explore the relationship between
Chinese architecture and belief systems.

The grant recipient previously carried out re-

search on vernacular Chinese architecture for a Ph.D.
m Germany. In the Suharto era, though, it was not
easy to publish research on Chinese culture. This ex-
panded research on the heritage of Indonesia’s ethnic
Chinese inhabitants is most encouraging, therefore.

25 The Origin and Development of
Wanua Village Communities in the Kingdom
of Wajo, South Sulawesi

Mohammad Ali Fadilloh

The history of the Bugis people of South Sulawesi
reflects the unusual process by which their state
was formed. There were no cities in South Sulawesi,
only scattered agricultural villages belonging to the do-
mains of various territorial chiefs. Some high-ranking
chiefs created a federation called wanua; one of the
mfluensial entities within this federation emerged as
the Wajo kingdom, which ruled over the area around
Lake Tempe from the sixteenth to the nincteenth
century,

In this project, excavations will be performed at
anumber of sites within the domain of the Wajo king-
dom to delve into the origin and development of the
wanue. This will help shed Jkight on the formation of
the mercantile Wajo kingdom, ruled by ethnic Chi-
nese kings; reveal the history of agricultural settle-
ments on the castern shore of Lake Tempe, which
was part of the Wajo kingdom; and illuminate social
and economic development within the Wajo domain
from the fourteenth to the sixteenth century.

2 6 Publication of the Scholarly Journal
Linguistik Indonesia

Soenjone Dardjowidjojo

One of the negative aspects of the research envi-
ronment in Indonesia is that networks among re-
searchers—ihrough scholarly societies and the pub-
lication of academic journals—are not functioning
properly. Efforts are needed to promote such net-
works.

The scholarly journal Linguistik Indonesia, the
country’s only national journal of linguistics, is pub-
fished by the Linguistic Society of Indonesia, which
has 43 branches and 900 members. In the aftermath
of the Asian economic crisis, this publication, which
was distributed to scciety members free of charge,
has been faced with severe economic and operational
pressures.

This project is devoted to reorganizing the ad-
ministration and publication of Linguistik Indonesia.
To this end, efforts will be made not only to obtain
higher fees from society members but also to increase
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the number of copies sold in bookstores and to over-
seas subscribers and to print more copies of each
issue.

2 7 The Bissu in Contemporary Bugis So- '

ciety: A Multidisciplinary Study of Transves-
tite Shamans in South Sulawesi

Halilintar Lathief

The bissu are priests in the pre-Islamic indigenous re-
ligion of the Bugis people of South Sulawesi and are
accomplished performing artists, as well. They are bi-
ologically male, but they dress like women, and they
are sanctified as a “third sex” who can converse with
the gods, using a special language, and have control
over sacred public, religious, and family-related cere-
monies among the Bugis, In the past they enjoyed the
protection of the Bugis sultans, but the sultan’s role
was supplanted in the modern era by that of the secu-
lar Indonesian government. With the spread of more
orthodox Islamic teachings in Indonesia, which do
not tolerate the ancient syncretic mixture of Muslim
and indigenous customs, the bissu have come under
criticism and in some cases have been the victims of
violence and suppression. What few bissy remain
have seen their ritual activities curtailed or simplified
for tourist consumption.

The project leader, a performing asts specialist
who has formed a nongovernmental organization to
document and preserve traditional culture in South
Sulawesi, is leading a group of researchers trying fo
illuminate the present sitgation of the surviving bissu,
hoping to enable them to regain a sense of dignily,
and to encourage conmumunities and governmens to
show consideration for their unique heritage.

2 8 Tambo Kerinck Documentation and
Transiiteration of Kerinci Manuscripts of
Southern Sumaira

Al Azhar

Tambo Kerinci vefers to ancient manuvscripts that
have been preserved as sacred heirlooms in the Ker-
inci region in southern Sumatra. The manuscripts are
written in the incung script on water buifalo hom or
in the Jawi script on paper. They are still housed in
over 100 private homes in the Kerinei region.

This project is devoted to creating a photo-
graphic record of ali these manuscripts, transliterating
them, and mapping the disparate locations of the doc-
uments that have been preserved so that they can
serve as historical resources for future research. The
project leader, a specialist in Malay literature, wili be
working in cooperation with local researchers and

also with Uli Kozok, a German scholar who will serve
as a consultant. ‘

29 The Music of the Batak People of
Morthern Sumatra

Rithaony Hutajulu

The Batak-speaking peoples, who inhabit northern
Sumatra in large numbers, consist of six subgroups:
Toba, Karo, Mandailing, Angkola-Sipirok, Pakpak-
Dairi, and Simalangun. According to their oral tradi-
tions, they have common ancestral roots, but the
cultures, languages, and music of these subgroups are
qguite distinctive. Batak music has attracted consides-
able attention from musicological and ethnomusico-

" logical perspectives, and various studies have already

been conducted. Previous research, however, has
tended te focus on only some of the Batak subgroups,
and many of the existing research findings have been
published only in English, making this mformation
inaccessible for many Indonesians.

This project will analyze the societies, cultures,
historical backgrounds, and religions of the sub-
groups that contribute to Batak musical culture and
gather information on genres and ensembles. The
project is expected to produce an anthology that will
be required reading for those interested in Batak mu-
sic, a subject that has bees largely inaccessible to Indo-
nesian readers, and that will prove useful for teaching
purpases in ethnomusicology courses, as well.

3 0 Classic Literature of the Late Lan
Xang Period: Compiiation, Transiation, and
Analysis of Palm-Leaf Manuscripts

Khamhung Senmany

This project, which began in 1998, 15 an effort to
transliterate, translate, and annotate three famous it
erary works from the late Lan Xang period (the sev-
enteenth and eighteenth centuries), regarded as the
golden age of Laotian literature: Phun Wiang (The
Chronicle of Vientiane), San Lupphasun {A Coded
Message), and Kap Muang Phuan (Poem of the
Phuan Country). A volume on the latter work has al-
ready been published. thanks to a 2000 Foundation
grant, This year’s efforts will consist of transliterating
and translating Phun Wiang, the story of King Anu’s
attack on the Khorat Plateau in 1827, an action under-
taken to secure the return fo Vientiane of Laotians
who had been forcibly removed to Thailand in the
1770s.
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3 1 Publication of Lao Traditions aind
Customs, Yolumas i

Sampith Buasisaveth

The grant recipient, formerly engaged in Buddhist
studies at Mahamakut Buddhist University in
Bangkok, is widely known for his knowledge of Lao
traditional culture and customary law. From 1991 to
1996 he transcribed, translated, and annotated the
contenis of palm-leaf’ manuseripts dealing with cus-
tomary law. The results of this work, which was sup-
ported by Foundation grants, have been published in
six. volumes.

In the current project, which began in 1998, he
studied copies of palm-leaf manuscripts and inter-
viewed village elders over a two-year period for the
purpose of compiling an almanac of Lao traditions
and customs, With the help of last year’s Foundation
grant, the first volume of this work, describing rituals,
custorns, and religious rites, was published. This year
a second volume came out, offering detailed descrip-
tions of ceremonies associated with the building of
houses and prayers for rain, as well as funerals and
proverbs.

32 Publication of an Adaptation of the
Thao Hung Thao Cheuang Epic into Modern
Frose, Volume I}

Dounangdenane Bounyavon
£ 3 £

The grant recipient, a writer and literary scholar, has
devoted her efforts to preserving and reviving tradi-
tional Lao culture. Since 1995 she has undertaken a
comparative study of different versions of the Thao
Hung Thao Cheuang, a Lao epic from the fourteenth
century, asnotating and translating # into modern
prose.

Together with professors and students at the Na-
tional University of Laos, she has examined a version
of the epic discovered in 1942 in the National Library
of Thailand in Bangkok by the late Maha Sila Vi-
ravong, the recipient’s father and a pioneer in the
study of Lao classical literature, who also transcribed
and published that version. The recipient has also
compared various palm-leaf manuscript versions of
the transcribed epic that survived the ravages of war,
interviewed village elders, and gathered various inter-
pretations of the work.

Her research has already produced one volume,
which has proven to be a useful resource for univer-
sity students in Laos and Thailand, and which has
been incorporated into the curriculum at the National
University of Laos. This year a second volume will
be published, which will shed more light on the oldest
Lao epic peem.

33 The Midan Uranga Dhatu: Annotated
Translation and Analysis

Souneth Phothisane

The grant recipient, a prominent historian in Laos,
was appoiated director of the Lao National Musewn
after receiving his Ph.D. from the University of
Queensland in Australia. His project involves translit-
eration, translation, and anaiysis of the Nidan Uranga
Dhatu, a text written m the seventeenth century thag
tells of the establishment of the Sikhoitabong king-
dom along the middle reaches of the Mekong River,

In this year’s phase of the research he will study
palm-leal manuscripts scattered in various outfying
locations, conduct research in Thailand, Vietnam, and
Cambodia, and exchange views with researchers in
those countries. This project will clear a path to re-
search on the litte-studied pertod of Laotian history
before the Lan Xang kingdom, which is said to have
been founded in the middle of the fourteenth century.
1t is hoped that the results of the project wil! also clear
up the many questions that surround the ancient his-
tory of this part of the Mekong River.

34 Linguistic Research Concerning
Loanwords in Lao

Somseng Xavavog

The grant recipient earned a master’s degree in lin-
guistics at Kasetsart University in Thailaad and re-
turned to his homeland to work as a researcher at the
Institute of Research on Linguistics. In addition o
Lao, which belongs to the Tai-Kadai family of lan-
guages, languages from various other Tamilies, such
as the Mon-Khmer family and the Tibeto-Burman
family, are also spoken in Laos. Lao has a variety of
loanwords origimating in some of these languages,
and this project is an attempt to verify the existence of
such words through documentary research and field-
work. This effort will entail analyzing and categoriz-
ing loanwords from other languages based on such
factors as fexical stracture and alterations in meaning,

3 5 Creation of Videos on Lao Culture
and Nature

Sombaih Somphone

The grant recipient is the director of the Participatory
Development Training Center, a private nonprofit or-
ganization, and has spent many years working as a
specialist in regional development in such areas as
agriculture and appropriate technologies. The center
conducts educational and training activities using
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videos as a tool for getting local governments and
farmers to participate in the development process.
With low literacy rates, especially in regions heavily
populated by ethnic minority groups, videos are
highly effective educational tools. Through the use of
videos, moreover, viliage dwellers in rural areas can
impart their knowledge and wisdom of coexisting
with nature to foreign experts proposing large-scale
development projects. The diverse viewpoints ex-
pressed on videos can be an important means of en-
couraging the formulation of balanced developiment
policies. This year, four videos will be produced with
the help of local government administrators and vii-
lagers for educational use. Such videos as Sacred
Practices and Local Livelikood and The River of Life
will describe the wisdom of coexistence with nature
as practiced by ethnic minority groups in the southern
provinces of Savannaket and Kammouane.

3 6 Publication of Breaking New Ground
in Lac History: Essays from the Savenih fo
the Twentieth Century

Mavyoury Ngaosyvathn

The grant recipient, a lawyer who earned a doctorate
at the University of Paris, is also a scholar active at
the forefront of historical research and gender studies.
His book is the result of recent research on Laotian
history by Laotian, Vietnamese, Fapanese, Huropean,
and American scholars. Tts colorful and stimulating
contents include research on the archacology of the
Khorat Plateau in the seventh century, an examina-
tion of historical vesources concerning the fourteenth-
century Lan Xang dynasty, and studies of diplomatic
documenis concerning the history of negotiations
between Laos and Vietnam from the seventeenth 1o
the nineteenth century, images of Laos as portrayed
in documents from mid-nineteenth-century Europe,
and the millenarian movement that took place under
French colonial rule. Editorial work is proceeding;
Silkworm Books, an academic publishing house in
Chiang Mai, will publish the book. There is considcra-
bly less scholarly literature on Laos than on any of its
neighbors in continental Southeast Asia. Thus, true
its title, this work is expected to break new ground.

3 7 The Language of the Bobohizan
Priestesses of Kadazan

Rita Lasimbang

Bobohizan is the term for a priestess of the Kadazan
tribe, one of the indigenous peoples of Sabah, East

Malaysia. Priestesses once played an indispensable
role in traditional Kadazan rituals, but rapid social
change has caused a sharp drop in their number. This
project involves the documentation and analysis of
the ritualistic language used by the Kadazan priest-
£58CS,

The grant recipient, who heads the project, di-
rects the Kadazandusun Language Foundation, which
is active in the preservation and promotion of the use
of the Kadazan language. She brings to the project a
wealth of valuable experience gained as a result of
editing a Kadazan-Malay dictionary. In addition, her
aunt was a bobohizan, and her study is expected to be
a solid scholarly contribution. In this, the project’s se-
cond year, she will mount a full-scale effort to re-
cord and analyze songs that are used in rice-plansing
ceremonies.

3 8 Preservation and Conservation of Tra-
ditional Manuscripts

Ni Ni Myint

Myanmar (Burma) has a rich literary and historical
tradition, recorded in palm-leaf (pe) and hand-made
paper (parabaik) manuscripts kept in various coliec-
tions, public and private, throughout the country. The
bulk of the texts stored in these manuscripts have
never been edited or published, however, and the
fragility of the original manuscripts in the country’s
tropical climate is a cause for concern in terms of
their future survival.

The Universities Historical Research Center,
which is located at the campus of Yangon University,
has spearheaded a nationwide interinstitutional effort
through the establishment of the National Commis-
sion for the Preservation of Traditional Manuscripts.
Using funds from the Myanmar government and from
foreign donors, such as the Japan Foundation Asia
Center, the UHRC started three years ago to under-
take a systematic survey of manuscripts, to aitempt o
conserve the original copies, and to make microfilm
copies of the most important and threatened texts.

I.ast year the Foundation provided support to
the UHRC’s efforts through an initial grant to the
center’s director, historian Ni N1 Myint, which en-
abled UHRC teams 1o visit often remote monasteries,
whose manuscripts were listed, classified. ordered,
and conserved in appropriate ways. Some of the col-
lections were then fitmed in sifu, or at the UHRC’s
own microfilming laboratory in Yangon.

This year, support {or these activities wili con-
tinue. Drawing upon the advice of an outside micro-
film expert and a Japanese scholar of Burmese
history, the team will reorder its priorities for filming

.
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and perfect its microfilm production and storage pro-
cedures. It is expecied that this project will continue
at least for another year and that, eventually, a series
of catalogs documenting the manuscript surveys wiil
be published, cross-referenced to the microfilm copies
stored in Yangon.

39 Sociceconomic Conditions of Myan-
mar Rural Society in the Middle Kon-Baung
Period (1782-1852) Through Sayin Docu-
ments

Hitun Yee

The grant recipient is an expert on Myanmar
(Burmese) history who has been a visiting fellow at
the Institute of International Affairs of Aichi Univer-
sity in Nagoya since 1993, There he has collaborated
with Professor Toshikatsu Ito, an expert on Burmese
economic history, and with Foundation support the
two have produced a series of publications of primary
historical source materials on Burmese history, espe-
cially covering the eighteenth- and nineteenth-cen-
tury period of the middle Kon-Baung dynasty of
Burmese kings.

In this year’s profect the recipient and Tto will
concentrate on a little-known genre of historical ma-
terials known as sayvin, These are detailed lists of
items that are supplementary to other documents,
such as money-lending contracts (thet-kayit), laws
and regulations (upade), or royval orders (sit-tan).
They are invaluable because they provide very de-
tailed information—for example, facts and fgures
coacerning village populations, names and titles, fand
holdings, and even lists of tattoos used to distinguish
people in service to the crawn—to supplement the
relevant texts. But sayin have so far received very lit-
tle attention from scholars, collectors, or conserva-
tors, because they are so disparate and, like published
“gray matter,” of an ephemeral character.

With the current grant, the recipient will search
through the hundreds of microfitms of Burmese man-
uscripts now kept in collections in Japan to identify
the sayin. These will then be input into a computer in
Burmese script, and English summaries and complete
indexes will be produced. Planned as a two-year proj-
ect, the resultant volumes—Ilike the earlier volumes
produced by these scholars—will be published in
small print-runs, and though they will not have a wide
readership, it is expected that they will be invalnable
for historians of Myanmar both within and outside
that country.

40 Hesearch on Mangyan Cultural Texts

Antoon Postma

The grant recipient is an anthropologist who has lived
among the Mangyan people, the indigenous inhabi-
tants of Mindoro Island, for nearly 50 years. The
Mangyan, who have a writler language that has heen
in use since before Spanish colonial ruje, are divided
into seven subgroups. This project is devoted to com-
piling prose and poems that form part of the oral
traditions of one of these subgroups, the Hanunoo-
Mangyan. These prose and poetic materials, compiled
according to the Mangyan life-cycle, will be pub-
lished together with ilfustrations drawn by a Mangyan
artist.

This year the work of compiling poems will
continue so that a Mangyan-language text, accompa-
nied by a Filipino translation; can be published next
year, Work is proceeding in cooperation with a nuim-
ber of Mangyan people, including the shaman and
spiritual leader Umbos Solina, The publication of the
completed work will help not only the Hanunoo-
Mangyan but other Mangyan tribes as well to better
appreciate their own culwure,

41 Cuttural Factors in Philippine
Sclentific Practices: The Role of Culure in
Scientific Development in Philippine
Socialy

Raud Pertierra

The advent of globalization poses serious problems
for the Philippines, particularly in terms of the need
to train technical specialists. This need has been re-
peatedly stated in the media, but neither the govern-
ment nor the private sector has channeled much
investment toward the aim of creating & foundation
for scientific research,

This project is an effort by an anthropologist to
illuminate the culiural factors inffuencing progress
and inertia in science and technology in the Philip-
pines. Last year, with Foundation grant support, the
grant recipient studied governmental policies, condi-
tions at universities and research institutions, and the
current situation of private-sector organizations and
mnternational bodies. This year he will continue the
study, conducting comparisons within the country
and in international bodies on the question of how
science and technology are perceived and exploring
this theme in workshops with other peaple who are
involved in investigating the development of a scien-
tific culture.
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42 Publication of Views on the Philippine
Revolution, Volumes | and i

Teresita A. Alcantara

The purpose of this project is to translate Spanish-
language historical documents related to the revolu-
tion of the 1890s that were produced by Spanish and
Filipino writers. Despite 400 years of Spanish colo-
nial rule, Spanish speakers comprise a very small per-
centage of the population of the Philippines. This
project was designed as a means of providing transla-
tions of valuable historical source materials, given the
fact that access to primary sources is difficult in the
Philippines.

The actual translation work will be carried out
by a tean: of translators under the leadership of the
grant recipient, who is a professor of Spanish at the
University of the Philippines, working in cooperation

with historians. Translations of seven documents that

have already been completed will be published this
year, presented in chronological order in a two-part
volume. The publication of primary materials in Eng-
lish is expected to lead {o more incisive historical re-
search on the era of the Philippine revolution.

43 Literature by Philippine Women: Re-
trigval and Revaluation

Edna £. Mandapaz

Manuscripts, letters, journals, and photographs of
nearly 1(#} Philippine women writers are preserved at
the Ateneo Library of Women’s Writings (ALIWW),
established as part of the Ateneo de Manila Univer-
sity library. A catalog of the collection has already
been completed with Foundation grant support in
1999, The grant recipient, the ALTWW director, who
studies Philippine literature [rom a feminist view-
point, is conducting joint research on these materials
together with Soledad Reyes, a literary critic and
scholar of popular culture, During the American colo-
nization of the Philippines, women writers in the
country produced works wriiten in either English or
Tagalog. There is a lendency 1o assume that the
choice of language was closely linked to the writer’s
sense of personal identity, with English being associ-
ated with the ruling or dominant class and Tagalog
associated with the masses.

This project will reexamine the relationship be-
tween language choice and identity as expressed in
the writing of women writers living under colonial
rule and reconsider the relationship between power
and the production of culture through the use of pri-
mary materials. The work will continue this year with
the collating of materials in the ALTWW and the writ-

ing of two research papers, one on authors who wrote
in English and one on those who wrote in Tagalog.

44 Training for Lumad on Local Re-
search and Seli-Representation

Albert E. Alejo

The island of Mindanao is home to 18 indigenous
peoples collectively known as the Lumad, who are
neither Christian nor Muslim. The Lumad have their
own respective cultures, and these have been depicted
in the past through the eyes of outsiders, such as
scholars and representatives of nongovernmental of-
ganizations, but not by the Lumad people themselves.

With support from the Foundation, the grant re-
cipient, a poet and anthropologist, and others held
workshops last year that attracted the participation of
Lumad people from various areas in Mindanac. In a
workshop on the arts, the participants recalled and ex-
pressed traditional imagery while also learning meth-
ods for documenting their cultures. They also learned
how to release energy through self-expression as a
medium of collective memory, and all the partici-
pants cooperated on the creation of a mural at the
conclusion of the workshop. A play-writing work-
shop was also held, with the assistance of a profes-
sional playwright and actors, in which the partici-
pants wrote and performed a play together. Expressing
themselves through the vehicle of drama, they ex-
plored such themes as the sadness of losing one’s
land, changes in value systems arising from develop-
ment, and conflicts between traditional lifestyles and
Western-style consumer cultare. This year, in accord-
ance with requests {rom last year’s participants, three
workshops will be offered: on writing and research,
visual arts, and architecture and environment design.

45 Collection and Documeniation of and
Increased Access to Meaterials on the
Mangyan

John L. Silva

With the help of a Foundation grant awarded in 1999,
the Mangyan Heritage Center established a Iibrary in
Tuly 2000, having duplicated research materials re-
lated to the Mangyan ethnic group stored in Panay-
tayan, a village in the southern mouniains of Mindoro
Island, and moved the materials to Calapan, the
provincial capital. An opening ceremony for the
Mangyan Heritage Center was subsequently held in
connection with an event commemorating the fiftieth
anniversary of the municipal government of Mindoro.
The ceremony, which featured traditional Mangyan
purification rituals and an explanation of how to use
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the library, provided a valuable opportunity to ac-
quaint the people of Mindoro with the culture of the
Mangyan, who are the 1sland’s indigenous inhabitanis.

The Mangyan Heritage Center library, with its
preeminent collection of rescarch materials on the
Mangyan, was utilized by nearly 250 scholars and
students during its first year in existence. This year
the grant recipient, working in cooperation with Mang-
yan leaders, will catalog photographs, train librarians,
hold an exhibition of photographs on Mangyan cul-
ture, and carry out outreach programs, including inter-
action with Mangyan studenss. Materials related to the
Hanunoo-Mangyan group currently make up most of
the library’s collection, and this year matertals on six
other Mangyan subgroups will be collected as well.

‘46 Reevaluating Textbook Regresenia-
tions of Filipino Life and Legacy: An Analysis
of Content

Arnold Molina Azurin

School education plays a major role in the process by
which new generations of Philippine people inherit a
sense of Phiflippine social values and become ac-
quainted with the nation’s integrated culture and

ethos. School textbooks, in particular, exert great in-
fluence on an individual’s emerging vision of the world
and on the establishment of an awareness of the self
within the greater community, so the basic concepts
they present in relation to culture and society should
not contradict one another. Actual textbooks, however,
offer outdated, inconsistent, and inappropriate con-
tent and frequently do not reflect current scholarship.

This project will examine and anatyze the con-
tents of texthooks used in primary and secondary
schools in the Philippines in an effort to determine
just how Philippine culture and social values are pre-
sented. In addition, the participants will carry out
studies in actual educational settings in Luzon,
Visayas, and Mindanao in order to discover how
teachers using these textbooks are instructing st-
dents about Philippine culture and how the students
are absorbing these lessons. Based on the findings, a
handbook for teachers wiil be prepared.

47 Transiiteration and Transiation of is-
larnic Jawi Documents of the Muslim South

Somuel K. Tan

The grant recipient, a distinguished scholar of Islamic

bindanac Workshop Empowers
indigenous People

A maonth after the terrorist attacks in the United States. a
workshop was held in Davao, Mindanao Isiand, for the
Lumad--thg indigencus peoples of Mindanao. Dr. Albert
Alejo, an anthropologist, poet, and Jesuit priest, and his
group, Pam Castrillo, Dr. Macario Tin, Don Pagusara,
and Carlota de Pio, planned this event as an attempt to
enable the Lumad, who have been unilaterally deemed
“dying sccieties” and “victims of development” by out-
siders, to acquire means of self-reprasentation. This was
the fourth in a series of workshops, the previous three
having dealt with the themes of visual arts, field research,
ang play writing. Some 15 Lumad youths paricipated in
the five-tay event, the focus of which was editing and
publishing,

On the final day, terary scholars from Panay Island
joined the participants for a reading of the poems written
in the workshop. A Manobo man prasented a poem de-
scribing how the previously peaceful life in M. Apg was
destroyed by the construction of a power plant and
lamenting that now he can only visit those happy days in
his dreams. He also depicied the spiritual Ioss his father
suffered when he was forced to change his name in child-
hood because his school teacher could not proncunce
KManobo names. A Sama woman from Tawi-Tawi recited
a peem describing how war has tom apart the wab of mu-
tuad help among different peoples. & Manobo woman

from Mt Apo said that several days before the workshop,
her hushand had been invited to a fiesta organized by a
gecthermal power plant operating on Mt Apo and was
shiot dead there by someone. She told me, “We will never
give up our fight for our fand. What we have seen and ex-
perienced in the course of our struggle is all expressed in
the poems.”

For the Lumad participanis, the acts of writing po-
ety and creating plays serve no less purpose than to
prove their own existence:; examining their own culiure is
an act of regaining pride as a peopie and of inheriting this
pride. The sccial conditions surrounding the Lumad-—
such as the plundering of land for development, poverty,
environmental destruction, and ethnic cleansing—are ex-
fremely viclent and severe. What the participants learned
in the workshop helped them not only to develop their ex-
pressive abilities and creativity but alsc 1o oblain the
means necessary for their efforis to reclaim their rights,

The Lumad have hitherto been discussed from ex-
ternal perspectives, such as, “They lve in houses tike
this,” or “They have such and such beliefs.” When the
younger members of these communities begin speaking
out for themselves, saving, "This is what we think,” or
"This is what we want 10 do.” with what words shall we,
the majority, respond? Now maore than ever, 1o ravive the
importance of dialogue in this world divided by ethnicity
and by religion we are being calied upon to lend an ear io
ther words and 1o have the vision 1o see through o the
underlying situation. (Reiko Ogawa}
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history, will use this Foundation grant to transliterate
and translate Jawi documents transcribed in the focal
language of Mindanao using Arabic letters. Similar
Islamic records in Jawi script are also found in such
neighboring countries as Malaysia, Indonesia, Bru-
nei, and Thailand. In many cases, these documents
were in the possession of sultans, darus, and other
individuals. The focus of the project will be writien
correspondence of the sultans and datus, as well as
religious documents in the Basilan, Sulu, and Tawi-
Tawi regions. The work of transliterating, translating,
and annotating these materials is expected to advance
the study of Muslim Mindanzo and iliuminate the
history of interactions with neighboring couniries
conducted through an Islamic network.

48 Research on the Philippine National-
ist and Feminist Writer Magdalena Gonzaga
Jatandoni

eral Foundation-supported projects concerning the
history and literature of Tai ethnic groups.

The gathering atiracted the participation of more
than 80 scholars from neighboring China (Xishuang-
banna), Laos, and Myanmar (Burma}, as well as from
Japan, the United States, and Europe. More than 20
papers were presented over the course of the two-day
forum, representing the findings of research utilizing
local documents. Theoretical issues were presenied
related to hoth specific studies of historical chronicles
and works of literature as well ag Tai studies. This
year the proceedings of the conference, offering an
overview of the current state of Tai studies, will be
published in Thai, with English-language summaries
appended.

5 0 Publication of Negoliaiing Religious
Practices in a Changing Sgaw Karen Comi-
munity in Northern Thailand

Luctla Valencia Hosillos

The grant recipient, a scholar of comparative litera-
ture and a creative writer in her own right, will repub-
lish, translate, and study Juanita Cruz, a work by
Magdalena Gonzaga Jalandoni, a writer of Hili-
gaynon literature who was awarded the Philippine
Cubtural Heritage Award in 1969, Written in the Hili-
gaynon language, Juanita Cruz was originally pub-
lished in a periodical in 1957, and it has not been
assigned its proper place within the history of Philip-
pine literature.

Although it was written well before feminism
was accepted in the Philippines, both feminism and
nationalism are given voice in Juanita Cruz. Through
this study, the recipient will explore the origins of
Philippine feminism, which differ from the origins of
feminism in the West, and analyze the issue of na-
tionalism in the context of the relationship between
literature and politics. It is hoped that republishing
this work and translating it into English will not only
serve as a contribution to Philippine literature but also
to other developing nations striving to create national
titeratures of their own.

49 Publication of the Froceedings of an
International Conference on “Stucdies of the
History and Literature of Tal Ethnic Groups”

Sarasawadee Ongsakul

With the help of a Foundation grant awarded in 2000,
an international confercnce was convened in Chiang
Mai in March 2001 to summarize the findings of sev-

Kwanchewan Buadaeng

The grant recipient, who earned a doctorate at the
University of Sydney, wili publish her doctoral dis-
sertation based on research on changes in religious
practices among the Karen, an ethnic minority group
residing in northern Thailand. The book, an ethno-
graphic study based on detailed data obtained through
Aeldwork supported by Foundation granfs in 1998
and 1999, depicts political and economic changes af-
fecting an ethnic minority group in Thailand, focus-
ing on the impact on religious practices, 1t will be
published in English and so is expected to reach a
wide readership among scholars not only in Thailand
but elsewhere as well.

5 1 Publication of The Use of Local
Wisdom by People with HiV and AIDS in
Northern Thailand: A Study of Folkioric
Approaches

Rangsan Chanta

This grant will support the publication of the {indings
of research carried out with Foundation grants in
1998 and 1999. The grant recipient, an expert in the
folklore of northern Thailand, has devoted substantial
effort to considering and participating in attempts by
people to make use of indigenous knowledge in deal-
ing with the grave social problem of HIV and AIDS
in northern Thailand.

The recipient has conducted research based on
participalory observation in an effort fo record and
gain a detailed understanding of reciprocal assistance
activities that utilize the traditional wisdom of north-
ern Thailand, encompassing folk traditions from four
locations and covering such practices as prayer, in-
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cantations, and the use of medicinal herbs, traditional
massage, and dietary treatmenis. He aiso describes
how . treatments administered by practitioners of folk
medicine and the prayers of Buddhist priests can in-
crease the body’s resistance to disease and impart a
sense of spiritnal well-being, and how the pertinent
communal beliefs and actions emerge. The findings
of his research have great value for ethmography and
medical anthropology, and their publication will pro-
vide a means of returning benefits from this study to
the community,

52 Changes in Contemporary Society
Viewed from a Citizen’s Perspective: The Ex-
parience of Southern Thailland

Wartana Sugannasil

This grant will enable the holding of an international
conference on southern Thailand, sponsored by
Prince of Songkia University in Pattani, where the
grant recipient teaches sociclogy. Southern Thailand,
which shares its border with Malaysia and is home to
many Muoslims, differs from the rest of Thailand in
terms of its history, society, and culture, This project
will bring together scholars and representatives from
various sectors, including local governments, private-
sector nonprofit organizations, and private citizens, to
discuss current issues concerning southern Thailand.
Twenty-four panel discussions are scheduled to be
held on such topics as the so-called growth triangle
comprising Indonesia, Malaysia, and Thailand; non-
governmental organizations; religion; voices of the
grass roots; identity and citizens® rights; women and
leadership; ethnic Chinese i Thailand’s social land-
scape; and Islam in southern Thailand.

Around 80 residents from surrounding commu-
nities are expected to take part in the conference. In
addition to the panel discussions, workshops offering
venues for dialogue with local citizens will be held on
such topics as southern Thailand and the new consii-
tution, community forestry and fishing rights, and ed-
ucation and development,

53 Research for a Book Entitled Baskets
of Northern Thailand: Forms and Funcitions

Sompong Pengchan

The grant recipient is an art historian at Chiang Mai
University. The university’s Department of Thai Art
offers a course on folk arts and crafts, and she be-
lieves it is important that knowledge about the crafis
of rorthern Thailand and other parts of Thailand, as
well ag crafts from elsewhere in Southeast Asia, he
taught in a balanced manner, with due attention to the
iinks among the various areas. Within the realm of

cralts, however, there are no texthooks of adequate
scholarly merit available on the subject of baskets,
and no materials at all have been published on the
subject of the baskets of northern Thailand. The re-
cipient has already performed a certain amount of
self-supported research, and this grant will go to
supporting fieldwork in four provinces in northern
Thailand. It wili also support investigation and photo-
graphic documentation of the development and func-
tions of northern Thai baskets and the materials and
technology used to make them, as well as the photo-
documented publication of the findings.

54 Socioculiural Symbols of Thal Musiim
identity: The Mautid al-Nabi Festival

Imitivaz Yusuf

There are said to be from 7 1o 10 million Muslims in
Thailand. Together they constitute the country’s sec-
ond largest religious group, after Buddhists. As in Sri
Lanka and Myanmar (Burma), followers of Istam in
Thailand lead their lives as members of a minority in
a country where Buddhism is the mainstream reli-
gion. This praject is devoled to analyzing the role
played by the Maulid ai-Nabi festival, a celebration
of the prophet Mohammad’s birth, in formulating and
systematizing a Muslim identity in Thailand amid a
variety of historical changes. The festival is both an
expression of the Muslim community’s loyalty o
Thailand and a symbolic representation of Islam’s
presence in Thai history. As such, it reveals distine-
tive aspects of Islam’s existence in the country, The
grant recipient is an epergetic Islamic scholar who
has solid links with the Muslim community. This
project is expected 1o aid understanding of the multi-
cultural face of contemporary Thailand.

5 5 Pubtication of a Study of Self-Con-
cepts Among Contemporary Vietnamese
Youth in the Contaxt of Individualiss: and
Collectivism

Do Long

Collectivism i3 a hallmark of traditional Vietnamese
culture, with community as the dominant value gov-
erning the behavior of society. Hitherto, the notion of
individual self was generally considered not to he a
refevant concept. In recent years, however, there has
been a growing awareness of the importance of the
role of individuals in nasional development, and the
need to cuftivate not only community but also the in-
dividual is now recognized.
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This project examines the emergence of the con-
cept of self against the backdrop of these changes.
This investigation is primarily based on the results of
questionnaires, utilizing an analytical framework
based on a dichotomy between collectivism and indi-
vidualism that is commonly employed in Western
psychology. This year the findings of the study will
be compiled and published.

56 Socloeconomic Implications of the
Hesettiement and Rehabilitation of People
Affected by the Yaly Hydropower Project

Dang Hun Luu

The construction of the Yaly Hydropower Project in
That Nguyen Province m central Vietnam, financed
by the governments of Vietnam and the Netherlands,
has necessitated the resettlement of a large number of
ethnic minorities, who have been forced to live fo-
gether with the majority Kinh people.

This project is devoted to shedding light on the
conditions of people who were forced to move when
the dam was bailt, with particular focus on the prob-
lems they face as they attempt to maintain their tradi-
tional lifestyles in a new environment shaped by rapid
social and economic change. This year inquiries
begun last year for this study will continue, and ef-
forts will be made to put the findings of the study to
use by drawing comparisons with development poli-
cies in other countries and providing reference mate-
rials for use in future development projects likely Lo
be carried out in Vietnam.

5 7 A Study of the Conception and Forma-
tion of Two Medieval Lilerary Schools from
the Eighteenth to the Ninesteenth Cenlury

Lai Van Hung

Because of the Vietnamese Communist Party’s cul-
tural policies, Vietnam’s medieval Literature has not
received attention as a research topic until recently, It
has been little discussed in the history of Vietnamese
literature. Many years have passed since the introduc-
tion of the doi moi reforms, and today medieval liter-
ature is the object of growing interest, with publi-
cations of contemporary Vietnamese versions of the
medieval classics appearing.

This project is devoted to a consideration of the
evolution of literary forms, focusing on two represen-
tative schools of literature that were active in the me-
dieval period from the eighteenth to the nineteenth
century, the Ngo Thi and Nguyen Huy. The knowi-
edge acquired will enable a reconstruction of Viet-
nam’s liferary history. In addition, representative
works of the two schools will be introduced, together

with other newly discovered materials, with conterm-
porary Vietnamese-langnage transiations appended.

5 8 Research on the Local Use of Organic
Fertilizer by an Ethnic Minority Group in the
Morthwesiern Highlands of Vistnam

Tran Van Ha

Organic fertilizer is considered essential to agricul-
ture in Vietnam, where conventional wisdom holds
that fertilizer is second only to water in smportance,
Nevertheless, the use of organic ferfilizer by some
ethnic minority groups is still highly limited. Their
rejection of this fertilizer cannot be explained by top-
ographical conditions in the locations where they
live, soil quality, the geographic locations of residen-
tial areas, or disparities in the natural environment.

This project will examine cultural {actors affect-
ing the use of organic fertilizer by members of the
Khmu ethnic group in the northwestern highlands of
Vietnam. The study is being conducted, by means of
questionnaires and other such methods, to reveal atti-
tudes toward the use of organic fertilizer, in an effort
to test the project leader’s theory that there are cul-
tural faciors underlying the Khmu's rejection of fer-
tilizer. In this, the second year of the project, a
comparative study of the provinces of Son La and Lai
Chan will be conducted.

5@ Sigillography in Vietnam from the Fif-
teenth Century to the End of the Ninetesnth
Century

Nguven Cong Vier

Seals, or signets, first appeared in China around 200{)
k.. and were introduced into Vietnam arcund 200
B.C. They continued to be used during the Le, Tay
Son, and Nguyen dynasties, which together spanned
the period from 1428 to 1945; the use of seals was
closely connected to Vietnam's feudal system and its
aftermath, and this is thought o account for the wide-
spread use of personal seals in Vietnamese society
today. To date, the grant recipient is the only scholar
to have published research on Vietnamese seals.

This project is a study of seals inscribed in Han-
Nom letters from the fifteenth to the nineteenth cen-
tury. Work on the project thus far has consisted of the
compilation and documentation of actual seals and
the deciphering and cataloging of seal documents.
This year the findings of these efforts will be com-
piled and published. This study is expected to stimu-
late further research on Vietnamese seals, enabling
scholars to uncover new information concerning bu-
reavcratic systems in ptace in Vietnam during the pe-
riod under study.
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ﬁg Musical instrumenis of the Khmer of
Soc Trang Province

Son Ngoc Hoang

This project is devoted to colleciing and documenting
traditional musical instruments handed down to the
Khmer people who reside in the lower reaches of the
Mekong Delta. It is intended as the first step in a long-
termn effort to protect and ensure the survival of the
fraditional instraments of the Khmer, which have lost
popularity amid ongoing modernization.

This year the project researchers will continue
to visit Khmer villages, as they did last year, in order
to gather and edit data on types of musical iastru-
ments, scales, and methods of playing. They have re-
cently collected data on instruments for which there
are few remaining performers. The project leader is
an ethnic Khmer who comes from a family of musi-
cians. As the holder of a master’s degree in music and
as the deputy head of a music school in Soc Trang
Province, he is well qualified to conduct this study.

6i The Gastronomic Culture of the
Muong Minority in Vietnam

Hoang Anh Nhan

The Muong people are known as one of the first eth-
nic minority groups to reside in Vietnam. Muong folk
tales, songs, and poetry have been handed down
through the ages and are considered to have great cul-
tural merit, as indicated by the fact that Muong works
are cited in The Birth of Land and Water, one of Viet-
nam’s standard literary works. Nevertheless, although
some knowledge of Muong gastronomic culture is es-
sential to gaining an understanding of the everyday
lives of the Muong, little such knowledge is as yet
available.

This project is devoted to a comprehensive ex-
amination of traditional Muong gastronomic culture,
conducted by a scholar who has studied the Muong
for 30 vyears. Due to the lack of documeniary re-
sources dealing with this subject, interviews will be
conducted with Muong elders, and their recoilections
will form the basis of the research results. For this
purpose, a banguet for Muong rulers—an event that is
no longer held nowadays—was reenacted fast year,
This year the project leader will compile his data in
preparation for the publication of the profect findings.

62 A Siudy of Cham Manuscripts in Vietnam

Thanh Phan

In the era of the Champa kingdom, the Cham people

are thought to have possessed an advanced civiliza-
tion and a diverse culture. Their distinctive writing
system has endured and remains in use, and the Cham
of today carefully preserve the documents lefi behind
by their ancestors.

This project is an effort by an ethnologist who is
himself a Cham to collect manuvscripts found in Cham
villages in the provinces of Ninh Thuan and Binh
Thuan and translate them into Vietnamese. Many of
these documents have deteriorated over time and are
in urgent need of restoration, and attention will also
be devoted to appropriate methods of presesvation.
An analysis of the contents of the more than 70 man-
uscripts collected so far has revealed over 1,500 texts
on folklore, law, and literature. This year two of the
texts on folklore will be edited and published.

63 ‘The Capitals of the Nguyen Lords,
15581776

Phan Thanh Hai

In the era of the Nguven lords, from 1558 to 1776, the
Vietmamese capital was moved repeatedly among
eight locations in the present-day Quang Tri and Thua
Thien Hue provinces. These capitals represented not
only the political centers but also the cultural and eco-
nomic hubs of Vietnam during that period. Today
almost nothing remains of these cities but their foun-
dattons. Furthermore, the precise location of the sites
has not necessarily been determined by rigorous sci-
entific methods. This project is devoted to an effort to
study the reputed remains of the capitals of the Nguyen
lords in order to determine what sort of governmental
foundations the lords established and to provide new
perspectives for future historical research on this pe-
riod. This year the findings of research conducted
thus far will be compiled and published.

64 Land Concessions in Cochin China
from the Late Nineleenth to the Mid-
Twentieth Century and Demands for the
L.and’s Return

Ta Thi Thuy

This project is a study conducted by a young scholar
of contemporary Vietnamese history of the ceding of
land in Cochin China, in scuthern Vietnam, as it was
known in the French colonial peried. The grant recip-
ient wrole a doctoral dissertation on the ceding of ter-
ritory by the French colonial government in northern
Vietnam, then known as Tonkin, She has since pub-
Hshed two volumes on fand concessions in northern
Vietnam by colonial administrators. This project, rep-
resenting an extension of her previous research, will
offer an examination of the state of Vietnam’s gov-
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ernment, laws, economy, and society at the time, in
the context of the issue of territovial concessions. The
uitimate goal is to understand the stages of develop-
ment that Vietnam’s rura] economy has experienced.

65 One Century of Vietnamese Archaeol
ogy: Results, Directions, and the Cutlook for
the Fulure

Ha Van Tan

This grant supports the holding of an international
conference on archaeology in Vietnam, sununarizing
the research activities conducied since the end of the
nineteenth century. Since 1954, and especially after
the establishment of the Institute of Archaeclogy
within the National Center for Social Sciences and
Humanities of Vietnam in 1968, archaeclogical re-
search in Vietnam has produced many notable find-
ings, oncovering ruins and revealing ancient civiliza-
tiong that were previously unknows. The conference
will provide an opportunity for scholars from Vieinam
and elsewhere to exchange views on the fruits of
Vietnamese archaeoiogy to date, as well as to discuss
futare directions, including issues related to the pre-
servation of sites, and progress in such new fields as
underwater archacology.

66 Hesearch on Uc Eo Setilement Sites
in the Oc Eo-Ba Thé Archaeological Com-
plex, Thoal Son, An Giang Province

Dao Linh Con

The Oc Eo civilization prospered in the Mekong
Delta region from the first to the sixth century, pre-
ceding the kingdom of Funan, and it could be said
that Funan is heir o Oc Eo. Archaeological research
on the Oc Fo civilization has been carried out in
the past primarily by the French Ecole Frangaise
d’Extréme-Orient. The Center for Archagological
Studies at the Instituie of Social Sciences in Ho Chi
Minh City, National Center for Social Sciences and
Humanities of Vietnam, has also conducted its own
research efforts in cooperation with the EFEO. The
current project brings together research carried out by
five Viemamese archaeclogists who have been study-
ing Oc Fo civilization for over 20 vears. The site of
their study will be the rains of Oc Eo settlements in
An Giang Province, along the Cambodian border.

By excavating the successive strata of the settle-
ment sites, the researchers hope to shed light on the
people of Oc Eo and on aspects of their society. By
bringing together the materials gathered in this exca-
vation and the findings of previous excavations, they
also expect to be able to produce a chronological
table of Oc Eo earthenware.

6 7 Pevelopment and Preservation of the
Folk Culture and Language of the Nguon
Paopie

Vo Xuan Trang

Over 35,000 people living in Quang Binh Province in
central Vietnam belong to an ethnic group whose
members call themselves the Nguon. Because the
Nguon people have been heavily influenced by the
neighboring majority Kinh people, they are labeled as
Kinh under the government’s ethnic classification sys-
tem. Nevertheless, unlike the Kinh the Nguon reside
in the mountains and are considerably less prosperous.

A movement has emerged among local adminis-
trators and inteliectuals who are ethnic Nguon aimed
at securing governmental recogaition of their status
as an ethnic minority group with its own language
and culture. This project is an effort to verify linguis-
tically that the language spoken by the Nguon is in
fact a unique language, thereby supporting the Nguon
people’s assertions. The project leader has spent a
great deal of time with the Nguon studying their lan-
guage and is thus capable of performing research in
direct cooperation with mernbers of an ethnic minority
group who have previously merely been “objects” of
research.

This relationship between the researcher carry-
ing out fieldwork and the local inhabitants is likely to
yield many new discoveries. The study will also have
scholarly impact by providing linguistic sappost for a
theory advanced by archaeologist Ha Van Tan con-
cerning the movements of an ethnic group that spoke
a language known as Proto—Viet Muong.

68 Research on the Multiethnic Commu-
nity of ¥inh Hal Commune, Soc Trang
Province

Vo Cong Nguyen

For huadreds of years the Kinh, Khmer, and Hoa peo-
ples have coexisted in the village of Vinh Hai, in Soc
Trang Province, southern Vietnam. This project rep-
resents an effort to study, by means of participant
observation, how these ethnic groups successfully co-
exist while maintaining their respective relationships
and interactions.

Anthropology in Vietnam has chiefly consisted
of separate studies of individual ethnic groups. The
fact that there has been little research conducted on
social and economic relationships within a multieth-
nic community makes this study noteworthy. In addi-
tion, the research methods employed in this project,
entailing extended periods of participant observation
in the field, represent a novel experiment in ethno-
graphic research. :
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Young Indonesian Researchers
Program

The Young Indonesian Researchers Program was es-
tablished in 1987 to provide research opportunities 1o
budding scholars lacking adequate funds. The new
focus of the program is projects carried out by aca-
demic and other organizations that raise the standards
of young Indonesian researchers or help resolve the
structural probleins affecting Indonesian acadernia.
Examples include:

« Training seminars for young researchers or proi-
ects incorporating training for young researchers
« Efforts to upgrade libraries and other information-

related services with special consideration to young
researchers

= Activities by academic societies and journals with
special consideration to young researchers

* Other wndertakings believed to directly or iadi-
rectly contribute Lo raising young researchers’ zbil-
1ties

No call for applications will be made. Plans will
be drawn up at the relevant time based on discussions
between the Foundation secretariat and those in-
volved in each project. They will be reviewed at the
monthly program meetings and approved at a mect-
ing of the Board of Directors, held three fimes a vear.

Young Indonesian Hesearchers Program

1 01-YI-O1

Research Skills Traming Program: Improving Scientific Writing Skills 25,000

Yunita T. Winarto, Editor-in-Chief, Antropologi Indonesia

Young Indonesian Researchers
Program

g Fesearch Skills Training Program: lm-
proving Scientific Writing Skills

Yunita T. Winarto

The purpose of this project is to improve the ability of
Indonesian researchers to write publishable academic
papers. Five-day training workshops will be held over
one year in Jakarta, Surabaya, Medan, and Banjar-
masin. A comimiftee consisting of a team of anthro-
pologists and a team of Indonesian-language experts
will be formed to provide training on writing up
ethnographic research and on proper writing skills,
Three members of each team will act as tutors for
each workshop. The six tutors will alse provide follow-

up guidance for four moenths while participants are
completing their papers.

Participants will typically be scholars, re-
searchers, and administrators aged up to 45 years old
who have completed research projecis two or three
years previously and are eager to publish their find-
imgs in academic journals. Applicants will be selected
on the basis of their résumés and proposals. Up to 15
patrticipants wili be selected for each seminar. After
completion of the workshops, the best papers will be
published in the journat Antropologi Indonesia.

The project leader, Yunita T. Winarto, is editor-
in-chief of the journal Antropologi Indonesia. Her
enthusiasm Tor the training of young researchers is ex-
pected to ensure excellent results from the project,
which is envisioned as one of a series of experimental
workshops fo raise research skills. That series will
replace the former Young Indonesian Researchers
Program.




Southeast Asian Studies Regional
Exchange Program

Ohverview

Since 1995 the Southeast Asian Studies Regional Ex-
change Program has been jointly implemented by the
Toyota Foundation, the fapan Foundation Asia Cen-
ter, and the SEASREP Council. The purpose of the
program is to promote mutual understanding and net-
working among researchers in the humanities, social
sciences, and other fields in Southeast Asia and Lo en-
courage research activities focusing on Southeast
Asia as a whole. SEASREP consists of four subpro-
grams: Regional Collaboration Grants, Language
Training Grants, Visiting Professor Grants, and the
Luisa Mallari Feliowships for MLA. and Ph.D. Re-
search in Southeast Asian Studies. The program also
provides grants for projects imfiated by the
SEASREP Council and to cover the operating ex-
penses of the Council secretariat in Manila.

Regional Collaboration Grants
Content

The aims of the subprogram are to promote (1) cross-
border collaborative research on Southeast Asia by
Southeast- Asians and comparative studies of the
Southeast Asian region in the humanities and social
sciences by individuals and research teams; (2) proj-
ects criabling the sharing of Southeast Asian research
findings among Southeast Asian researchers; and (3)
the implementation of seminars, workshops, and col-
laborative research pertaining to the above two cate-
gories.

Selection Process

On January 14 and 15, 2002, the selection committee

for fiscal 2001 comprising four Southeast Asian re-
searchers, one referee, and two consultants met in
Siem Reap, Cambodia. ks task was to consider appli-

Southeast Asian Programs

Southeast Asian Studies Regional Exchange Program

cations for Regional Collaboration Grants, Language
Training Grants, Visiting Professor Grants, and the
Luisa Mallari Fellowships. There were 28 applica-
tions for Regional Collaboration Grants, which are
subject to review by the Toyola Foundation Board of
Directors, and 12 were selected for grants.

Official application documents were sent to
prospective applicants only after confirming that the
proposals were in accordance with the aims of the
program and after unclear or ambiguous aspects of
the projects were clarified. The submission of com-
pleted application documents initiated the selection
process. There were over 50 inguiries conceming Re-
gional Collaboration Grants, but only 28 applications
were submitted and examined by the selection com-
mitlee. Program officers obtained additional informa-
tion about the applicants through interviews and other
means either before or after the receipt of the applica-
tions. This information was then supplied to the mem-
bers of the selection committee for reference purposes.

Selection Resulis

Twenty-eight applications were submitted, compared
with 34 the year before. As stated above, proposals
were prescreencd 10 ensure a mininwuim level of qual-
ity. Only three applications failed to be recommended
by any selection-committeec member. This suggests
that the mumber of applications was appropriate. Of
the 12 proposals that qualified for grants, 4 were con-
tinuing projects and 8 were new projects. The salient
features of the grant recipients for fiscal 2001 are as
follows:

(1) Many projects focused on issues relating to
people on the fringe of society, such as the identity of
indigenous peoples in border regions far from wrban
centers. The new projects in this category were “Re-
building a Pan-Dayak Identity in Kalimantan and
Sarawak™ and “Life Histories from Kampong Air
Comparative Ethnographies of Marine Settlements in
the Philippines, Brunei, and Northern Borneo.”

"Among the continuing projects, a similar focus was

evident in “Identity, Ethnicity, and Unity in Western

Regional Collaboration Grants

Language Training Grants,
Visiting Professor Grants,
Luisa Mallari Fellowships

 Asia Center
SEASREP Council-Initiated
Project Grants

Operating costs of the
SEASREP Council secretariat

Asia Center

Toyota Foundation

Japan Foundation

Toyota Foundation

Toyota Foundation,
Japan Foundation

SEASREP Selection
Committee

Toyota Foundation

SEASREP Selection
Committee

SEASREP Council

Toyota Foundation Toyota Foundation

SEASREP Council Toyota Foundation,
Japan Foundation Asia

Center
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‘Borneo: The Oral Traditions of Contemporary Kali-
mantan Barat and Sarawak™ and “Documentation and
Research to Safeguard the Traditional Knowledge of
the Akha.” Many indigenous people inhabit regions
spanning multiple nations, and it is impossible to de-
velop a comprehensive understanding of these com-
munities if they are viewed as units within just one
nation. Projects focusing on such communities are
cleatly in line with the aims of SEASREP.

(2) There were also numerous projects relating
to ethnic Chinese, who wield considerable economic
power but are also cultural minerities in the countries
where they live. Comparative research examining
how ethnic Chinese have maintained or changed their
identity in response to the policies and social environ-
ments of various Southeast Asian countries is also
keeping with SEASREP’s aims. The projects in this
group include “A Comparative Study of Chinese
Famalies in Malaysia and Brunei: Changing Family
Structures and Implications for Society,” “Negotiat-
g and Reinventing Identities: The Survival and Cur-
rent State of Chinese Performing Arts and Music in
Penang and Medan,” and “A Comparative Study of
Chinese Schools in the Philippines and Malaysia.”

{3) Another feature was the large number of
projects led by Malaysian researchers. The qualily of
such projects has been excellent, perhaps because
Malaysia recognized the importance of Southeast
Asian studies earlier than other countries in the re-
gion. We hope that these projects will not end simply
as Malaystan-centered research but wilt prompt re-
searchers from other Southeast Asian countries who
take part in coilaborative studies to direct their alten-
tion to neighboring countries as well. It would be es-
pecially pleasing if such work induces reciprocal
mspiration between Malaystan researchers and those
in Indonesia, with which Malaysia has particularly
close cultural links. Projects in this category include
“Identity, Ethnicity, and Unity in Western Borneo:
The Oral Traditions of Contemporary Kalimantan
Barat and Sarawak,” “Negotiating and Reinventing
Identities: The Survival and Current State of Chinese
Performing Arts and Music in Penang and Medan,”
and “Prehistoric Trade and Cultural Contacts Be-
tween Bukit Tengkorak and Other Sites in Southeast
Asia and the Pacific.”

{4) The first-ever application from Laos was se-
lected for a grant: “A Comparative Study of Space

Formation in the Ancient Cities of Laos and Thai-
tand.” Grants were awarded last year for one project
each from Vietnam and Myanmar (Burma). While the
number of grant recipients is small, interest in
SEASREP appears to be quite strong in these three
countries, and so building more constructive relation-
ships with them is an issue that will need to be tackied
henceforth.

{5) The maximum grant for a single project was
reduced from $30,000 to $20,000 for fiscal 2001, and
the maximum period for a single project was set at
two years. As a result of these changes, there were no
applications for sweeping projects requiring huge
budgets. In addition, selection standards rose consid-
erably while the selection commiltee was discussing
application documents. Consequently, total grants did
not reach the amount set aside for Regional Collabo-
ragion Grants. However, there is clear cvidence that
interest in Southeast Asian studies is growing. The
geographical expanston of the scope of applications
to inclode Indochina, as discussed in {(4), 1s likely to
be paralieled by an increase in the number of projects
selected to receive grants.

SEASREP Council-Initiated Project Grants
Confent

These grants covers projects that span the four main
subprogram categories, are planned by the entire
Council, and are deemed essential to SEASREPs de-
velopment.

selection Process and Results

At the ninety-sixth meeting of the Board of Directors
in September 2001, a decision was made (o confer a
grant of 524,000 for the Southeast Asian Traveling
Clagsroom project. However, university officials in
Vietnam and Cambodia expressed a strong wish that
Indochinese students be allowed to participate more
actively in the scheme. The Council therefore made a
supplementary application covering the cost of par-
ticipation by Cambodian and Vietnamese students.
This application was considered at the Toyota Foun-
dation program meeting on February 12, and a deci-
sion was made to recommend it to the Board of
Directors. '
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SEASREP

Regional Collaboration Grants

1 01-EC-01 Rebuilding a Pan-Dayak Identity in Kalimantan and Sarawak 19,000
{Indonesia) Ju-Lan Thung, Researcher, Center for Social and Cultural Studies, Indonesian Institure

of Sciences

2 01-EC-02 A Comparative Study of Space Formation in the Ancient Cities of Laos and 1,300
Thailand
(Laos) Beuavanh Luangsay, Researcher, Urban Research Institute
3 01-EC-03 Identity, Ethnicity, and Unity in Western Borneo: The Oral Traditions of Con- 20,600
temporary Kalimantan Barat and Sarawak
(Malaysia) Shammsul Amri Baharuddin, Director, Institute of the Malay World and Civilization, Na-

tional University of Malaysia

4 01-EC-04 ° The Cham People After 1975: A Case Study in Malaysia 4,800
(Malaysia) Mohamad Zain Bin Musa, Lecrurer, National University of Malaysia
5 01-EC-05 A Comparative Study of Chinese Families in Malaysia and Brunei: Changing 6,000
Family Structures and Implications for Society
{Malaysia) Chia Oal Peng, Associate Professor, University of Malaya
6 01-EC-06 Negotiating and Reinventing Identities: The Survival and Current State of Chi- 6,200
nese Performing Arts and Music in Penang and Medan
(Malaysia) Tan Sooi Beng, Associate Professor, Universit Sains Malaysia

7 O1-EC-07 Prehistoric Trade and Cultural Contacts Between Bukit Tengkorak and Other 14,900
Sites in Southeast Asia and the Pacific

(Malaysia) Stephen Chia Ming Scon, Lecturer, Universiti Sains Malaysiv
8 01-EC-08 Vietnam-Champa Relations and the Malay Islamic Regional Network in South- 8,900
east Asia from the Late Seventeenth Century to the Early Nineteenth Century
{Malaysia) Danny Wong Tre-Ken, Lecturer, University of Malaya
9 01-EC-09 State—Civil Society Relations in Selected Rural Communities of Thailand and 16,000

the Philippines
(Philippines} Glenda S. Lopez Wui, Researcher, University of the Philippines

10 01-EC-10 Life Historics from Kampong Air: Comparative Ethnographies of Marine Set- 20,000
tflements in the Philippines, Brunet, aad Northern Bormneo
{Philippines)  Cynihia N. Zayas, Associate Professor, University of the Philippines

11 O01-EC-11 A Comparative Study of Chinese Schools in the Philippines and Malaysia 15,000
(Phifippines) Ellen Huang Palanca, Professor, Ateneo de Manila University

12 01-EC-12 Documentation and Research to Safeguard the Traditional Knowledge of the Akha 20,060

{Thailand) Leo G.M. Alting von Geusau, Director, Mountain People’s Culture and Development Re-
search Institute ’
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SEASREP

Council-Initiated Project Grants

13 01-ER-01 The SEASREP Council (Secretariat Operating Costs) 23,500
(Philippines}  Maria Serena 1. Diokno, Director, SEASREP Council Secretariat

14 01-ER-02 A Southeast Asian Traveling Classroom 24,000
{Philiopines) Maria Serena 1. Dickno, Director. SEASREP Conncil Secretarior

15 01-ER-03 A Sontheast Asian Traveling Classroom 6,000
{Philippines)  Maria Serena I Diokno, Director, SEASREP Council Secretariat

SEASREP ' sense of solidarity between Malaysian and Indone-
sian Dayaks.

2 & Comparaiive Study of Space Forma-
1 Rebuilding a Pan-Dayak ldentity in Kalk- tion in the Ancient Cities of Laos and Thailand
mantan and SBarawak =

Bawavanh Liangsay
Ju-Lan Thung
: From the thisteenth century onward, a number of states

The island of Borneo is divided between the flourished and declined in what is now Laos and Thai-
Malaysian states of Sabah and Sarawak and the In- land, including the kingdoms of Sukhothai, Lanna,
donesian provinces of East, Central, South, and West Ayutthaya, Ratanakosin, Lan Xang, Vientiane, Luang
Kalimantan, The indigenous Dayaks live in both Prabang, and Champasak. The aim of this project is to
Malaysian and Indonesian territory. In recent vears, cagry out a comparative study of spatial formation in
tension between the Dayaks and the Madurese has be- seven cities built under these kingdoms. The cities se-
come a serious social problem, especially in Indone- lected for study are Sukhothai, Chiang Mai, Ayuithaya,
sia. Among the Dayaks, this process has fostered a Bangkok, Luang Prabang, Vientiane, and Champasak.,
sense of solidarity that has also spread to Dayaks in This project consists of two main parts. The fizst
the Malaysian territories, and a Pan-Dayak movement is a study of the spatial structure of the cities, the pur-
i$ now emerging. pose of which is to clarify the historical background
The purpose of this project is to clarify (1) what of each city; the layouts of city walls, canals, and
being Dayak has meant in the context of nation build- roads; the layout of urban elements (such as tempies,
ing in Indonesia and Malaysia; (2) the invoivement of palaces, government offices, residential areas, and
Dayaks in the debate surrounding their own identity; markets}); and the ways those elements relate to each
(3) the ways in which unity and solidarity based on other. Historical changes will also be traced. The sec-
Dayak ethnic identity have evolved in response to po- ond part of the project will be an investigation of the
litical and economic change in both territories; and distribution of the various communities (both indige-
{4} whether this reaction on the part of the Davaks nous and migrant) in each city and the positioning of
can be interpreted as a resurgence of cultural, reli- religious institutions and other facilities that have
gious, and ethntic loyalty that could allow the Dayaks close links to the communities.
to resist state integration. E The project will be carried out using a combina-
The main survey method used will be in-depth . tion of documentary research and fieldwork. Particu-
interviews with members of Dayak community or- lar emphasis will be piaced on comparisons of resulis
ganizations, although documentary research will also from each city. By identifying similaritics and differ-
be undertaken. The survey will be carried out over a ences in the spatial formation of the region’s ancient
period of two years as a collaborative project involv- cities, the researchers hope to gain a deeper and more
ing two researchers from Indonesia and one from comprehicnsive understanding of the formative proc-
Malaysia. Through this work, the team aims to verify esses of these cities. The project will involve cooper-
the Dayak identity in the two countries from 4 com- ative work by Laotian and Thai researchers over a
parative perspective and ascertain whether there is a period of two years.
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3 identity, Ethnicity, and Unlty in Western
Borneo: The Oral Traditions of Contempo-
rary Katimantan Barat ano Sarawalk

Shesnsul Amri Baharuddin

The Sekadau, Laur, and Saribas tributary systems of
western Borneo, which includes Sarawak in Malaysia
and Kalimantan in Indeonesia, are the focus of this
project, which is devoted to gathering data on the lan-
guages and oral traditions of the peoples mhabiting
these areas. Data on various local popuiations will
also be compiled, and the overall findings will be caol-
lected and puoblished in order (o provide other re-
searchers with access to this potentially valuable
information.

The field research for this project will entail
preparing audio and video recordings of the oral tra-
ditions, with particular attention paid to the accounts
of the origins of various peoples, as well as recording
personal histories and documenting indigenous tech-
nologies. After the data has been classified, it will be
analyzed from the perspectives of folklore, compara-
tive linguistics, and social anthropology. These ef-
forts will help to clarify the differences among the
peoples and the languages of the three areas under
study. Historical connections and other points of
commonality wiil also be considered.

A joint team led by a researcher from the Na-
tional University of Malaysia and a researcher from
Tanjungpura University in Indonesia will survey pop-
ulation statistics from the colonial era and the present,
and their findings will be added to the results of the
fieldwork. This three-year project is now in its final
vear. _

Research conducted during the first year fo-
cused on the Sekadau tributary area, where prelimi-
nary fieldwork was conducted in 36 villages. Eight of
these villages were selected for intensive research,
and the research findings were posted on a newly cre-
ated websiie. In the second year, a similar survey was
carried out in the Laur tributary area. Activities in the
current year will consist of a survey of the Saribas
tributary arez on the Malaysian side and the prepara-
tion of 4 final report.

4 The Cham People After 1975: A Case
Study in Malaysia

Mohamad Zain Bin Musa

The Cham people have migrated numerous times in
their long history, most recently from Indochina in
1975 following the establishment of communist
regimes there. This study focuses on the Cham who
migraled to Malaysia from Viemam and Cambodia at

that time and will examine how the government and
the people of Malaysia accepted these immigrants., It
also seeks to illuminate the effect that the settiement
of the Cham in Malaysia had on relations between
Malaysia and Vietnam and Cambodia and to show
how the Cham have preserved their language and cus-
foms.

The rescarcher himself is a Cham who migrated
to Malaysia from Cambodia. Specific research activi-
ties will include the collection of information from
the United States Library of Congress and the United
Nations High Commission for Refugees, which have
maintained records about refugees since 1975, and in-
terviews with Cham people who have migrated: to
Malaysia. This work is being carried out over two
years. 1n addition to documentary research, activities
in the first year included the locating of Cham com-
munities in Malaysia and preliminary surveys using
questionngire forms. In the second year, detailed in-
depth interviews will be carried cut based on the re-
sults of the preliminary surveys, and a report will be
prepared.

5 A Comparative Study of Chinese Fami-
lies in Malavsia and Brunei: Changling Family
Structures and Implications for Society

Chia Oai Peng

The family is a key basic unit of ethnic Chinese soci-
ety in Southeast Asia. Though family structures are
changing under the influence of economic develop-
ment and globalization in this region, these changes
have not been studied adequately.

The purpose of this rescarch is to carry out a
comparative study of changes in the organization of
ethnic Chinese families in Southeast Asia, The focus
will he on Malaysia and Brunei because of their
comparative cultural similarity and also because the
situation. in these countries has not been widely re-
searched.

The scope of the survey will include (1) struc-
tural change in family organizations; (2) the varied
roles of family organizations; (3} the work carried out
by men and women, the educational opportunities
they enjoy, and the implications for their respective
positions in the family; (4} policies that have influ-
enced the development of family organizations; (5)
the impact of globalization on family organizations;
and (6) the effect of an aging society on family organ-
izations. Survey work will be weighted toward quali-
tative studies based primarily on interviews with
large numbers of families. The study will cover 10
citics in Malaysia, including East Malaysia, and one
city in Brunei. The project will be conducted as a
two-year coliaborative study involving researchers
from Malaysia and Brunei.
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6 Megotiating and Reinventing ldentities:
The Survival and Current State of Chinese
Performing Arts and Music in Penang and
Medan

Tan Sooi Beng

The purpose of this project is to investigate the sur-
vival of and changes in Chinese music and perform-
ing arts in Penang, Malaysia, and Medan, Indonesia,
since 1970, In Malaysia, the emergence of Chinese
ethnic consciousness since the introduction of the
New Economic Policy (NEP) in 1971 has led to a re-
vival of Chinese music, lion dance, and opera. This
trend has intensified since the 1990s, when the
Malaysian government began o liberalize policies to-
ward the languages and cultures of non-Malay peo-
ple. In contrast, expressions of Chinese culture and

the publicazion of newspapers and other materials in

Chinesc were banned in Indonesia during the Suharto
era. Chinese refigious observances could enty be per-
formed in homes and temples, and it was only after
the collapse of the Suharto regime in 1998 that Chi-
nese lion dances and operas could be performed in
public.

The researcher has already carried out research
concerping Chinese performing arts in Penang during
the 1970s and 1980s. The aim of the first phase of this
project will be to clarify the ways and forms in which
Chinese performing arts and music survived in
Medan, Indonesia, while the ban on Chinese culture
was in force and whether there was any fusion with
local art forms in Indonesia. Some of the aspecis that
will be examined during the second phase include the
atitude of ethnic Chinese to Chinese performing arts
amid the Chinese cultural revival in Malaysia and In-
donesia since the 1990s; interaction between Medan
and Penang in relation to Chinese culture in the con-
text of globalization; and the growing cultural influ-
ence from overseas, notably-from China, Hong Kong,
and Taiwan.

The project will be conducted jointly by Ma-
laysian and Indonesian researchers over a two-year
period. Activities will include documentary research,
interviews, and observation of performing arts.

7 Prehistoric Trade and Cultural Contacts
Between Bukit Tengkorak and GOther Sites in
Southeast Asla and the Pagific

Stephen Chia Ming Soon

The researcher has discovered large quantities of ob-
sidian at & Neolithic site at Bukit Tengkorak in Sabah,
Malaysia. Obsidian is a type of natural glass that is
formed in volcanic eruptions and is found only in spe-

cific regions. It was used in the production of prehis-
toric stone tools. Originally there was no cbsidian in
Bukit Tengkorak, and an analysis of the composition
of the material shows that it is similar to obsidian ex-
cavated in Melanesia. This points o the possibility
that goods were traded between Sabah and Melanesia
over a route covering some 3,500 kilometers as far
back as 4000 B.C.

The purpose of this project is o undertake a
detailed examination to test this hypothesis by identi-
fying archaeclogical sites in and around Bukit Teng-
korak and by dating obsidian, pottery, and other mate-
rials excavated there. In addition, the composition of
obsidian excavated at these locations will be com-
pared with that from a number of regions in Indonesia
1o identify Stone Age trade routes from Melanesia 1o
Indonesia and from there on to Sabsh. The study wil)
be carried out over a two-year period by a multidisci-
plinary team made up of researchers from Malaysia
and Indonesia,

8 Vietnam-Champa Relations and the
Mezlay Islamic Regional Network in Southeast
Asia from the Late Sevenieenth Century to
the Early Nineteanth Century

Danny Wong Tze-Ken

The purpose of this study is to examine Vietnam-
Champa relations between 1692 and 1834, with par-
ticular emphasis on the Vietnamization of the Cham
by Vietnam and the efforts of the Cham-Malay Fs-
lamic network to resist the Vietnamese occupation of
Champa.

Though s territory was reduced after its defeat
by Vietnam in 1471, Champa continued lo exist as a
paolitical entity. However, in 1692 territory in the
present-day Phan Rang-Phan Thiet area was annexed
by Vietnam, and the region came under the control of
a Cham king who was a puppet of Vietnam. The
result was a pattern of attempts by Vietnam to Viet-
namize Cham and resistance to that process by the
Cham people.

The first part of this study will focus on Viet-
nam-Champa relations after 1692 from the perspec-
tives of ethnic and economic relations. Champa
resistance to Vietnamese domination will also be ex-
amined, along with Vietamese attitudes to that re-
sistance. The aim of the second part of the study will
be to clarify the role of the Cham-Malay Islamic net-
worle in supporting resistance against Vietnam be-
tween 1692 and 1834, when Champa came entirely
under Vietnamese rule. Many aspects of the situation
in Champa during this period remain unclear, and it is
hoped that these will be clarified through the exami-
nation of both Charn and Vietnamese sources over the
two-year period of the project.
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9 State-Civil Society Relations in Selected
Rural Communiiies of Thaitand and the
Philippines

Glenda S. Lopez Wui

The growing presence of civil society has been instru-
mental in promoting democratization in Southeast
Asia. This three-year project involves case studies of
gix rural communities——three in the Philippines and
three in Thailand—where the development of non-
governmental organizations and citizens” groups has
had an especially strong impact on democratization.
Relations between civil society and the iocal govern-
ment in these communities have been elucidated
through an analysis of (1) he roles citizens” groups

play in identifying problems to be addressed at the .

local level; (2) their strategies and tactics in negotiat-
ing with iocal governments; (3) the relative effective-
ness of the mechanisms they have employed; and (4)
the factors underlying the success or faiiure of their
negotiations. A comparative study of democratization
in the Philippines and Thailand has been made with
the aim of identifying better methodologies.

Work carried out in previous years has resukted
in a thesis based on case studies in both countries. In
the current vear the findings will be published in a
final report in both English and Thai as a resource for
people who are interested in the role of civil society.

I 6 Life Histories from Kampong Al
Comparative Ethnographies of Marine Setlle-
ments in the Philippines, Brunei, and North-
ern Borneo

Cynthia N. Zayas

The Sulu Sea is enclosed by the islands of Mindanao
and Palawan in the Philippines and Borneo in Indone-~
sia. It is generally regarded as a zope that has had a
powerful political influence on international trade, fu-
eled by supplies of forest and marine products from
satellite islands. In recent years, however, some re-
searchers have started to focus on the obscure yet in-
portant fole of the Sulu Sea as a venue for human
migration.

Based on this latter perspective, this project will
focus on kampong air (literally “water villages™),
which are marine communities scattered along the
coast of the Philippines, Brunei, and northern Borneo.
The aim is to deepen understanding of the people who
live in these communities by recording their life his-
tories—including the circumstances under which
they moved to their present commaunities—and the
experiences they have had there. It is also hoped that
this work will clarify the relationships of settlements

in the region as a whole. Interviews will cover con-
temporaty and hisorical lifestyles of inhabitants, the
aumber of households that have migrated fo each
community, and the reasons why people chose to live
there. Charts describing kinship ties will be created
and used as the basis for strategic, in-depth inter-
views, The work will be carried out over a two-year
period by researchers from the Philippines, Malaysia,
and Brunei.

1 1 A Comparative Study of Chinese
Schools in the Philippines and Malaysia

Flien Huang Palanca

The purpose of this project is to conduct a compara-
tive study of Chinese schools in the Philippines and
Malaysia. During the first stage, the researchers will
study the history of Chinese schools in the two coun-
tries since independence, and a comparison will be
made of the most often discussed issues concerning
these schools. The tasks during the second stage of
the project will be to study the development and cur-
rent state of Chinese schools in the Philippines and
Malaysia. '

Specific aspects of the study will include (1) the
significance of the alleged high level of independence
enjoyed by Chinese scheels in Malaysia; (2) the fac-
tors involved in the growth and decline of Chinese
schools; (3} the influence of government policies on
the schools in the two countries, and the infegration
of ethnic Chinese into mainstream society as 4 conse-
quence of those policies; (4) the influence of eco-
nomic growth in China and Taiwan on demnand for
Chinese schools; (3) the response of local govern-
ments and Chinese schools to that demand; (6) the
problems that currendy affect these schools: and (7)
the policies of the Philippine and Malaysian govern-
ments toward Chinese schools. The project will be
carried out over a two-year period jointly by re-
searchers from the Philippines and Malaysia,

E 2 Documentation and Research o Safe-
guard the Traditional Knowledge of the Akha

Lea G.M. Aliing von Geusau

The Akha people inhabit four mountainous regions
bordering the Meckong River and its subsidiaries
southwestern Yunnan, a province of China; eastemn
Myanmar (Burma); northern Laos; and norihern
Thailand—and an area along the Black River in
northern Vietnam. They speak Akha, a Tibeto-Burman
language. The history of the Akha, who number 12
million, goes back more than |,500 years. Over the
Jast 150 years the Akha have been driven into the
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mouniains, causing the respective groups 1o become
isolated from one another, and this has given rise to
the development of differences in language, dress,
and traditional knowledge among the various groups.

This project is devoted to recording Akha oral
traditions, passed down by village elders known as
pima. The common cultural features of the various
Akha groups, which are today scatiered across five
different countries, will be identified, and their subse-
guent development in isolation from each other will
be traced. While primarily based at the Mountain
People’s Culture and Development Educaiion Foun-
dation in Chiang Mai, Thailand, the project is a col-
laborative effort involving researchers from China’s
Yunnan Provinee, Laos, and Myanmar.

Ir the first year, the scope of the survey was
determined. This involved the selection of Akha
communities in Yunnan Province, Laos, and Myan-
mar in which to record and study oral traditions. The
researchers also lostered support for the project in
Akha communities while. providing training for the
recording work. In the current (second) year, the re-
searchers will carry out full-fledged recording and
analysis work m the selected communities.

1 3 The SEASREP Council (Secretariat
Operating Costs)

Maria Serena I, Diokno

In accordance with an agreement among the
SEASREP Council, the Toyota Foundation, and the
Japan Foundation Asia Center, operating expenses
for the SEASREP Council secretariat in Manila have
been provided since fiscal 1998. These operating ex-
penses pertain to the SEASREP Council secretariat in
Manila as of fiscal 2001, As of fiscal 2001, the Coun-
cil secretariat administers the Language Training
Grants, Visiting Professor Grants, and Luisa Mallari
Fellowships subprograms. The Council secretariat
will aiso haadle the monitoring of projecis being
funded and convene a SEASREP Council mecting in
Siem Reap in January that will entail expenses for
two advisors and two observers and publication of a
bulletin of Southeast Asian studies.

1 4 A Southeast Asian Traveling Classroom

Maria Serena I, Diokno

In this project, undergraduates and graduate students
from cight universities in four countries {(six students
from each country, for a total of 24) wili travel in a
Southeast Asian country and attend lectures on that

country by local scholars, The universities involved
are all participating in an interscholastic program de-
signed to promote interaction related to Southeast
Asian studies, and the visitors will be accompanied
by a faculty member from cach country. The aim of
the “Traveling Classroom” is to provide undergradu-
ates and graduate students with the opportunity for
first-hand coatact with the cultures, history, and soci-
cties of Southeast Asia and to offer a venue for inter-
action among students of various Southeast Asian
nations. This is intended to stimulate interest in
Southeast Asian studies and help motivate students to
start forming regional networks for future research in
Southeast Asia, During the first year of the program,
fiscal 1998, the destination was Thailand, During the
second year the Traveling Classroom traveled from
Thailand 1o the Malay peninsula, and in the third vear
it traveled in the highlands of Luzon, an island in the
Philippines.

In the fourth year, fiscal 2001, Traveimg Class-
room participants will spend 12 days traveling over-
land from the Indonesian capital, Jakarta, to Bali.
SEASREP Council members have taken the lead in
formulating the curriculum, while the seiection of
students, communications, project accounting, and
the preparation of reports will be handled by faculty
coordinators from the vniversities involved, with the
participation of the SEASREP Council secretariat.
The main themes for discussion in Traveling Class-
room lectures will include women's issues, democ-
racy Issues, and traditional heritage in Indonesta.

1 5 A Southeast Asian Traveling Classroom

Maria Serena I. Diokno

This is a supplementary application covering partici-
pation in this project by students and faculty-member
coordinators from Cambodia and Vietnam. A deci-
sion was made at the ninety-sixth meefing of the
Board of Directors in March 2002 to provide a sup-
plementary grant for the Traveling Classroom de-
scribed as 01-ER-0Q3.




“Know Our Neighbors” Programs

In fiscal 2001 we partly revised the application proce-
dures for both the program in Japan and the program
iz other Asian countries. In addition to the application
form, applicants were asked to submit a copy of the
original book, a sample translation, and, if possible,
reference materials, such as book reviews. As it was
the first year of using the revised procedures, not all
the new requirements were met. Nevertheless, with
more material from which to judge, we were, T feel,
able to more thoroughly discuss each of the projects.
Specifically, the sample translations allowed us
to point oul problems with the translations and dis-
cuss various ways by which their quality might be im-
proved. One of the issues raised was the balance
hetween the quality and accuracy of a transiation.
When translating academic treatises, emphasizing fit-
eral accuracy results in awkward Japanese, but giving
weight to readability makes the translation less aca-
demically accurate. The selection commiitee dis-
cussed how to achieve well-balanced translations that
are both accurate and readable, and the view was also
expressed that translations of literary and other
nonacademic works should focus more on artistic
quality than on accuracy and should therefore be al-
lowed greater freedom with regard to the writing
style. Numerous other issues were raised, including
that of how to calculate translation fees: If translation
is considered to be intellectual labor, the fees should
be worked out flexibly, taking into account such fac-
tors as the difficulty and technicality of the text.
Given the different publishing envireniments in
Southeast Asia, South Asia, and Japan, further con-
certed efforts will be needed from wanslators, re-
searchers, publishers, and the Foundation in order to
produce high-quality translations from among the vast
ocean of books written in so many different Janguages.

“Know Our Neighbors” Translation-
Publication Program in Japan

There were six applications for the program in fiscal
2001. After reviewing the significance of translating
and publishing each book, the translation quality, the
credentials of the translator and publisher, and how
far the transiation has progressed, the selection com-
mittee approved five of these. The books in question
are works in the humanities and social sciences from
the Xishuangbanna region of China’s Yunnan
Province, Cambodia, India, and Vietnam.

Shuibaiyi Fengtufi is the reportage of a Chinese
intellectual who conducted a survey in Xishuang-
banna during the Sino-Fapanese War of the 1930s and
then spent a year in the Tai community there. As there
are few records of the Tai people’s way of life at the
time, this book should play a significant role in stimu-
lating interest in Tai people living outside Thailand. It
takes the form of a travelogue, and the vivid, bumorous
writing style is hoped to appeal to a wide audience.

Le Cambodge entre le Siam et le Vietnam is a

Southeast Asian Programs
K now Qur Neig%nrs” Prograims

two-volume history of medieval and modern Cambo-
dia hy a Cambodian historian residing in France. The
grant for fiscal 2001 covers the translation of the first
volume. The work provides a clear picture of me-
dieval Cambodian history after the fall of the Angkor
dynasty, knowledge of which has hitherto been vague
and fragmented. The two volumes have been hailed
as a groundbreaking accomplishment that broadens
the focus of Cambodian history beyond the Angkor
dynasty.

The Other Side of Silence: Voices from the Par-
tirion of India sheds new light on the tragic events
that accompanied the partition and independence of
India and Pakistan in 1947 through the accounts of
women, children. and the so-called untouchable
castes. Numerous studies are being carried out around
the world on war memory and nationalism, and it is
to be welcomed that a translation of this highly ac-
claimed book will reach general lapanese readers.

Mat Thar is an insider’s account of the Viet-
namese comimunist regime by a high-ranking official
of the Communist Party of Vietnam, who, as a party
member, joined the people’s army in the wars against
France and then the United States. The book reveals
the darker side of the party’s history, such as its op-
pression of intellectuals and artists, factional rival-
ries, and the purge of oppositions faction members by
those in power.

Finally, Ancient Futures introduces readers to
the society of Ladakh, a region in the Indian state of
Jammu and Kashmir, and its transformation, By look-
ing at the changes that have swept Ladakh society,
the book critically and comprehensively examines the
meaning of “development” and “progress.” It has al-
ready been translated into more than 20 languages,
including French, German, Korean, and Tibetan.

“Know Our Neighbors” Translation-
Publication Program in Other Asian
Couniries

In fiscal 2001 there were 28 applications from Cam-
hodia, India, Indonesia, Laos, Nepal, Pakistan, Sri
Lanka, Thailand, and Vietnam. Of these, 17 were ac-
cepted, including | from Cambodia, 5 from Indone-
sia, 3 each from Nepal, Pakistan, and Sri Lanka, and 2
from Thailand. The books covered were largely works
in the bumanities and social sciences and works of lit-
erature. .

This progrant’s basic aim i3 to help Asian read-
ers to better understand the societies and cultures of
neighboring countries, but in the light of the highly
variant research and publishing milieus within Asia,
two exceptional and experimental cases were ap-
proved. In one project, a work on Cambadia that was
written by a foreigner wili be translated for domestic
readers, while the other involves translating a study
on Thailand from Thai to English. The program has
thus assumed the multiple purposes of not only know-
ing one’s neighbors but also knowing oneself and let-
ting others know about oncself through translation.
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Southeast Asia

This year the Foundation received the first-ever
“Know Our Neighbors” appiication from Cambodia.
The selection committee deemed it worthy of sup-
porl, although it is a somewhat exceptional project: It
will provide support for a team of five Cambodian
translators working under the direction of an Ameri-
can professor at the Royal University of Fine Arts o
publish a translation of Lawrence Palmer Briggs’s
The Ancient Khmer Empire. This is exceptional in
that it is supporting (1) the initial stages of revising
and updating the original English text {1951} and a
year-long translation process and (2} the publication
of text not about Cambodia’s neighbors but about the
country’s own history. Considering ihe frail state of
academic publishing of any kind in Cambodia and the
lack of books available in the Khmer language,
whether translations or original works, the commitiee
considered this exception quite valid. It also hopes
that this initial project will be the beginning of a se-
ries of Khmer-langoage translation-publication proj-
ects in Cambodia, which is making great strides in
rebuilding its academic and scholarly infrastructure
after decades of war, revolution, and genocide.

The Foundation approved five projects in In-
donesia in fiscal 2001. Charting the Shape of Early
Moadern Southeast Asig, histosian Anthony Reid’s lat-
est book, reassesses Southeast Asian history of this
period from the perspective of maritime trade. More
than just a translation of an acclaimed book, the proj-
ect is highly meaningful in that it has the potential of
encouraging Southeast Asian studies in Indonesia.
W.G. Beasley’s The Japanese Experience, to be pub-
lished by Yayasan Obor Indonesia, is an accessibly
written history book and is expected to promote un-
derstanding of Japanese history. While Women in the
New Asia by Yayori Matsui takes the view that Asian
womlen have been victims of economic development,
it also portrays their efforts to overcome these adver-
stties, and #ts translation into Indonesian will hope-
fully coantribute to the empowerment of Indonesian
women. The translation and publication of The Other
Side of Silence, which has also been approved for the
“Know Our Neighbors” program in Japan, should
provide Indonesians—whose country is now beset by
ethnic conflict accompanying political change—with
insights into the impact of the partition of India and
Pakistan on individual citizens. Bambang Wibawarta
will be ransiating three works by novelist Ogai Mori.
A firsi-time grant recipient, Wibawarta is well versed
in Japanese literature and is capable of translating di-
rectly from Japanese to Indonesian. The Foundation
looks forward to more work by Wibawarta.

Although the Indonesian publishing industry
was hit hard by the 1997 financial crisis, thanks 1o
greater respect for freedom the industry is being revi-
talized, and smalt publishing houses are appearing.
The need for and the potential of publishing in the
COUNity appear Lo be growing.

Two projects in Thailand have been selected for

grants, The first is for continued work on an English
translation of Prawaisart Lanna (Lanna History),
written in Thai. This year an American editor will be
refining a preliminary translation produced last year
by a Thai translator, The original work, which details
the latest resuits of research on northern Thai history,
is extremely difficult to iranslate. The sccond project,
a transiation of the Myanmar novel Bawa-e-mar Pan-
e-mat (Life’s Dream, Flowery Dream}, 13 an invalu-
able undertaking, and it is hoped that the translated
work will deepen understanding between the peoples
of Myanmar and Thailand, whose historical ties have
been marred by conflict.

Although there were applications from Laos and
Vietnam, none were accepted this year due 1o such
reasons as inappropriate selection of books and inade-
quacies with reference materials. The Foundation looks
forward to future applicaticns from these countries.

South Asia

The three projecis in Nepal are all continuations of
translations started last year on Southeast Asian liter-
ary works. The Foundation for Literature, the recipi-
ent of ail three grants, is stalfed by Newars, It is
affiliated with the Nepal Bhasa Dictionary Commit-
tee, which won the 2001 Nikkei Asia Prize for Cul-
ture for A Dictionary of Classic Newarl, compiled
with Toyota Foundation grants.

The Pakistani recipient organization, Mashal Pa-
kistan, has already translated several Southeast Asian
and South Asian iterary works into Urda with grants
from the Toyota Foundatior. This year it will be
translating selected works of modern Japanese litera-
ture, as well as a Thai novel, The Teachers of Mad
Dog Swamp, and a Malaysian novel, No Harvest but
a Thorn. The latter two novels were translated into
Tapanese about 20 years ago under the “Know Our
Neighbors” program in Japan. The Foundation is
pleased that masterpicces of Southeast Asian litera-
tare will be read by South Asian audiences.

Punchi Banda Meegaskumbura of Sri Lanka, a
renowned researcher, will be transtating Hajime
Nakamura’s English book Ways of Thinking of East-
ern Peoples: India-China-Tibet-Japan into Sinhalese.
Meegaskumbura was moved by the book when he read
it 30 years age as a young researcher. The passion that
compelled him to transiate it three decades later illus-
trates the importance of books in helping people to com-
mumicate with the world and accumulate knowledge.

Don Rajakaruna, who will be translating An An-
thology of Modern Japanese Plays and An Anthology
of Haiku: From the Beginnings up to the Present into
Sinhalese, is a noted Sri Lankan scholar of Japanese
literature. His knowledge on the subject is exiensive,
and he has a solid reputation for his translations of
Japanese literary works.

YONEQ ISHI
CHaIR, SELECTION COMMITTER
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“Know Our Neighbors” Translation-Publication Program in Japan

1 01-B-01

Yao Hesheng, Shuibaivi Fengtuji, trans. Kensuke Tada 2,056,000
Tosui Shobo Publishers & Co., Lid.

2 01-B-02 Khin Sok, Le Cambodge entre le Siam et le Vietnam, trans. Yoshiaki Ishizawaetal. 1,700,000
Mekong Publishing Co.

3 01-B-03 Urvashi Butalia, The Other Side of Silence: Voices from the Partition of India, 1,890,600
trans. Emiko Fujioka
Akashi Shoten Co.

4 01-B-04 Thanh Tin, Mar Thar, trans. Ari Nakano 2,410,000
Mekong Publishing Co.

5 01-B-05 Helena Norberg-Hodge, Ancieni Futures, trans. Yoji Kamada 1,530,000

Yama To Keikokit Co., Ltd.

“Know QOur Neighbors”
Translation-Publication Program
in Japan

,I Shuibaiyi Fengtufi, Yao Hesheng

Tr. Kensuke Tada

This book contains the reportage of a Chinese intel-
lectual who conducted a survey in the Xishuangbanna
region of China’s Yunnan Province al the height of
the Sino-Japanese War of the 1930s and subsequently
spent a year among the Tal community there,
Kishuangbanna, which adjoins Vietnam, Laos, and
Myanmar and is also close to Thailand, is home to
many of Southeast Asia’s ethnic minorities. The au-
thor wose Tai clothes and stayed m the homes of Tai
people as he traveled the region gathering folk stories
and legends and observing Tat society and the natural
environmeni. He wrote detailed and richly peetic de-
scriptions of life among the Tai as seen through the
eyes of a Han Chinese. This work 1s a valuable re-
source for those wishing to leamn about the life and
customs of the Tai people in that era.

2 Le Cambodge entre fe Siam ef le Viel-
rizmn, Khin Solk

Tr. Yoshicaki Ishizeowva et al,

Le Cambadge entre le Siam et le Vieinam (Cambodia:
Between Siam and Vietnam) is a two-volume history
of medieval and modern Cambodia written by a Cam-
bodian historian living in France. Because the origi-

nal work is written in French {(with some Khimer), it is
not well known in Japan. One feature of the history is
that it combines the results of research into the in-
digenous chronicles of the Cambodian kings with
material produced by European voyagers since the
sixteenth century, as well as making use of texts from
neighboring countries. kt provides a detailed analysis
of the historical evolution of relations among the poli-
ties of Cambodia, Thailand, and Vietnam. Through
this work, the author has rewritten modern Cambo-
dian history, knowledge of which was previously
vague and fragmented. What emerges is a clearer pic-
ture of Cambodia’s modern history as a weakened
kingdom that nevertheless survived between its
stronger neighbors. This is an important book that
takes Cambodian history beyond the confines of the
Angkor dynasty. Tts availability in Japan through this
transiation will be highly significant.

3 The Other Side of Silence: Yoices from
the Partition of india, Urvashi Bulalia

Tr. Emiko Fujioke

The Other Side of Silence sheds new light on the his-
tory of the tragic events that surrounded the partition
and independence of India and Pakistan in 1947
through the testimony of women, children, and the
so-called untouchable castes. The author is a pub-
lisher who established India’s first feminist publish-
ing company. She began by examining the history of
her own Punjabi family, Over a period of 10 years,
she interviewed numerous pecpie and ased oral his-
tory methods to produce this book through a “voice-
less voice™ process of sell-interrogation.

g %
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As the events concerned unfolded, 12 million
people left their homes in the space of a few months.
Ome million people died during this process, and
75,000 women were abducted and raped. The author
herself has assimilated this experience of unimagi-
nable violence, the pain of which is described with a
sense of empathy and profound sorrow. The work
asks questions that are still of extreme importance
today. What is history? How should the memory of
violence be expressed in the context of history? Is it
possible to reflect the voices of women, whose subal-
tern status leaves them without means of expression?
What arc the implications of nationalism linked (o re-
ligious identity?

4 Mat That, Thanh Tin

Tr. Ari Nakano

This worl is a reassessment of the Vietnamese revo-
lution by Thanh Tin, who fought the French and then
the Americans as a member of the people’s army and
the Communist Party of Viemam. He says that the
problem with the revolution was its uncritical accept-
ance of the Soviet and Chinese lines, He alleges that
this caused repeated mistakes, including North Viet-
pam’s agricultural land reforms, the purging of the
Nhan Van—Giai Pham literary group, the massive
losses of the Tet Offensive, and the Stem Reap Inci-
dent in Cambodia in the 1980s.

Intellectuals who criticized the party afier the
mtroduction of the doi moi reforms were persecuted,
and untold numbers of intellectuals, artists, and sol-
diers who made great contributions to their country
suffered digcrimination and contempt ag “enemies of
the party” and “enemies of the state.” Communist
Party officials, meanwhile, became a new privileged
class and received preferentiaf access to rationed sup-
plies, housing, automobiles, and other ttems. The au-
thor accuses them of forming a “red capitalist™ class.
The message of Thanh Tin is that contemporary Viet-
nam needs to achieve political doi moi, civii freedom,
and social equity. He says that it is a mistake to deny
democratization on the grounds that political stability
is necessary for ecoromic development. Thanh Tin
also argues that pluralistic democracy does not lead to
turmoil and that Vietnam must sconer or later aban-
don single-party dictatorship.

This book exposes previously unknown facts
about the Communist Party of Vietnam, which was
hitherto thought to have been free of factional strife
and bloody purges. It touches on the darker aspects of
revolatiopary history, including the oppression of in-
tellectuals and artists, the errors of the party’s Cam-
bodia policy, and the distorted historiography of the
war against America. As a concrete introduction to
the realities of civil life under single-party domina-
tion, this book will be a valuable resource.

5 Ancient Fulures, Helena Norberg-Hodge

Tr. Yoji Kamada

in the first half of this book, various episodes are used
to portray how men and women, old and voung in the
Indian region of Ladakh coexist under harsh natural
conditions by helping and caring for each other in the
spirit of Buddhism. The second half describes the tur-
moil and value changes caused by the rapid influx of
tourists, Western education, subsidized agricuitural
products, and consumer culture since the 1970s. Dur-
ing the author’s first visit she was told by a young
person that there were no poor families in Ladakh. 1t
is sad to hear that after the turmoil the same person
toid her that Ladakh was now very poor and that there
was nothing there. This book makes us think not only
about the culture of Ladakh but about fundamental
questions, such as the meaning of “development”™ and
“progress.”
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“Unow Our Neighbors” Translation-Publication Program in Other

Asian Countries

10

11

i2

13

14

01-K-01

{(Cambodia)
G1-K-02
(indonesia)
01-K-03
{Indonesia)
01-K-04
{Indonesia)
01-K-05
(Indenesia)
01-K-06
(Indonesia)
01-K-07
{Nepal)

01-K-08
{Nepal)

01-K-09
(Nepal)
01-K-10
(Pakistan)

01-K-11
(Pakistan)

01-K-12
(Pakistary}
01-K-13
(Sri Lanka}
01-K-14

(Sri Lanka)

Transtation and Publication of The Ancient Khiner Empire by Lawrence Palmer
Briggs in Khimer
Michael Vickery, Visiting Professor, Roval University of Fine Arts

Translation and Publication of The Other Side of Silence: Voices from the Parti-

~tion of India by Urvashi Butalia in Indonesian

Darothea Rosa Hevliany, Director, Indonesiatera

Transiation and Publication of Charting the Shape of Early Modern Southeast
Avia by Anthony Reid in Indonesian
Maruto MD, Director, Pustaka LP3ES Indonesic

Translation and Publication of Women in the New Asia by Yayori Matsui in In-
donesian
Mochtar Lubis, Director, Yayasan Obor Indonesia

Translation and Publication of The Japanese Experience by W.G. Beasley in In-
donesian
Maochiar Lubls, Divecior, Yavasan Obor Indonesia

Translation and Publication of Maihime, Utakata no ki, and Fumizukai by Ogai
Mori in Indonesian
Bambang Wibawarta, Lecturer, University of Indonesia

Translation and Publication of Best Siories of Qurratnl-Ain-Haider by Shahina
Tabassum in Nepalese
Nirmal Man Tuladhar, Chair, Foundation for Litevature

Translation and Publication of Parinde by Nirmal Verma in Nepalese
Nirmeal Man Tuladhar, Chair, Foundation for Literature

Translation and Publication of Folkiales from India edited by A.K. Ramanujan
in Newarl

Nirmal Man Tuladhar, Chair, Foundation for Literature

Translation and Publication of The Teachers of Mad Dog Swamp by Khamman
Khonkhai in Urdu

Fizza Tawfigue, Manager, Mashal Pakistan

Translation and Publication of No Harvest but ¢ Thorn by Shalinoa Ahmad in Urdu
Fizza Tawfique, Manager, Mashal Pakistan

Translation and Publication of A Late Chrysanthemum (Twenty One Stories
from the Japanese)} edited by Lane Dunlop in Urdu
Fizza Tawfigue, Manager, Mashal Pakistan

Translation and Publication of An Anthology of Modern Japanese Plays in Sin-
halese
Don Rajakaruna, Professor, University of Peradeniya

Translation and Pablication of An Anthology of Haiku: From the Beginnings up
to the Present in Sinhalese
Don Rajakaruna, Professor, University of Peradeniya

12,500

6,400

6,500

6,900

7,300

5,700

I,800

1,500

3,800

3,700

3,300

3,300
6,100

6,100

|
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Translation and Publication of Wavs of Thinking )f Easiern Peoples: ndia— 13,500
Punchi Bando Meegoskumbura, Sentior Professor, University of Peradeniva

Transiation and Publication of Prawatsart Lanna (Lanna History) by Saraswadee 6,400
Chitraporn Tanratanakul, Assoclate Professor, Chiang Mai University

Translation and Publication of Bawea-e-mar Panr-e-mat {Life’s Dream, Flowery 5,900

15 01-K-15
China-Tibet-Japan by Hajime Nakamura in Sinhalese
{Sri Lanka)
186 01-K-16
Ongsakul in English
(Thailand)
17 01-K-17
Dream} by Ma San Dar in Thai
(Thailand} Ubonrat Pantumin, Associate Professor, Chiang Mai University

“Know Our Neighbors”
Translation-Publication Program
in Other Asian Countries

1 Translaticn and Publication of The
Ancient Khimer Empire by Lawrence Paimey
Briggs in Khmer

Michael Vickery

This project represenis the first “Know Our Neigh-
bors” grant in Cambodia in the Foundation’s history
and as such is somewhat pioneering. As is welil
known, Cambodia suffered terrible consequences
from the Vietnam War in the late 1960s and 1970s
and from the disastrous rule of Pol Pot’s Khiner
Rouge from 1975 to 1979, which left millions dead
and the country’s institutions i ruins. Diplomaltic
isolation of the post-Pol Pot government and exireme
poverty, which continues to plague the country, exac-
erbated this situation. It 1s ounly in recent years that
Cambodia’s educational and cultural institutions have
begun to be rebuilt and to receive the attention they
deserve from the government and international
donors, A continuing challenge for university devel-
opment is the lack of teaching materials in the Khmer
fanguage; in fact, scholarly publishing in any lan-
guage is negligible. Foundation staff hope that the
current transiation project, in addition to several other
publication projects funded through SEANRP, will
help in some way to address these problems, espe-
cially in the humanities and social-science fields.

The project is exceptional in this program in that
itinvolves the transiation not of material about Cam-
bodia’s neighbors but of a book about Cambodia it-
self. For reasons of great need, the Foundation felt
that this exception was justified. i is pioneering in
that the Foundation hopes it will become the [irst of a
series of translations into Khmer of important books
in the humanities and social sciences, whether about
Cambodia or about its neighbaors,

The American scholar Michael Vickery 1s one
of the world’s leading authorities on Cambodian his-
tory. He is currently a visiting professor at the Royal
University of Fine Arts, where he teaches several
courses on Cambodian and Southeast Asian history in
Khkmer, sponscred by the UNESCO/Japan Funds-
in-Trust. With this Toyota Foundation grant, he will
lead a team of five recent RUTFA graduates or teach-
ing assistants to translate Lawrence Palmer Briggs’
stll essential 1951 summary of Cambodian ancient
history, The Ancient Khmer Empire, While Briggs’
work is still the best summary of scholarship on this
topic within the covers of one book, the text will re-
quire revision, annotation, and emendation by Dr,
Vickery before it is translated by the Cambodian
team. He will then check the translations against the
original. Publication of the book is expected to follow
in fiscal 2002.

,2 Translation and Publication of The
Dther Side of Eilence; Volces from the
Partition of India by Urvashi Bulalia in
Indonesian

Dorothea Rosa Hevrliany

This is the same book that has been described above
in the “Know Our Neighbors™ Translation-Publication
Program in Japan section. 1i is a work of nonfiction
based on extensive interviews by the author. The in-
terviews describe a variety of tragedies linked to the
breakup of families, rapes, religious coaflict, and the
caste system al the time of the partition of India and
Pakistan in 1947, The book has become a bestseller in
India.

With the eruption of ethnic conflicts in Indone-
sia over the last few years, the translation and publi-
cation of this book are apt and fimely. It can only be
hoped that it wilt have a wide reception in Indonesia
and contribute to the prevention of forther repetitions
of tragic ethnic violence.
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3 Translation and Publication of Charting
the Shape of Early Modern Southeas! Asia
by Anthony Reid in Indonesian

Maruto MD

This book is an anthology of articles on Southeast
Asian history in the fifteenth to seventeenth centuries
by the renowned Ausiralian historian Anthony Reid.
It includes chapters on such topics as Islamization;
Chinese, Siamese, Cham, and Javanese trade; the mod-
ernization of Makassar; and slavery. The book also
explores Southeast Asia’s interaction with the forces
that were transforming the world at the time. It exam-
ines how societies thal were prosperous and relatively
equal later became impoverished third-world nations.

This work will be an exceilent textbook for stu-
dents of Southeast Asian history in Indonesia. It also
has the potential to promote Southeast Asian studies
in the Indonesian academic community.

4 Transtation and Publication of Women
in the New Asia by Yayori Matsui in Indo-
nesian

Mochiar Libis

The author of Onnatachi ga tsukury Ajia (published
in Fnglish as Women in the New Asia), Yayori Ma-
tsui, is a journalist. Her book describes the efforts of
women, as victims of the human rights abuses and en-
vironmental destruction resulting from Asia’s rapid
economic growth, to overcome these adversities and
build an Asia based on harmonious coexistence. The
situations described also exist in Indonesia, so it is
hoped the book will contribute to the empowerment
of Indonesian women. The transiation will be based
on the English version of the book.

5 Translation and Publication of The
Japanase Experfence by W.G. Beasley in
Indonesian

Maochiar Lubis

W.G. Beasley is a leading authority on Japanese his-
tory and professor emeritus at the University of Lon-
don’s School of Oriental and African Studies. The
Japanese Experience is not an in-depth analysis of
Japanese history but rather a well-balanced overview.
It is an ideal introduction for the general reader and is
expected to foster understanding of Japanese history.

Yayasan Obor Indonesia is a nonprofit founda-
tion dedicated to publishing and with extensive trans-
lation experience.

6 Translation and Publication of Maihime,
Litakata no ki, and Fumizukal by Ogal Mori in
Indonesian

Bambang Wibawaria

The three early Ogai Mori novels selected for this
project. Maihime (The Dancing Girl), Utakata no ki
{The Mirage), and Fumizukai (The Letter Carrier) are
known as the “three German works.” Though there is
growing interest in Japanese literature in Indonesia,
most works are translated from English translations,
some with subtie expressions translated incorrectly, it
is said. There is a particular lack of translations of
Meiji Hiterature. The translator, Bambang Wibawarta,
majored in Japanese literature at Tohoku University
and is currently a lecturer at the University of Indone-
sia. He is one of the very few people who can (rans-
late Japanese, especially the difficult Japanese of the
Metii era, directly into Indonesian. This book will in-
clude the original Japanese as well as the translation,
so it will be useful not only for general readers but
also for students speciatizing in Japanese literature.

7 Transiation and Publication of Bes?
Stories of Queratul-Aln-Haider by Shahina
Tabassum in Nepalese

Nirmol Man Tuladhar

This is a collection of short stories by one of the lead-
ing female writers in Urdu. Born in 1927, she 18 the
daoghter of a famous author and made her literary
debut while still in her teens. Since then she has pro-
duced some of the most important works in modern
Utdu literature.

The author has lived through historical turning
points, including India’s transition from a fendal to a
modermn society and the partition and independence
of India and Pakistan. These stories are profoundly
colored by her experiences. The translation of this
representative sample of her short stories will give
Nepalese readers an opportunity to learn more about
contempoerary Urdu literature. '

8 Transiation and Publication of Parinde
by Nirmal Verma in Nepalese

Nirmal Man Tuladhar

Parinde 13 a collection of short stories by Nirmal
Verma, a writer of Hindi literature, In 1959 he was in-
vited to Prague to translate works by such writers as
Karel Capek and Milan Kundera. He spent the next
decade in Europe and came under the influence of the




Report for Fiscal 2001

nowvean roman movement that emerged in postwar
France. He rejected the objective, rationalist-descrip-
tion approach of earlier works and pioneered a new
direction in Hind: literature. Incidents that at first
glance seem real are described in precise and beauti-
fut detail. This process leads to the formation of
unigue worlds that are, in fact, ephemeral and myste-
rious. In 2000 Nirmal Verma won the Bharativa Jnan-
pith Award, an Indian literary prize. The gim of this
translation project is to introduce Nepalese readers to
a leading figure in Hindi lterature.

9 Transiation and Publication of Folkiales
from India edited by AK. Ramanujan in
Newari

Nirmal Man Tuladhar

This is a collection of 110 Indian folktales in 21 jan-
guages. The collection was edited by A.K. Ramanu-
jan, a University of Chicago researcher who is also a
translator and poet. The fact that the collection has
been called Folktales from India rather than Folktales
of India reflects the editor’'s view that even a collec-
tion of 110 stories cannot truly represent the diversity
of India’s oral traditions. Introduced below is a South
Indian tale that is also known outside that region.

One night a passerby saw an old woman search-
ing for something on a dark road.

“What are you looking for?” he asked.

“For my key. I’ve been looking for my key all
this time,” she replied.

“Where did you drop it?” asked the passerby.
“I'm not sure. It may have been inside my
house.”

“Then why are you searching here?”

“Ti’s pitch dark inside my house and I have no
fire to light my lamp. I can see better under this
street light.”

This thought-provoking story continues io be quoted
frequently in South Asia.

j 0 Translation and Publication of The
Teachers of Mad Dog Swamp by Khamman
Khonkhai in Urdu

Fizza Tawfigue

This book is & Thal novel that was translated iato
Japanese in 1980 ander the “Know Our Neighbors”
Translation-Publication Program in Japan. The Japa-
nese version, Inaka no kyoshi (Country Teachers),
was translated by Takejiro Tomita and published by
Imura Cultural Enterprise Co., Lad.

The book is an autobiographical novel based on

the author’s experiences. 1t was a bestseller in Thai-
land and was also made into a film. The story of this
social novel revolves around the life of 2 young
teacher sent to a remote community in northeast Thai-
land. The teacher is passionate aboul education and
determined to challenge social evils, but the story ul-
timately ends in tragedy.

lg Transletion and Publication of No Har-
vast but a Thorn by Shahnon &hmad i Urdu

Fizza Tawfique

This Malaysian novel was transiated into Fapanese in
1981 under the “Know Our Neighbors” Translation-
Publication Program in Japan. The Japanese version,
Ihara no michi (Thomy Path), was translated by Jun
Onozawa and published by Imura Cultural Enterprise
Co., Lid. The author is a leading Malaysian writer,
and his now classic novel describes the life of Malay
rice farmers clinging (o the land. The hero, Lahuma,
is & poor farmer who never fails {o pray to Allah. He
dies an untimely death after suffering an injury while
doing farm work. His widow and children continue to
grow rice, battling with pests and naturai disasters,
but eventually the widow goes mad. This book de-
scribes the situation of Malay farming viliages with
lucid realism.

12 Translation and Publication of A Late
Chrysanthemum (Twenty One Stories from
the JJapaness) adited by Lane Dunlop in Urdu

Fizza Tawfigue

Mashal Pakistan has been infroducing works of Eng-
lish, Japanese, and other literatures to readers in Pa-
kistan for many years. It has previously undertaken
translations of 16 works of Japanese literature into
Urdu. The aim of (he present project is to translate se-
lected works of modern Japanese literature, The 21
stories include Naoya Shiga’s Kinosaki nite (At Ki-
nosaki) and Haiire no tsuki (A Gray Moon), Shiro
Ozaki’s Kajika (River Deer), Kensaku Shimaki's
Kuroneko (The Black Cat} and Akagaeru (The Red
Frog), Fumiko Hayashi’s Bangiku (A Late Chrysan-
themam), Osamu Dazai’s Omoide (Memories), and
Kobo Abe’s Akai mayu (Red Cocoon).

1 3 Translation and Publication of An An-
thology of Modsrn Japansse Plays in Sin-
hzalese '

Don Rajakaruna

The grant recipient, Don Rajakaruna, won a transla-
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tion award in Sri Lanka for his previous translations
of works under the “Know Our Neighbors” program,
including Rashomon and Jigokumon (Gate of Hell).
He will be the editor and translator for this collection
of 10 Japanese plays. The plays are a representative
sample of Japanese drama, including Kan Kikuchi’s
Chichi kaeru (The Father Returns) and Okujo no kyo-
Jin (The Madman on the Roof), Yuzo Yamamoto's
Eiji-goroshi (A Case of Child Murder), Kunio
Kishida's Chiroru no ki (Autumn in the Tyrol),
Yukio Mishima's Dojoji, Kobo Abe’s Be ni natia
otoko (The Man Who Turned into a Stick), and Mi-
notu Betsuyaku’s Matchiuri no shojo (The Little
Match Girl),

14 Translation and Publication of An
Apthology of Haiku: From the Beginnings up
to the Present in Sinhalese

Don Rajakaruna

The grant recipient is a noted Japanese literary
scholar in Sri Lanka and is one of the few people ca-
pable of translating from Japanese into Sinhalese.
The aim of this ambitious project is to translate 500
haiku from Japanese directly into Sinhalese. It wili be
interesting to hear how haiku by Basho, Kyoshi Taka-
hama, Seisht Yamaguchi, and other poets sound in
Sinhalese.

.Zg Transtation and Publication of Ways
of Thinking of Easiern Peoples: India-Ching-
Tibet-dapan by Hajime Nakamura In Sin-
halese

Punchi Banda Meegaskumbiira

The grant recipient reports that he first read this book
as a young researcher in the 1970s and that it opened
his eyes to Hastern thinking, which had been disap-
pearing under colonial domination. The impression
that he formed then has remained with him for the
past quarter-century, and the message of this book
has never faded.

This famous quasi-classic compares and ana-
lyzes ways of thinking in India, China, Tibet, and
Japan through linguistics, fogic, and cultural phenom-
ena. It identifies both. universal and specific character-
istics in these four regions on the basis of such
characteristics as traditional ways of thinking, logic,
and religious influences, including Buddhism, Confu-
cianism, Taoism, and ancestor worship. The Sin-
halese translation will aliow the book to be read by a
wide cross-section of people in Sri Lanka, including
ordinary citizens, researchers, Buddhist scholars, and
those involved in Asian studies.

E 6 Tranzlation and Publication of
Pravatsart Lanna (Lanna History) by
Saraswadee Ongsalaul in English

Chitraporn Tanratanakul

The basic concept behind this program is to learn
about social and cultural aspects of neighboring
countries through translations. This project is an ex-
perimental effort to share the fruits of Thai studies
with the rest of the world through translation. The
original work was written by a histerian from Chiang
Mai Usniversity, who assiduously deciphered iocal
source documents to produce one of the best works
on the history of northern Thailand. Because it was
written in Thai, however, it has been difficult for
scholars in other countries to benefit from her re-
search. Last year a Thai transiator produced a prelim-
inary translation of the entire book, which will be
edited this year by an American editor. Publication of
the finished version is scheduled for next fiscal year.

g 7 Translation and Publication of Bawa-
e-rnat Pap-e-mat (Life’s Dream, Flowery
Dream) by Ma San Dar in Thal

Ubonrat Pantumin

The recipient, who studied at Yangon University,
used a grant received in fiscal 1999 to complete a
Thai transfation of the Myanmar (Burmese) novel
Thway. This year she will translate a 1996 work by
Ma San Dar, a woman author who received Myan-
mar’s national literary award in 1994. Though Thai-
land and Myanmar are neighbors, surprisingly few
people are fuent in both languages. When completed,
this work will be used as a textbook for a course in
Southeast Asian literature at Chiang Mai University.
It is hoped this novel will help the general public in
Thailand to better understand their neighbor.

—
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Foundation

The Foundation Initiative Grant Program was inaugu-
rated to enable the Toyota Foundation to plan and ad-
minister independent grant-making activities on a
long-term, flexible basis, Under this program the
Foundation awards grants for the following types of
projects:

* Projects with an important bearing on current and
future Foundation grant program development

¢ Projects likely to stimulate and lacilitate the further
development of private-sector grant-making activi-
ties in Japan

» Other appropriate projects for which support, par-
ticularly from a private foundation, is especially
significant, such as grant-making activities con-
ducted in cooperation with other foundations and
projects needing prompt funding

The activities supported depend on the project’s
purpose, but they can be broadly categorized as fol-
lows:

* Small-scale, continuing activities
= Long-term survey or research activities prowing
out of small-scale, continuing research

= Short- and medium-term survey or research activi-
ties and experimental projects of a scholarly nature

= Convening infernational meetings and inviting or
sending participants to such meetings

+ Translating, printing, and publishing reports and
other scholarty materials

» Undertaking projects to strengthen the operational
footing of other private, nonprofit organizations

Applications Tor Foundation Initiative Grants
are not publicly solicited. There are no restrictions on
the nationality, place of residence, or institutional
affiliation of grant recipients. Grant proposals are
presenied on the basis of consultations between
the Foundation and individuals or groups and are
screened al monthly planning meetings (attended by
the president, managing director, and other members
of the Foundation’s professional staft),

The final decisions on grants are made at the
Board of Directors’ meetings, which are held three
times a year. In cases necessitating speedy action,
however, the president of the Foundation is empow-
ered to make decisions on grants, following screening
at planning meetings, and report to the Board of Di-
rectors after the fact,




Foundation Initiative Grant Program

Foundation Initiative Grants

1 01-P-001 An Asia-Pacific Alliance of Civil Society Organizations $22,300
(Australia) Margarei Bell, Regional Direcior, CIVICUS Asia-Pacific Ltd,

2 01-P-002 Tapan Foundation Center Information Management Project ¥3,000,000
{Japan) Yutaka Asanura, Executive Director, Japan Foundation Cenier

3 01-P-003 Adchi International Women's Film Festival 2001 ¥2,000,000
{Japan) Soichi lijima, Representative, Aichi International Women's Film Festival Steering Committee

4 01-P-004 World Youth Volunteer Summii 200 ¥2,000,000
(Japan) Akiko Seto, Vice President, International Association for Volunieer Effort, Japan

5 01-P-005 International Conference on “Globalization and the Tmpact on the Asia-Pacific =~ $20,000
Region: Bconomic, Social, and Cultural Dimensions™
{Vietnam) Neuven Duy Quy, President, National Center for Secial Sciences and Humenities of Vieinam

6 01-P-0C6 International Workshop for Natural Dyes in the World Eco-Fiber and Textile $15,790
Forum 2001
(Malaysia) Edric Ong, Director, Society Ateller Sarawak

7 01-P-007 Establishment of an Internet-Based Japanese Information Service About IPS  ¥2,800,000
Articles
(Japan) Suvendrini Kakuchi, Tokyo Correspondent, Inter Press Service

8 01-P-008 International Symposium: “Rediscovering the Iwakura Mission and Its Contem-  ¥2,000,000
porary Significance”
(Japan) Saburo fzumi, Representative, Iwakura Mission Society

g 01-P-009 The Third CSO Forum: Creating a Cooperative Framework for Japanese and  ¥3,000,000
American Civil Society Organizations for Action on Glebal Issues

{Japan} Kivoko tkegami, Co-Chair, CS0O Nerwork Japan

10 01-P-010 Historical Studies of the Japanese Military Occupation of Burma, 1942-45 ¥4,800,600
(Japan) Kei Nemoto, Professor, Tokve University of Foreign Studies

11 C1-P-011 Surveying and Preserving Dai Documents in Yumnan, China ¥3,400,000
{Australia) Christian Daniels, Professor, Tokyo University of Foreign Studies

12 91-P-012 Yusong Research Conference ¥1.470,000
(South Korea)  Yim Kyung-Taek, Research Associate, Seoul National University

13 01-P-013 Eighth International Coaference on Thai Studies $7,800
{Thailand) Pir Sompong, Dean, Faculty of Humanities, Ramkhamhaeng Universily

i4 01-P-0t4 Research on and Publication of “The Development of Asian Universities: His- $31,240
torical Perspectives and Contemporary Challenges”
{United States) Philip G. Alihach, Professor, Boston College

15 01-P-015 Research on the Process of Building Peace: Bringing the Civil War in Sri Lanka  ¥5,280,000
o an End
(Japan) Yoshiko Ashiwa, Professor, Hitotsubashi University

16 01-P-0186 An Effort to Reform the Taxation System as It Pertains to NPOs ¥5,240,000
(Japan) Alkira Matsubara, Executive Director, Coalition for Legislation to Support Citizens’ Orgarizations
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Financial Report for Fiscal 2001
Expenditures for Grants
Research Grant Program 4.940.0 200.4 200.0 200.0 193.6 I86.0 59200
1,453 67 73 78 76 72 1817
Research Report Grant Program 529.5 153 15.1 174 16.5 8.7 6064
367 5 A3 10 9 5 409
Grant Program for Civil Society 3066.7 320 36.3 45.5 46.8 49.2 576.5
222 15 3] 33 32 28 349
Citizens Research Contest 372.6 {Through fiscal 1994) 3726
198 198
SEANRP 1.887.7 66.7 55.7 38.0 57.0 64.7 2,18‘3.8
1,601 59 63 64 63 68 1318
SEASREP : 497 35.3 41.3 40.8 51.0 26.5 244.6
56 28 39 44 26 15 208
Young Indonesian Researchers 102.1 12.2 3.6 34 3.6 3.2 128.4
Program 425 59 46 30 41 1 602
International Conferences in Japan 60.3 {Through fiscal 1980) 60.3
30 30
“Know Our Neighbors” Program 414.5 15.3 14.4 14.8 15.7 9.6 484.2
(Japan) ) 199 6 5 7 9 5 231
“Know Qur Neighbors” Program 428.0 123 12,7 123 12.0 11.6 4893
{Other) 157 14 19 21 19 17 247
Dictionary Compilation- 40.0 e — —_— — — 40.0
Publication Program 6 e — — — e 6
Southeast Asian Studies 43.0 (Through fiscal 1989) 43.0
Translation-Publication Program 3 3
Fellowship Program 235.0 {Through fiscal 1984) 235.0
10 10
Foundation Initiative Grant 4892 49.8 55.0 30.8 51.2 46.5 7224
Program 178 10 19 14 12 16 249
Special Grants 68.3 — — e — — 68.3
7 — — — — — 7
Total 10,026.6 4392 438.0 423.0 447 8 406.2  12,180.8
4,310 263 296 301 287 227 5,684
Notes: Amounts for programs are in millions of yen and are the amounts decided upon at Board of Directors® meetings; later ad-
justiments are not included, Figures may not add up fo totals given because of rounding. The figure below the amount indicates
the number of grants awarded. Special Grants support such activities as those commemorating the tenth anniversary of the Toy-
ota Foundation (1984) and the centennial of Japanese-Thai friendship (1987).
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income and Expenditures

INCOME
Balance brought forward from the
previous year

Donations
Eandowment income

Funds for Global 300 environmenial
activities project

Funds for Southeast Asian artisans
project

Funds for SEASREP

Transfer from Research Grant fund
Transfer from reserve for grants
Transfer from secondary eﬁdowment
Miscellaneous income

TOTAL INCOME
EXPENDITURES

Grant and program expenses
Special event expenses
Administrative expenses

Purchase of fixed assets

Transfer to reserve for retirement
allowances

Endowment
Secondary endowment
Research Grant fund

Costs of depreciation of stocks
held as working assets

TOTAL EXPENDITURES

BALANCE

¥190,561,480 ¥34,291,942 ¥44,349,955 ¥7.489,590
5,025,000,000  5,000,000000 - -
741,597,837 715,080,448 1,632,552,849 906,944,565

- 9,481,536 10,501,712

- - 20,816,260 -

18,045,345 16,816,905 - -

- - 350,000,600 1,600,0006,000

20,000,000 - 190,000,000 -

- - 11,400,000,000 -

41,275,609 40,231,231 25,281,952 25,957,6 10
¥6,036,480,271  ¥5,806,430,526 ¥13.112,482,552 ¥2,550,893,877
¥627,534,332 ¥583,844,799 ¥627,058,010 ¥612,184,732
197,339,458 04,595 30,297,796 12,740,760
165,857,828 167,143,133 147,883,120 154,566,821
859,254 - - -
10,597,457 10,998,044 11,353,636 7.875,620
5,000,000,000  3,000,000,000 - -
- 2,000,000,000 - -

- - 11,590,000,000 -

- - 698,400,000 1,680,975.238
¥6,002,188,329  ¥5,762,080,571 ¥13,104,992,562  ¥2.468,343,111
¥34,291,942 ¥44,.340 955 ¥7.489,990 ¥82,550,766

Note: Surpius funds for the current fiscal vear are carried over to the income budget of the next fiscal year.
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Balance Sheéi

ASSETS
Cash and bank deposits

Negotiable securities
Prepaid expenses
Advances (disbursernents)
Temporary payments
Accounts receivable
Fixed assets

TOTAL ASSETS
LIABILITIES

Accounts payable
Deposits received
Reserve for retirement allowances
Reserve for grants

Net endowment

TOTAL LIABILITIES

¥12,046,200 ¥10,090,079 ¥21,507,195  ¥2,174,899.462
26,945,774,390 31,931,498 888 3;,4%,254,2.24' 27.822.722,271
4,560,440 4,560,440 4,560,440 4,560,440
976,103 431,806 4,289,749 23287

723,750 863,158 332,090 877,475

\\\\\\\ 240,769 2,674,235 2,500,000

52,022,895 51,971,952 51,863,538 51,835,569
m¥27,0t6,103,778 ¥31,999,657,092 ¥31,581,481m,471 ¥30,057,418,504
¥252,952.844  ¥238,185319  ¥234.712231  ¥228,566.424
4,451,897 2,772,322 4,234,532 5,123,745
82,384,200 72,377,544 83,181,180 §9,341,800
190,000,000 190,000,000 - -
¥26,486,314,837 ¥31,496,321,907 ¥31,259,353,528 ¥29,734,386,333
““1;427,()1651{)3,778 ¥31,999,657,092 ¥31,581,481_,471 ¥30,057.418,304

Endowment Status

Principal eadowment (1)
Principal endowment (2)

TOTAL

¥17,000,000,000

9,486,314,837

¥20,000,000,000 ¥20,000.,000,600 ¥20,000,000,000

11.496,321,907

11,259,353,528

9,734,386,335

¥26,480,314,837

¥31,496,321,907

¥31,259,353,528

¥29,734,386,335
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Adjustments to Grants Budgels
(April 1, 2001-March 31, 2002)

1992 Heibonsha “Fnow Our Neighbors” Franslation- Sep. 28, 1992 ¥2,350,000
Publication Program in Japan 350,000

92-B-07 ¥1,960,000

2000 Mokuseisha “Know Our Neighbors™ Translation- Sep. 20, 2060 ¥1,810,000
Publication Program in Japan 1,810,000

00-B-02 ¥0

2000 Kensuke Onishi Foundation Initiative Grant Sep. 20, 2000 ¥5,000,000
29.647

00-P-004 ¥4,970,353

2000 Kumi Naidoo Foundation Initiative Grant Sep. 20, 2000 ¥3,120,0600
A

00-P-006 ¥3,112,592
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Chronologica

2001
Apr. 1

May 1

May 20

June 20

July 15

Aug. 21

Sep. 14

Acceptance of applications for fiscal
2001 Research Grant Program

Publication of Toyora Foundation Re-
port No. 95 {in Japanese)

Deadline for acceptance of applications
for fiscal 2001 Research Grant Program
(1,061 applications received)

Ninety-fifth meeting of Board of Direc-
tors; approval of fiscal 2000 activity-pro-
gram report and financial report; fiscal
2001 grants decided: for Foundation Ini-

tiative Grant Program, 5 recipients; fiscal

2001 grants acknowledged: for Research
Report Grant Program, 3 recipients; ap-
proval of appointment of members of
selection committees {(changes and in-
crease in numbers); twenly-sixth meet-
ing of Board of Trustees; explanation of
fiscal 2001 activity program and budget;
approval of appotntment of members of
Board of Directors (changes)

Publication of Toyoia Foundation Re-
port No. 96 (in Japanese)

Publication of Occasional Report No. 31
(in English}

Ninety-sixth meeting of Board of Direc-
tors; fAscal 2001 grants decided: for Re-
search Grant Program, 72 recipients; for
Grant Program for Projects on Civil So-
ciety, 3 recipients; for SEANRP, 68 re-
cipicnts; for SEASREP, | recipient; for
“Know Our Neighbors” Translation-
Publication Programs, 5 recipienis for
program in Japan, 17 recipients for pro-
gram in other Asian countries; for Founda-
tion Initiative Grant Program, 7 recipients;
for Young Indonesian Researchers Pro-
gram, 1 secipient; fiscal 2001 granis ac-
knowledged: for Research Report Grant
Program, 2 recipients; approval of ad-
justments to fiscal 2007 budget and ad-
Jjusted income and expenditure; approval
of appointment of members of selection
committees (some changes)

Oct. 1

QOct. 10

Nov. 10

Nov. 20

Nov. 23

Nov. 30

Acceptance of applications for fiscal 2001
Grant Program for Citizen Activities

Fiscal 2001 grant award ceremony; pub-
lication of Japanese-language report of To-
yota Foundation activities for fiscal 2000

Pablication of Toyota Foundation Re-
port for Fiscal 2000 (in English)

Deadline for acceptance of applications
for fiscal 200t Grant Program for Citizen
Activities {644 applicalions received)

Meeting on the Joint Preliminary Stady
of the Preservation of Tidelands in Japan
and South Korea (Fukuoka)

Publication of Toyoia Foundation Re-
port No. 97 (in Japanese)

Dec. 11-13 NGO Conference on the Reconstruction

2002
Jan. 24--25

Feb. 20

Mar. 22

of Afghanistan (Tokyo)

Meeting of young research grant recipi-
ents on “Human Activity and the Envi-
ronment: Between Research and the
Field” (Kyoio)

Publication of Occasional Report No. 32
{in English)

Ninety-seventh meeting of Board of Di-
rectars; fiscal 2001 grants decided: for
Grant Program for Citizen Activities, 24
recipients; for SEASREP, 13 recipients;
for Foundation Initiative Grant Program,
3 recipients; fiscal 2001 grants acknow!-
edged: for Research Report Grant Pro-
gram, 2 recipients; approval of adjust-
ments to fiscal 2001 budget, explanation
and approval of fiscal 2001 financial
statement estirnates; approval of fiscat
2002 activity program and budget; fiscal
2002 grants decided: for SEASREP, |
recipient, for Foundation Initiative Grant
Program, 2 recipients; approval of ap-
pointment of chairs and members of se-
lection committees




Foundation Staff

{as of March 31, 2002}

Managing Director Chimaki Kurokawa
Secretary General  Norio Kanie

PROGRAM DIVISION
Masaaki Kusumi {(Senior Program Officer)
Tomohiro Aokl (Program Officer)
Alan Feinstein (Program Officer)
Yumiko Himemoto (Program Officer)
Shire Honda (Program Officer)
Toichi Makita (Program Officer)
Rie Nakamura (Program Officer)
Reiko Ogawa (Program Officer)
Kyoichi Tanaka (Program Officer)
Gen Watanabe (Program Officer}
Etsuko Kawasaki (Assistant Program Officer}
Ryoko Kida (Assistant Program Officer)
Kahoru Hijikata (Program Supporting Staff)
Mina Murai (Program Supporting Staff)
Yoko Niide (Program Supporting Staff)
Kaoru Sakamoto (Program Supporting Staff)

GENERAL ADMINISTRATION DIvVISION
Sueo Hoshino (General Manager)
Haruhiko Kawashima (Assistant Manager)
Masumi Narita {Supervisor)
Ava Tajima (General Staff)
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